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«Чужі» тут не служать
НА ПОСТУ. Напередодні Дня прикордонника кореспондент «Урядового кур’єра» 
побував на контрольному пункті в’їзду-виїзду «Гнутове» на маріупольському напрямку 

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр»

Південне травневе сонце припі-
кало вже майже по-літньому, 

а тому ми із моїм співрозмовни-
ком для продовження бесіди зу-

пинилися у затінку. Звідси від-
кривалася мальовнича панора-
ма довколишнього приазовсько-
го степу зі свіжою рясною зелен-
ню лісосмуг, балок і вигонів. А ще 
неподалік вабили зір поля яскра-
во-жовтого ріпаку, над якими ви-

сить синє-синє вмите вчорашнім 
дощем небо. Ідилія та й годі! Та 
вже за якусь мить цей ліричний 
настрій порушило різке шипіння 
портативної рації на грудях офі-
цера-прикордонника, звідки по-
чувся категоричний наказ: «Усім 

одягти бронежилети!» Хочеш не 
хочеш, а довелося зиркати у бік 
одного з найближчих бліндажів, 
які тут облаштовано для захисту 
особового складу та пасажирів 
у разі ймовірних обстрілів. Та-
кі перестороги нітрохи не зайві, 

оскільки контрольний пункт в’їз
ду та виїзду «Гнутове», де ми пе-
ребуваємо, розташований на лі-
нії розмежування всього за кіль-
ка кілометрів від позицій 
проросійських незаконних 
збройних формувань. 
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Книжка-агресор 
кордону не перетне

ЦИТАТА ДНЯ

МАРТІН ШУЛЬЦ:

Європа зберігає 
режим обмежень 

РЕАКЦІЯ. ЄС не скасує економічні санкції проти Росії, по-
ки не буде виконано мінські угоди. На цьому наголосив прези-
дент Європейської ради Дональд Туск на саміті «Великої сім-
ки», що відкрився в Японії. «Я чітко стверджую, що наша пози-
ція стосовно Росії, включно з економічними санкціями, залиша-
тиметься незмінною, доки мінські домовленості не буде імпле-
ментовано у повному обсязі», — цитує його слова Укрінформ.

Він висловив жаль з приводу того, що прогрес в імплемента-
ції значно менший, ніж лідери G7 очікували рік тому за резуль-
татами попереднього саміту. Тож ця організація демонструє 
єдність із Європою після ескалації конфлікту в Україні. «Євро-
союз, так само, як уся G7, вірить, що цю кризу можна врегу-
лювати лише з повним дотриманням міжнародного права, осо-
бливо щодо правового зобов’язання поважати суверенітет, те-
риторіальну цілісність і незалежність України», — заявив До-
нальд Туск.

А президент США Барак Обама переконаний, що країни G7 
мусять і надалі домагатися врегулювання ситуації в Україні.

ЦИФРА ДНЯ

145 млрд грн
дотації отримає цьогоріч 

Пенсійний фонд 
із державного бюджету 

«Це чудова новина 
для друзів України, 

які два роки боролися 
за звільнення Надії 

з російського полону. 
Це перемога Президента 

і всього українського 
народу».

ДОКУМЕНТИ

На Вінниччині створюють  
перший обслуговуючий  
кооператив з переробки молока  
від населення як класичний модуль, 
що працюватиме на самоокупності

Постанова Кабінету Міністрів 
України «Деякі питання 
соціального захисту  
ветеранів війни 
та членів їх сімей»

Президент Європарламенту про позитивне закінчення 
тривалої боротьби за звільнення кремлівської бранки 
Надії Савченко 
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ВИРОБНИЦТВО

4
НАРЕШТІ. Влада і громадськість підготували законопроект, 
який поставить заслін антиукраїнському непотребу з РФ 
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новини та коментарі

Уряд категорично відхиляє 
будь‑які прояви популізму 
МЕТА. Визначено п’ять пріоритетних напрямів, за якими влада працюватиме впродовж 2016 року 

Михайло ЮРЧЕНКО 
для «Урядового кур’єра» 

Розгляд Плану пріоритетних 
кроків уряду на поточний рік 

став наріжним каменем чергово-
го засідання Національної ради 
реформ. Наразі визначено кон-
кретні напрями, дати, відпові-
дальність кожного міністра за ви-
конання його положень. «Це саме 
той документ, який дає нам змогу 
впевнено дивитися в майбутнє», 
— лаконічно сформулював ідею 
Президент Петро Порошенко, 
який головував під час зібрання.

У роботі над ним бере актив-
ну участь і група радників на чо-
лі з Іваном Міклошем і Лєшеком 
Бальцеровичем. Глава держа-
ви підтримав заданий ними темп 
реформ, втрачати який країна не 
має права. Економічні перетво-
рення відбуваються паралель-
но з нещодавнім затвердженням 
РНБО Стратегічного оборонно-
го бюлетеня, який отримав ду-
же схвальні відгуки від партне-
рів із НАТО. Адже документ по-
вністю передбачає кардинальне 
реформування сектору оборони 
і безпеки.

Украй важливі рішення й що-
до створення антикорупційної 
інфраструктури, необхідності 
включення до Плану дій уряду 
програми створення Державно-
го бюро розслідувань, активіза-
ції роботи Національного агент-
ства запобігання корупції, впро-
вадження електронних декла-
рацій тощо. На тісну та ефектив-
ну взаємодію цих органів Прези-
дент покладає особливі надії. 

Не менш важливе завдан-
ня всієї української влади — за-
безпечити економічне зростан-
ня як економічну базу задля по-
ліпшення соціальних стандартів. 
«Ключова позиція — забезпечен-
ня відновлення економіки. Окрім 
посилення безпеки і оборони дер-

жави, де ми маємо відбити росій-
ську агресію і відновити україн-
ський суверенітет над окупова-
ними територіями Донбасу і Кри-
му», — цитує прес-служба Пре-
зидента слова Петра Порошенка.

А Лєшек Бальцерович висло-
вив переконання, що рівень жит-
тя громадян може бути значно 
вищим за нинішній, оскільки кра-
їна має для цього неабиякі резер-
ви. Наявний стан справ у держа-
ві спричинено браком комплек-
сних і швидких реформ, зокре-
ма у період з 1992-го по 1999‑й 
та з 2008‑го по 2014 роки. Відбу-
валися лише точкові зміни та на-
копичення боргів. Усе це, а також 
економічні наслідки агресії Росії, 
включно з блокуванням експор-
ту з України, призвели до реце-
сії. За його словами, якби Польща 
стикнулася з подібними пробле-
мами, вона також мала б рецесію.

«На тлі всього цього треба 
оцінювати досягнення демо-
кратичної влади України впро-
довж останніх двох років», — 
наголосив Лєшек Бальцерович. 
Завдяки політиці НБУ знято 
загрози, які постали перед бан-
ківською системою. Диверсифі-
кація зовнішньої торгівлі, екс-
порт товарів, скорочення ім-
порту газу з Росії — це все кро-
ки до кращого майбутнього, пе-
реконаний фахівець. Комплек-
сні програми — справа необхід-
на. Але найважливіше, щоб во-
ни мали таке саме комплексне 
втілення в життя.

Президент зауважив, що 
остаточну редакцію Плану 
уряду затвердять після вра-
хування пропозицій представ-
ників парламенту й громад-
ських організацій, які входять 
до Нацради реформ. 

Погоджується з таким меха-
нізмом і Прем’єр-міністр Воло-
димир Гройсман. «Після презен-
тації цього плану ми розпочали 
обговорення. Отримали декіль-
ка десятків і зауважень, і пропо-
зицій громадськості, експертно-
го середовища. Це дуже важли-
во для нас, тому що ми отримали 
зворотний зв’язок. Зараз опра-
цьовуємо всі ці пропозиції, уза-
гальнимо і схвалимо», — запев-
нив глава уряду.

Він наполягає на якнайшвид-
шому відновленні справедливос-
ті в країні й забезпеченні зрос-
тання стандартів життя людей. 
Досягти цього можна лише шля-
хом економічного зростання, 
макроекономічної стабілізації, 
створення робочих місць, про-
гнозованості державної політи-
ки. Це дасть змогу заробити ко-
шти для Державного бюджету, 

забезпечити розвиток підпри-
ємництва та ефективну систему 
соціального захисту.

План передбачає п’ять пріори-
тетних напрямів роботи уряду, 
серед них: забезпечення макро-
економічної стабільності, під-
вищення ефективності держав-
ного управління і послуг, ефек-
тивна протидія, запобігання та 
боротьба з корупцією, створен-
ня сприятливих умов для ве-
дення бізнесу, а також зміна су-
дової системи. «Судова система 
має бути абсолютно адекватною, 
бо вона фундаментально важли-
ва для нашого суспільства. Ду-
маю, найближчим часом у нас 
будуть певні кроки вперед», — 
цитує слова Володимира Грой-
смана департамент інформації 
та комунікацій з громадськістю 
Секретаріату Кабміну.

З-поміж пріоритетних напря-
мів роботи уряду й відновлен-
ня безпеки держави і громадян. 
Адже сильна економіка, силь-
ні інвестиції в оборонний сектор 
і безпеку означатимуть мож-
ливість адекватної реакції на 
виклики сьогодення, вважає 
Прем’єр-міністр. 

Документ сформовано на осно-
ві президентської «Стратегії ре-
форм-2020», пропозицій Нацради 
реформ, Меморандуму про спів
працю з МВФ та Угоди про асо-
ціацію з ЄС. «Цей документ спіль-
ний, і, що дуже важливо, резуль-
тат теж має бути спільним, — за-
явив Володимир Гройсман. — Го-
ловне завдання зараз — дуже 
швидко перейти до його технічно-
го затвердження. Й далі розроби-
ти чітку систему контролю за ви-
конанням завдань, передбачених 
цим операційним планом». 

Він також запевнив, що уряд 
ухвалюватиме всі необхідні рі-
шення для поліпшення ситуації 
в країні та буде чесним з грома-
дянами, уникаючи популізму. 
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Підготовку 
до Євробачення-2017 
розпочато

Оксана КРАМАРЧУК 
для «Урядового кур’єра»

ІМІДЖ. Конкурс Євробачення-2017 відбудеться лише в Україні. Про це за-
явив Прем’єр-міністр Володимир Гройсман, поклавши край розмовам про те, 
що наша країна може передати право проведення цього міжнародного кон-
курсу іншій державі. «Позиція уряду полягає в тому, що Євробачення буде 
проведене в Україні і жодних дискусій з цього приводу бути не може», — на-
голосив Володимир Гройсман. Він пообіцяв, що уряд зробить усе, щоб Євро-
бачення-2017 відбулося на високому організаційному рівні. Про це повідомляє 
департамент інформації та комунікацій з громадськістю Секретаріату КМУ.

Прем’єр-міністр доручив Міністерству культури внести пропозиції щодо 
формування організаційного комітету конкурсу: «Наше завдання — швид-
ко визначити план дій і місце його проведення», — заявив він. Володимир 
Гройсман висловив свою готовність очолити організаційний комітет для то-
го, «щоб усе було максимально швидко, якісно, збалансовано і на високо-
му рівні». Прем’єр пообіцяв, що уряд докладе всіх зусиль для залучення на 
проведення Євробачення позабюджетних ресурсів, і зауважив, що було б 
доцільно співфінансувати конкурс спільно з містом, що прийматиме його. 

До речі, яке саме українське місто прийматиме конкурс, ще не вирішено. 
Кілька днів тому у соцмережах, які бурхливо і в захваті відреагували на пере-
йменування міста Комсомольськ Полтавської області на Горішні Плавні, гуля-
ла пропозиція провести Євробачення саме у цьому місті, якому повернули йо-
го колоритну історичну назву. Офіційно висловили своє бажання прийняти у се-
бе престижний конкурс Львів, Одеса, Дніпро та інші міста. Під час наради Во-
лодимир Гройсман зауважив, що відбір міст, які претендують бути господаря-
ми Євробачення-2017, має проходити на умовах публічності та конкурентності. 

«Проведення Євробачення в Україні стало можливим завдяки неперевер-
шеній Джамалі, її таланту», — наголосив Володимир Гройсман. Він також 
зауважив, що наша держава має досвід в організації цього конкурсу, оскіль-
ки вже приймала його у себе після перемоги Руслани 2004 року. «Тому ми 
зможемо зробити гарну подію», — переконаний Прем’єр.

Ухвалення Плану дій Кабмін не відкладатиме в довгу шухляду

Японія активізує допомогу Донбасу
Лора ВОВК 

для «Урядового кур’єра»

ПІДТРИМКА. Уряди України та 
Японії, Організація Об’єднаних На-
цій в Україні, Міжнародний Комі-
тет Червоного Хреста і Міжнарод-
на Федерація Червоного Хреста та 
Червоного Півмісяця здійснювати-
муть спільну діяльність, спрямова-
ну на надання життєво необхідної 
гуманітарної допомоги та забезпе-
чення середньострокової та довго-
строкової допомоги з відбудови ре-
гіонів, що постраждали внаслідок 
конфлікту на Донбасі. Уряд Японії 
надає нам 13,64 мільйона доларів 
на виконання дев’яти проектів.

Під час тематичної прес-конфе
ренції віце-прем’єр-міністр — мі-
ністр регіонального розвитку, бу-
дівництва та житлово-комуналь-
ного господарства Геннадій Зуб-
ко заявив, що Японія — відпові-
дальний глобальний учасник між-
народного співтовариства. Вона 
ще 2014 року простягла руку допо-
моги Україні й активно долучилася 
до підтримки програм відновлення 
Донбасу. 

Японський посол в Україні Шіґе-
кі Сумі щодо цього питання сказав: 
«2014 року Японія оголосила допо-
могу, розмір якої — майже 1,85 мі-
льярда доларів — найбільший в кра-
їні, і угоду неухильно виконуємо. На-

даючи нову допомогу на суму 13,64 
мільйона доларів, Японія забезпе-
чить гуманітарну допомогу та під-
тримку для соціальної стабілізації у 
східній частині України».

Ця підтримка передовсім перед-
бачає відновлення інфраструктури, 
надання обладнання для медичних 
установ, постачання гуманітарних 
запасів у райони, не контрольовані 
урядом, що здійснюватимуть за до-
помогою дев’яти міжнародних орга-
нізацій.

За даними Мінрегіону, збройний 
конфлікт у Донецькій і Луганській 
областях й надалі створює пробле-
ми, пов’язані з гуманітарною до-
помогою та відбудовою краю. Що-
найменше 3,7 мільйона осіб по-
страждали безпосередньо через 
конфлікт, понад 9000 — загину-
ли, 21  000 — завдано поранень, 
а  1,78  мільйона осіб зареєстрова-
но урядом як внутрішньо перемі-
щені особи. 

Виконувач обов’язків Координа-
тора системи ООН в Україні, пред-
ставник ЮНІСЕФ в Україні Джо-
ванна Барберіс заявила: «Ко-

ли криза в Україні триває третій 
рік, насильство, на жаль, залиша-
ється реальністю для життя бага-
тьох українців, котрі проживають 
уздовж лінії зіткнення. Близько 3,1 
мільйона осіб, які живуть на під-
контрольних та не підконтрольних 
Україні територіях, і досі потребу-
ють невідкладної гуманітарної до-
помоги. Чимало з них — внутріш-
ньо переміщені особи, а також міс-
цеві спільноти, потребують робо-
чих місць, житла та інших засобів 

для існування, щоб подолати да-
лекосяжні наслідки конфлікту, ко-
трий перетворився на затяжну та, 
на превеликий жаль, забуту кри-
зу. Багато людей, більшість із яких 
похилого віку та сім’ї з дітьми, по-
терпають від насильства, склад-
ної ситуації на ринку праці та бра-
ку економічних перспектив». Вона 
переконана, що щедра фінансова 
підтримка уряду Японії дає змогу 
партнерам з гуманітарної допомо-
ги та розвитку полегшувати страж-
дання найуразливіших верств на-
селення, спричинені тривалою 
штучною кризою.

Цьогоріч ця країна спрямувала на відновлення 
постраждалих територій 13,64 мільйона доларів.
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Дякуйте, 
що не Пересічень,
або
Декомунізація 
по-більшовицьки

Іван ШЕВЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

«Місто, в якому я народився, віднині у документах звати-
меться не Котовськ, а Подільськ. Дякую всім, хто голосував.
Ви є виродками. Бажаю вам прописки на вул. Мухос...нській в
однойменному місті». Таким емоційним дописом колега відгук-
нувся на нещодавнє перейменування міста Котовська. І колега
цей — не сепаратист, не українофоб і навіть не супротивник
декомунізації. І обурився він не тим, що місто перейменували,
а тим, яку нову назву йому призначили. 

І що, здавалося б, такого лихого у цій назві? Питомо україн-
ське слово. Хоч відтепер у містечка є тезка у Підмосков’ї. І
прив’язка до місцевості. На Поділлі — отже Подільськ. На бе-
резі моря — отже Чорноморськ (так відтепер називатиметься
портовий Іллічівськ). Щоправда, Іллічівськ, який став містом
1973 року, з цією назвою народився. Зі спробою переймену-
вання умовно — залишити Іллічівськом, але не на честь Лені-
на, а на честь пророка Іллі — нічого не вийшло. Тож увімкнувся
зумовлений декомунізаційним законом алгоритм: нинішню на-
зву треба прибрати — іншої місто ніколи не мало — назвати
треба хоч якось. Якось і назвали. З таким самим успіхом Чор-
номорськом могло стати будь-яке поселення на березі Чорного
моря. 

Те, що назву обрали нейтральну, — в цьому разі не найгір-
ший варіант. У містечку, де городяни всерйоз ставали на за-
хист пам’ятника Леніну, антирадянська назва злагоди не дода-
ла б. Чому ж тоді нейтральним Подільськом не вдоволені? «Пе-
рейменувати Котовськ на Подільськ, як на мене, — цілковита
маячня, — пише на своїй сторінці у Фейсбуці керівник Одеської
обласної організації Комітету виборців України Анатолій Бой-
ко. — Прісно, безлико, сіро і взято зі стелі. Краще б уже повер-
нули історичну назву Бірзула». Так, подив викликає не стільки
те, чому Подільськ, скільки те, чому не Бірзула — таку назву
містечко мало понад півтора століття, із 1779 року до 1935-го.

Немилозвучно? Тут я схильний довіряти людям мистецтва. А
вони вже понад чверть століття проводять у містечку фести-
валь самодіяльної поезії «Осінь у Бірзулі» — і ні вухо, ні око їм
ця назва не ріже.

Не по-українськи звучить (такі аргументи активісти теж на-
водили). То ледь не пів-Одещини доведеться перейменовува-
ти, вганяючи її у формат середньостатистичних українських
містечок без колориту та індивідуальності. 

Особливо длубатися в аргументах тут сенсу немає. Адже й
нардепи цього, схоже, не робили. Далася їм та ваша історія з
географією. Сказано, що має бути не по-радянськи, але ж не
сказано, що має бути гарно, зважено і так, щоб людям догоди-
ти. Річ тут не в тім, що комусь Бірзула не подобалася, а в тім,
що нема часу пояснювати — хай буде Подільськ. Зате швидко,
ефективно і не озираючись на людей — саме так, як любили
це робити більшовики.

А громаді ще й наука: коли центр каже стрибати, то треба
питати тільки, як високо, а не чіплятися до царя з петиціями за-
лишити стару назву — хоч би й на честь українських котиків.
Менше б вовтузилися з обговореннями — може, й мали б тут
Бірзулу. А так цар сказав Подільськ, то буде Подільськ. Дякуй-
те, що не Пересічень (таке слово теж фігурувало у переліку за-
пропонованих назв).

Звісно, якби ту декомунізацію та не будьонівським наскоком,
то можна було б зважити всі обставини, максимально врахува-
ти побажання городян і просто дослухатися до здорового глуз-
ду. Навіть супротивники декомунізації мають визнати: процес
цей щонайменше логічний. Так чи інакше символи та гасла
слід підганяти під наявний режим. І якщо вже, приміром, пере-
обладнали піонерський табір під елітний бордель, то лишати
йому ім’я Павлика Морозова немає жодного сенсу. Марксисти
в таких ситуаціях кажуть про базис і надбудову та їхню взаєм-
ну відповідність. 

Є певне пояснення і стахановським темпам. По-перше, най-
ближчим часом декомунізація — це, схоже, єдиний процес, у
якому влада зможе демонструвати позитивну динаміку. По-
друге, слід визнати, що люди не надто полюбляють змінювати
те, до чого звикли. І котовці, ймовірно, хотіли зберегти стару
назву не так з любові до червоного командира, скільки з любо-
ві до міста і з тією назвою, з якою його знали. І такі обставини
цілком могли б розтягти ту декомунізацію на роки. Хоч тут все-
таки варто було б кинути на шальки: в один бік — шанс блис-
кавично прибрати з карти України всі нагадування про все ра-
дянське, в другий — посіяне серед громад враження, що їх
просто нагнули в питанні, які пам’ятники мати і як називати-
меться населений пункт.

До речі, в Одесі, де після декомунізаторських — ще у 1990-х
— звитяг мера Гурвіца вже й декомунізовувати майже нічого,
є один топонім, з яким нічого не вдієш. Це селище, назване на
честь того самого Котовського. Спальний район, де люду меш-
кає більше, ніж у деяких українських обласних центрах. Чому
його не можна перейменувати? Та просто назва неофіційна.
Тож жодним офіційним рішенням її і не зміниш. 

Певен, що час, зміна історичних реалій та вплив офіційної
пропаганди й тут внесуть корективи. І років за 10—20, коли ка-
затимуть про селище Котовського, вже мало хто знатиме, про
чиє ім’я йдеться. І станеться це природно, без владного тиску і
посткомуністичної кампанійщини.

прошу слова!Чи порадують бали 
в атестаті й сертифікаті? 
АБІТУРІЄНТ-2016. Майбутні вступники вже можуть знайти
результати ЗНО і ДПА на власній інформаційній сторінці

Інна КОВАЛІВ,
«Урядовий кур’єр» 

Учора Український
центр оцінювання

якості освіти оприлюднив
результати зовнішнього
незалежного оцінювання
та державної підсумкової
атестації з трьох основних
предметів: української мо-
ви й літератури, матема-
тики та історії України.
Про це під час прес-кон-
ференції повідомив дирек-
тор центру Вадим Каран-
дій. За його словами, тепер
кожен учасник тестування
може зайти на власну ін-
формаційну сторінку й по-
бачити свій результат.
Щоб його перевірити, на
сайті центру розміщено
таблиці переведення тес-
тових балів у рейтингову
оцінку за шкалою 100—
200 балів (для ЗНО) і таб-
лиці відповідності тесто-
вих балів шкільним оцін-
кам (за шкалою 1—12 ба-
лів) для ДПА. 

Напередодні оголошен-
ня результатів відбулося
засідання експертної ко-
місії при УЦОЯО, експер-
ти якої визначили поріг
балів «склав/не склав»
для тестів із цих трьох
предметів. До речі, визна-
чення порогових балів від-
бувалося прозоро і публіч-
но — всі охочі вступники
та їхні батьки мали змогу
слідкувати за засіданням
освітян у режимі онлайн.
Учасники могли перекона-
тися, що до комісії увійш-
ли представники регіо-
нальних центрів оціню-
вання якості освіти, вчите-
лі, представники вишів,
наукових установ, громад-
ських організацій. 

Після обговорення екс-
перти вирішили встано-
вити поріг «склав/не

склав» з української мови
і літератури, що відпові-
дає 23 тестовим балам, з
математики — дев’яти, з
історії України — 25 ба-
лам. Тож з української
мови і літератури порого-
вий бал подолали не всі —
91% учасників тестування
з цього предмета, з мате-
матики — 85% майбутніх
вступників, з історії Ук-
раїни — 87% учасників. 

Зазначимо, що резуль-
тати ЗНО, які зарахову-
ють випускникам і як
ДПА, стали відомі фак-
тично за день до випус-
кного балу й вручення
атестатів зрілості. «Відпо-
відно до планів про закін-
чення навчального року,
оголосити результати не-

залежного оцінювання
планували до 31 травня,
— говорить Вадим Каран-
дій. — Наш центр зробив
усе можливе, це було у
максимально короткі тер-
міни. Ми ще за півроку
планували оголосити ре-
зультати раніше — 26—27
травня, і керівники на-
вчальних закладів про це
були поінформовані. Тому
тепер адміністрація шкіл і
вчителі мають організува-
ти свою роботу таким чи-
ном, щоб, отримавши відо-
мості результатів, вчасно
внести відповідні оцінки
випускникам до додатків
шкільних атестатів». 

Сьогодні адміністрації
загальноосвітніх навчаль-
них закладів матимуть до-

ступ до відомостей резуль-
татів ДПА в електронному
вигляді. За допомогою ло-
гіна й пароля керівники
шкіл зможуть увійти на
сторінку свого навчального
закладу на сайті центру та
знайти відповідний файл у
вкладці «Відомість ре-
зультатів ДПА». 

Принагідно Вадим Ка-
рандій зазначив, що сер-
тифікат ЗНО 2016-го буде
дійсним і наступного ро-
ку. «Для цього ми саме
проводимо необхідну під-
готовчу роботу, зокрема
змінили метод шкалю-
вання результатів, — по-
відомляє директор. —
Таблиця, яка є, — це фак-
тично наслідок. Вона не є
порівняльною із таблиця-
ми переведення балів по-
передніх років. Плану-
ється, що такий метод
стабільно використовува-
тимуть упродовж наступ-
них років і дасть можли-
вість провести роботу з
порівняння цих результа-
тів». Чи діятиме цьогоріч-
ний сертифікат не два, а
три роки, стане відомо у
жовтні цього року, коли
затверджуватимуть Умо-
ви прийому до вищих на-
вчальних закладів на на-
ступний рік. 

Нагадаємо, що в травні
відбулося ЗНО з трьох
предметів: української мо-
ви й літератури, матема-
тики та історії України. З 3
по 17 червня майбутні абі-
турієнти матимуть змогу
скласти тести з іноземних
мов, біології, фізики, геог-
рафії й хімії. Причому для
проходження тестування з
цих предметів потрібно
роздрукувати запрошен-
ня-перепустки з власних
інформаційних сторінок —
там вони розміщувати-
муться до 30 травня. 

Вікторія КОВАЛЬОВА,
«Урядовий кур’єр»

РОЗВИТОК. Регіональний
фонд прямих інвестицій в Украї-
ні та Молдові Western NIS Enter-
prise Fund підтримує реформи,
запровадження в життя яких
дає великі позитивні результати
розвитку країни загалом і кож-
ної людини зокрема. Таким є
проект електронної системи
державних закупівель ProZorro.
Наш фонд був першим, хто під-
тримав проект, профінансував-
ши його на 4 мільйони гривень.
Його запровадження дало зеко-
номити бюджетні кошти станом
на травень цього року майже
1,5 мільярда гривень. Про це на
прес-конференції «Підсумки і
плани співпраці уряду України
і Western NIS Enterprise Fund»
повідомила президент та голов-
ний виконавчий директор Wes-
tern NIS Enterprise Fund Яросла-
ва З. Джонсон.

«Хочу привітати заступника
міністра економічного розвит-
ку і торгівлі України Максима

Нефьодова і його команду, яка
працювала над ProZorro, з тим,
що він втілює технології, що
змінюють життя», — сказав
Надзвичайний і Повноважний
посол США в Україні Джеф-
фрі Р. Пайєтт. 

Саме за створення і впро-
вадження електронної системи
ProZorro минулого тижня Мін -
економрозвитку і торгівлі отри-
мало найпрестижнішу міжна-
родну премію в галузі закупі-
вель World Procurement Awards
(2016 рік). Ця подія надзвичай-
но важлива з трьох причин. На-
самперед ця премія — перше
міжнародне визнання україн-
ського ІТ-продукту в секторі
держуправління і свідчить про
те, що Україна може проектува-
ти і створювати продукти світо-
вого рівня. По-друге, отримана
в Лондоні нагорода — світове
визнання реформи публічних
закупівель в Україні, яке є гід-
ною відповіддю «доброзичлив-
цям» публічних закупівель все-
редині країні. По-третє, така ви-
сока оцінка дає змогу віднов-

лювати довіру до реформ в Ук-
раїні і до держави загалом. До
речі, приєднання до Угоди СОТ
про державні закупівлі GPA від-
криває українським компаніям
ринок міжнародних тендерів
обсягом $1,7 трильйона на рік. 

«Наш підприємницький фонд
підтримує інноваційні проекти,
які поліпшують життя людей. А
результатом його діяльності має
стати вихід України на міжнарод-
ні ринки та підвищення її інвести-
ційної привабливості», — зазна-
чила Ярослава З. Джонсон.

Торік Western NIS Enterpri-
se Fund започаткував трирічну
програму технічної допомоги
для України та Молдови на
$300 мільйонів, основні напря-
ми якої — підтримка експорту,
місцевого розвитку, соціально-
го інвестування та економічно-
го лідерства. Зокрема цього
року в межах цієї програми
планується відкрити веб-по-
ртал для експортерів. Також
фонд підтримує участь україн-
ських компаній у міжнародних
виставках і торговельних шоу

для середніх та малих підпри-
ємств. 

«Раніше ми використовува-
ли ресурси фонду для фінансу-
вання виставок окремих під-
приємств за кордоном, тепер
підтримуватимемо бізнес-асо-
ціації, які виставлятимуться
єдиним стендом. Це буде пев-
ним виховним процесом для ук-
раїнського бізнесу», — повідо-
мила заступник міністра еконо-
мічного розвитку і торгівлі —
торговий представник України
Наталія Микольська. 

Цього року в Канаді заплано-
вано дві промо-акції України.
Одна з них — це виставка «Гор-
дість України» або «Зроблено в
Україні», де демонструватиме-
мо, наприклад, ключки, якими
користується збірна Канади, ін-
терактивний стіл для рестора-
нів, що рухається, ювелірні ви-
роби, які внесено в Книгу ре-
кордів Гіннесса. Другим захо-
дом буде показ українських мо-
дельєрів, адже вітчизняні ди-
зайнери мають експортний по-
тенціал.

За іспитовим хвилюванням школярі й весни не бачать

ProZorro отримала світове визнання
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

Наталя БОРОДЮК,
«Урядовий кур’єр»

Більш ніж упевнена, що
влада і представники

професійної спільноти, які
нарешті дійшли згоди щодо
механізмів протидії вве-
зенню до нас з РФ книжок
антиукраїнського змісту і
написали відповідний зако-
нопроект, збираючись роз-
повісти про це журналістам,
не прив’язувались до якоїсь
дати. Так, очевидно, розпо-
рядилося Провидіння, що
сталося це напередодні го-
резвісної для українців
дати. Нагадаю: 30 травня
1876 року царат підписав
Емський указ. Хто підзабув,
про що в ньому йдеться, до-
кладно може прочитати в
матеріалі мого колеги у су-
ботньому номері газети. А я
лише хочу навести одну ци-
тату з нього. 

Тоді, крім прямої забо-
рони всього українського,
активно впроваджувався
запропонований флігель-
ад’ютантом Олександра ІІ
бароном Корфом план про-
тидії «українофільству»
шляхом «наводнения края
до чрезвычайности деше-
выми русскими книгами».
Не нагадує ситуацію на на-
шому газетно-журналь-
ному та книжковому рин-
ках? Люди добрі, 140 років
відомі російські технології, а
ми їх толерантно не помі-
чаємо, щоб не будити звіра,
і тільки коли він накинувся,
почали запрягати воза.

Краще пізно, 
ніж ніколи 

Тому першими наведу
слова письменника і ви-

давця Дмитра Капранова:
«Цей законопроект
з’явився неприпустимо
пізно, бо починалася ця ро-
бота ще 2005 року, коли ми
в цьому складі розробляли
постанову Кабміну, яка б
узяла під контроль імпорт
безконтрольних книжок.
Аби тоді вдалося ухвалити
цей документ, таких про-
блем не було б». 

Нинішній законопроект
має захистити український
книжковий ринок передов-
сім від продукції походжен-
ням із країни-агресора, яку
важко назвати літературою
і книжками. Спеціально для
тих, хто одразу заволає про
«гонєнія», варто навести ок-
ремі цитати з того, що під-
падатиме під заборону. Там
нема якихось художніх об-
разів, художнього стилю.
Все написано дуже прямо-
лінійно: «Українців треба
вбивати», «Української на-
ції немає», «Українці права
на свою державу ніколи не
мали і не мають», «Чим
більше ми вбиватимемо,
тим краще це для Росії».
Здається, «Майн кампф»
Гітлера відпочиває. У такій
продукції фігурує не влада,
а «киевская хунта», не
Збройні сили України, а
«каратели», не суверенна
Україна, а «несостояв-
шаяся страна», не агресія, а
«Россия восстанавливает
историческую справедли-
вость».

Такий непотріб і досі
можна придбати не тільки
на книжкових базарах, а й у
крамницях. Ба більше: на-
віть на цьогорічному
«Книжковому арсеналі» ле-
жали видання ідеологів
«русского мира».

— Біда в тому, що все це
завозять сюди легально, —
каже віце-прем’єр-міністр
В’ячеслав Кириленко. —
Зусилля Держкомтелера-
діо щодо напрацювання
списку, на який повинні
реагувати правоохоронні
органи, дає результат, але
незначний. Тому це пи-
тання треба законодавчо
унормувати. Дискусія три-
вала досить довго, йшлося
навіть про заборону росій-
ської книжки, але ми ви-
йшли на варіант найменш
болючий з регуляторної
точки зору. Водночас він
найбільш швидкий до впро-
вадження і прозорий. 

Як це робитимуть? Зако-
нопроект пропонує ство-
рити громадсько-експертну
раду при Держкомтелера-
діо, всі офіційні імпортери
подаватимуть номенкла-
туру назв книжок, які вони
завозять офіційно. Протя-
гом кількох днів рада, яку
буде сформовано прозоро
за участі громадськості, на-
даватиме дозволи книжкам
походженням з РФ. Поса-
довець наголошує: не з ін-
ших країн, не російсько-
мовним, зробленим в Ук-
раїні.

Також упродовж кількох
місяців діятиме так званий
перехідний період для кни-
горозповсюджувачів, щоб
вони розібралися зі своїм
асортиментом. За оцінками
фахівців, в Україні вже зо-
середжено стільки росій-
ських книжок, що ними
можна торгувати років зо
два. Після такої ревізії все,
що продаватимуть без до-
зволу, підпадатиме під сан-
кції. Найімовірніше, поруш-
никам загрожує штраф у
розмірі 10 мінімальних за-
робітних плат.

Крім того, посадовець
вважає, що завдяки зако-
нопроекту прикриється ла-
зівка, через яку надходить
дуже багато подібної про-
дукції. Адже за нинішніми
правилами, через кордон
фізична особа може про-
везти до 50 кг книжок, якщо
вони коштують не більш як
500 євро. Підрахуємо:
тільки мікроавтобус може
перевезти мінімум 10 паса-
жирів. У такий сірий спосіб,

бо ніхто для власних потреб
стільки не везтиме, піджив-
люються книжкові базари.
Як правило, найбільше на-
воднюють наші східні й пів-
денні області, де з особли-
вим розмахом триває путін-
ська пропаганда, зокрема
за допомогою книжок.

А така підривна робота,
попри так звані мирні про-
цеси, не тільки не зменши-
лася, а й зростатиме, запев-
няє В’ячеслав Кириленко.
«Тож усі легальні лазівки
ми перекриваємо, якщо за-
конопроект підтримає пар-
ламент. Нині він перебуває
на погодженні в централь-
них органах виконавчої
влади, тож народні депу-
тати зможуть його розгля-
нути на нинішній сесії». 

Дозвіл 
даватимуть 
фахівці  

Дмитро Капранов наголо-
шує, що не чиновники ви-
значатимуть, дозволяти чи
забороняти те чи те ви-
дання, а громадські екс-
перти, які своїм добрим іме-
нем гарантуватимуть якість
рішення. Не заперечує ви-
давець і спроб обійти май-
бутній закон. Тому «на ос-
нові першого кроку ми до-
мовилися, що продовжимо
роботу групи, проаналі-
зуємо результати впровад-
ження і за потреби в поста-
нову Кабміну максимально
швидко вноситимемо зміни,
бо законопроект розроблено
так, щоб для оперативного
реагування на виклики
формувати всі уточнення на
урядовому рівні, а не зако-
нодавчому».

Він також зазначив, як
швидко відреагував ринок,
щойно пішов поголос про
такі зміни. «Я був на київ-
ській Петрівці. Продавці по-
ховали весь той непотріб,
про який ідеться, сидять і
бояться. А ми ще нічого не
зробили. Знають, чиє сало
з’їли. Тому дуже важливий
громадський контроль.
Обов’язково реагуватимемо
на скарги».

Підсумковими на прес-
конференції видалися слова
першого заступника голови
Держкомтелерадіо Богдана

Червака, якого, розповідає,
часто запитують, як довго
будуть чинними дозвільні
принципи і скільки часу бо-
ротимемося з ідеологічною
продукцією, що надходить з
РФ. Відповідь проста, відпо-
відає він: «Хай Путін по-
верне Крим, забере свої вій-
ська з Луганщини і Донеч-
чини, бо поки Росія веде
проти України війну, влада
зобов’язана вживати адек-
ватні заходи для того, щоб
захистити власний сувере-
нітет».

Напевне, в цьому місці
можна було б поставити
крапку. Аби не запитання
колеги: а де на сході й півдні,
та й не тільки, можна про-
читати українську газету
чи книжку? Можливо, тоді
люди не читали б такого не-
потребу? І хоч спочатку спі-
кери зазначали, що це тема
окремої прес-конференції,
все-таки визнали питання
правомірним. Бо, як сказав
Дмитро Капранов, «аби 25
років незалежна Україна
займалася людиною, то, ма-
буть, цієї прес-конференції
не було б і закону цього не
було б також».

Богдан Червак, якому
все-таки довелося коротко
змалювати ситуацію щодо

цього питання, сказав:
«Найефективніша боротьба
з російською пропагандою
— це створення повноцін-
ного українського книжко-
вого ринку. Цього можна до-
сягти не шляхом заборон чи
дозволів, а виключно еконо-
мічними методами. Це вже
треба починати робити. Є
закон про створення Інсти-
туту української книги. Ми
покладаємо надії, що буде
нарешті створено державну
установу, яка стане ефек-
тивнішою за Держкомтеле-
радіо, оскільки принципи
його функціонування дають
змогу залучати до цієї
справи не тільки держ -
службовців, а й громад-
ськість. Ми прагнемо й на-
далі продовжувати про-
граму «Українська книга»:
завдяки зусиллям В’ячес-
лава Кириленка в цьому
році за всіх складнощів вда-
лося отримати фінансу-
вання на її реалізацію. Тому
відповідь на запитання
одна: має бути державна гу-
манітарна політика, спря-
мована на те, щоб не тільки
витісняти так званий рус-
скій мір з української тери-
торії, а й пропагувати укра-
їнський світ в Українській
державі.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 25 травня 2016 р. № 370-р
Київ

про припинення повноважень та звільнення
Кравцова Є. п. 

Припинити повноваження Кравцова Євгена Павловича як члена прав-
ління публічного акціонерного товариства «Українська залізниця» та звіль-
нити його від виконання обов’язків голови правління зазначеного товарис-
тва у зв’язку з переходом на іншу роботу.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 25 травня 2016 р. № 371-р
Київ

про призначення Жураківського в. о. 
виконуючим обов’язки голови правління 

публічного акціонерного товариства 
«Українська залізниця»

Призначити Жураківського Віталія Олександровича виконуючим
обов’язки голови правління публічного акціонерного товариства «Україн-
ська залізниця» до початку виконання головою правління зазначеного то-
вариства повноважень за посадою.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ДоКУмЕНТИ
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Олександр АФОНІН, 
президент Української асоціації 

видавців і книгорозповсюджувачів:
— У нашій асоціації, яка існує 22 роки і членам якої належить

65% книжкового ринку, стало традицією болючі питання опера-
тивно обговорювати завдяки методу електронного опитування,
щоб напрацювати спільну думку. Тому те, що я скажу, — не
тільки моя думка, її підтримали 90% членів асоціації. Здавалося
б, видавцям вигідно, щоб узагалі перекрили кордони і російська
книжка до нас не надходила. Однак, на щастя, мої колеги тве-
резо оцінюють і власні можливості, й потреби ринку, тож розумі-
ють, що певні ніші, які нині наявні в українській книжковій галузі,
заповнювати треба. Це інженерія, наукова література, переклади
світових бестселерів, книжки, пов’язані з виробничою діяльністю,
тощо. І паралельно було опитування, чи потрібні механізми для
зменшення напливу ворожих книжок. Відповідь була: так, по-
трібні. Бо хлібороб не засіватиме землю зерном із насінням
бур’яну, який уб’є це зерно. Тому асоціація підтримала введення
дозвільних механізмів, які перекриватимуть шлях літературі, що
працює проти України, нації й стабільності в державі.

Євген ЛОГАНОВ,
«Урядовий кур’єр»

НОВІ МЕТОДИКИ. У Запо-
ріжжі на базі Центру відвіду-
вання управління держпені-
тенціарної служби області від-
булася робоча зустріч партне-
рів пілотного проекту щодо
пробації для неповнолітніх.
Метою зустрічі стало впро-
вадження інструменту досу-
дової доповіді до роботи з не-
повнолітніми правопорушни-
ками. Організаторами висту-
пили координатори проекту
«Реформування системи кри-
мінальної юстиції щодо не-
повнолітніх в Україні». Серед
запрошених гостей були стар-
ший інспектор з особливих
доручень організаційно-мето-
дичного забезпечення кримі-
нально-виконавчої інспекції

управління кримінально-вико-
навчої інспекції апарату Дер-
жавної пенітенціарної служби
України Наталія Пивовар, ін-
спектори, які ведуть особові
справи підоблікових їм непов-
нолітніх, і представники По-
сольства Норвегії в Україні.

Відкриваючи зустріч, заві-
дувач сектору кримінально-
виконавчої інспекції управ-
ління Держпенітенціарної
служби України в Запорізькій
області Юлія Капленко наго-
лосила на важливості продов-
ження роботи в сфері рефор-
мування кримінально-вико-
навчої інспекції та необхід-
ності подібних зустрічей з ме-
тою ефективної роботи кримі-
нально-виконавчої інспекції
на території України.

Радник проекту «Рефор-
мування системи криміналь-

ної юстиції щодо неповноліт-
ніх в Україні» з питань проба-
ції для неповнолітніх, керів-
ник Служби пробації для не-
повнолітніх провінції Онтаріо
Гейл Стідз та директор цього
проекту Євген Загудаєв роз-
повіли про міжнародні стан-
дарти досудової доповіді, її
завдання та порядок підго-
товки під час експеримен-
тального впровадження в
Запоріжжі. Гейл Стідз поділи-
лася досвідом роботи офі-
цера пробації з підготовки
досудової доповіді про не-
повнолітнього обвинуваче-
ного та наголосила на про-
блемах її впровадження в Ук-
раїні.

Інспектор Мелітополь-
ського міськрайвідділу кримі-
нально-виконавчої інспекції
управління ДПтС України в

Запорізькій області Лариса
Солопова розповіла про до-
свід та особливості підго-
товки досудової доповіді
щодо неповнолітніх обвину-
вачених. Мелітопольський
міськрайвідділ КВІ як пілот-
ний проект готує досудові до-
повіді та направляє до суду.
Лариса Володимирівна вка-
зала на труднощі, які виника-
ють з цим новим видом ро-
боти.

Натомість днями заплано-
вано провести день практич-
ної роботи інспекторів із за-
повнення власної досудової
доповіді та індивідуальної ро-
боти. Потім планують прово-
дити заняття з напрацювання
навичок заповнення та скла-
дання досудових звітів для
співробітників кримінально-
виконавчої інспекції.

Посольство Норвегії допомагає 
запорізьким правоохоронцям

пряма мова

Книжка-агресор кордону не перетне
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до дня прикордонника

(Закінчення.  
Початок на стор. 1)

«Пенсійні» й інші 
дні контрольно-
пропускного пункту

Порівняно з непростою ситуа-
цією на донбаських контрольних 
пунктах в’їзду та виїзду, «Гну-
тове» має позитивну репута-
цію серед подорожніх, яким пе-
ріодично доводиться рухатися в 
напрямку Маріуполь — Новоа-
зовськ. Причому певний час на 
цій ділянці відповідальності До-
нецького прикордонного загону 
співробітникам органів контр-
олю довелося нести службу не 
тільки за себе, а й, як то кажуть, 
за того хлопця — за КПВВ «Но-
вотроїцьке», який тимчасо-
во припинив роботу наприкінці 
квітня. «Цей пункт довелося за-
крити через те, що на цьому на-
прямку бойовики не впускали на 
свою територію і не випускали з 
неї транспортні засоби та людей, 
— розповідає прес-секретар До-
нецького прикордонного заго-
ну Світлана Савчук. — Ми гото-
ві були будь-якої миті віднови-
ти там пропуск через лінію роз-
межування (тепер він знову діє. 
— Авт.), а доти забезпечували 
злагоджену роботу тільки одно-
го пункту «Гнутове», який у се-
редньому за добу перетинають 
4—4,5 тисячі людей та 1—2 ти-
сячі транспортних засобів».

Періодично з боку Маріупо-
ля, до якого звідси 30 кілометрів, 
і, звісно, у його напрямку шику-
ються в чергу автомобілі та пі-
шоходи, що прибули сюди авто-
бусами. Завдяки розміреній ро-
боті прикордонників і представ-
ників інших служб контролю тут 
здебільшого вдається уникнути 
заторів — накопичень величез-
ної кількості подорожніх. «Я за-
здалегідь харчами запаслася, та, 
бачу, обідатимемо вже вдома», 
— позираючи на годинник, упів-
голоса каже сусідці одна із паса-
жирок, що відкривають для пе-
ревірки свої дорожні сумки різ-
них розмірів. Огляд речей і авто-
мобілів — аж ніяк не формаль-
ність, і, як свідчить досвід, про-
фесійна пильність дає свої ре-
зультати. «Недавно спільними 
зусиллями правоохоронці вия-
вили у громадянки України, яка 
їхала на територію самопроголо-
шеної «ДНР», півкілограма ма-
рихуани, — зауважує Світлана 
Савчук. — Таке, на жаль, пері-
одично трапляється, адже серед 
тих, хто перетинає лінію роз-
межування, не бракує охочих 
перевезти заборонені речі, нар-
котичні речовини, зброю чи боє-
припаси».

Тим часом чимало людей про-
йшли відповідні перевірку та 
оформлення і залишили КПВВ, 
прибули наступні подорожні. 
«День на день не випадає, — ка-

же один із прикордонників. — 
Позавчора у нас майже нікого 
не було, а сьогодні значно біль-
ше людей. Утім, ми готові їх при-
ймати, бо вже вивчили графік 
пересування і завчасно готові до 
частих сплесків активності па-
сажирів. Насамперед це вихідні 
й свята, а коли настають дні ви-
плат пенсій — узагалі аншлаг! 
До Маріуполя по гроші їдуть на-
віть ті, хто проживає в Луган-
ській області, а ще із Сніжно-
го, Тореза. Приїжджають, отри-
мують кошти, закупляють по-
вні сумки різноманітних товарів, 
які тут дешевші, і везуть «туди». 
І, за моїми особистими спосте-
реженнями, найбільші баули з 
українськими товарами набива-
ють якраз ті, що, м’яко кажучи, 
за лайкою на адресу України до 
кишені не лізуть».

«Тут — держава, 
а там…»

За зміну на КПВВ перед очима 
прикордонників і представників 
інших служб контролю прохо-
дять тисячі людей. Як розпізна-
ти серед цього загалу саме тих, 
хто вирушає в дорогу, хоча й че-
рез необхідність, але й не без ли-
хих намірів? Певна річ, хлопці у 
зелених беретах не поспішають 
розкривати своїх професійних 
секретів. Утім, запевняють: до-
свідчений прикордонник відра-
зу і майже безпомилково помі-
чає у натовпі чи салоні автомо-
біля осіб, які вперше перетина-
ють пункт пропуску на лінії роз-
межування. Наважився й собі 
провести власне своєрідне роз-
слідування і поспостерігати за 
подорожніми, щоб розпізнати 
з-поміж них отих «першопере-
хідців». Яким був результат цьо-

го експерименту? Вгадав одно-
го пасажира із п’яти ймовірних. 
Щоправда, після того, як свідомо 
«замаскувався» під пересічного 
подорожнього, вдалося поспіл-
куватися з людьми просто і не-
вимушено, а не «на диктофон», 
побачивши який, вони зазви-
чай кажуть тільки те, «що тре-
ба». Ось ці безпосередні вражен-
ня від роботи КПВВ «Гнутове» 
та інших об’єктів на лінії розме
жування.

«Їжджу частенько, бо дово-
диться навідуватися з Маріупо-
ля до родичів похилого віку, що 
проживають у Донецьку. Це аб-
солютно нормальний у всіх сен-
сах пункт пропуску: за пішохо-
дів не скажу, але коли їду авто-
мобілем, то затримуюся тут під 
час перевірки на 20—25 хвилин. 
Інколи буває 40, але це найбіль-
ше витраченого часу на цьому 
КПВВ».

«Що нас чекає сьогодні на та-
кому пункті при в’їзді до «ДНР»? 
Навіть порівнювати не варто, та 
й ні з чим. Бо тут працює держа-
ва, а там… Ті особи, які стоять на 
їхніх блокпостах чи КПВВ, таки 
намагаються дотримуватися бо-
дай елементарних умов і вимог, 
проте ці зусилля більше нагаду-
ють трагікомедію. Дуже поміт-
но: молодиків аж розпирає від 
вседозволеності, яку їм гаран-
тує зброя в руках, і вони навіть 
не приховують, що твоя доля на-
пряму залежить виключно від 
їхнього настрою чи ще чогось».

«Погодьтеся, перетин КПВВ з 
усіма перевірками за формою — 
принизлива процедура для по-
дорожніх. Добре, що це розумі-
ють прикордонники, митники чи 
співробітники СБУ, які несуть 
тут службу. Звичайно, трапля-
ється всяке, але переважно во-

ни працюють за принципом «Не 
нашкодь!» Тобто правоохоронці 
намагаються не зіпсувати репу-
тацію ні цього пункту пропуску, 
ні України».

«Звісно, всім хочеться якомо-
га швидше перетнути лінію роз-
межування, тому не бракує на-
рікань: мовляв, навмисне за-
тримують і так ретельно пере-
віряють! Найголосніше бурчать 
ті, які навідуються на терито-
рію України «звідти» і яким бук-
вально все «не так». Якось не ви-
тримала і запитала одного з та-
ких «критиків»: «А чого ж ти то-
ді сюди їдеш, якщо тут усе так 
погано? Сидів би вдома і процві-
тав мовчки…» Він аж підскочив: 
«Здрасьтє! А де я тоді буду гро-
ші брати? Та й скуплятися у вас 
вигідніше».

«Наші», 
бо українські!

На КППВ «Гнутове» поблизу 
Маріуполя несуть службу при-
кордонники майже з усіх регі-

онів країни, та найбільше се-
ред них представників Захід-
ної України. Натомість зеле-
ні берети за нинішніх умов вва-
жають подібну практику ціл-
ком виправданою. «На мою дум-
ку, отой підхід, коли наші коле-
ги несли службу за місцем про-
живання, виявився провальним, 
— переконаний один з офіце-
рів-прикордонників. — Це по-
казала недавня та й нинішня си-
туація на Донбасі. Чому чимало 
прикордонників і правоохорон-
ців залишилися на «тому» боці? 
Вони зробили це не тому, що не 
любили Україну, а з іншої при-
чини: поруч їхні родини, рідні, 
хати чи квартири, на користь 
яких вони й зробили свій непро-
стий вибір. Я переконаний, якби 
на той момент тут несли служ-
бу більше представників інших 
областей, події розгорталися б 
інакше».

Однак не секрет, що наяв-
ність на території української 
Донеччини певної кількості «за-
хідняків» — це улюблена тема 
ворожої пропаганди, яка й до-
сі лякає донеччан «бандерівця-
ми» і «нацистами». А як жите-
лі Приазов’я ставляться до су-
сідства із дислокованими тут 
прикордонниками? «Яких тіль-
ки дурниць не верзли ще недав-
но на побутовому рівні про воя-
ків із Західної України! — зга-
дує місцевий житель. — Каза-
ли, що тепер на всіх перехрестях 
встановлять пам’ятники Банде-
рі, а нас — тих, хто не вигуку-
ватиме «Слава Україні!», — ки-
нуть «на підвал». Нам втовкма-
чували, що вони — загарбники, 
а ми — нещасні жертви окупа-
ції… Ніде правди діти, деякі лю-
ди стали жертвами тієї брехні, 
але більшість односельців уже 
зробили свій висновок про ту-
тешніх прикордонників. Це абсо-
лютно нормальні хлопці, з яки-
ми у нас складаються добрі сто-
сунки. Принаймні жодних кон-
фліктів із «нашими» не виника-
ло. І я не випадково кажу «наші», 
бо так прикордонників віднедав-
на тут дедалі частіше називають. 
«Наші», бо стоять у нашому селі, 
і «наші», бо українські».

Пряма мова

Володимир КОНЮШЕНКО, 
офіцер відділення підготовки персоналу 

Донецького прикордонного загону, капітан:
— Служба на лінії розмежування має свої особливості, тому по периме-

тру КПВВ «Гнутове» у разі обстрілів облаштовано фортифікаційні споруди 
— бліндажі для особового складу пункту пропуску та подорожніх людей, які 
на цей момент тут перебувають. Кілька тижнів тому під обстріл, що вели 
«звідти», потрапила довколишня територія. Найчастіше незаконні збройні 
формування гатять уночі… Місцеві жителі, чесно кажучи, по-різному до нас 
ставляться. Оскільки тут живуть переважно люди похилого віку, то вони лег-
ко піддаються антиукраїнській пропаганді і дуже ретельно нею «оброблені». 
Нерідко побутує тут позиція «у кого зброя, той і правий». Як на мене, не ска-
жу, що ми для них рідні, але й не чужі — це точно.

Приготуйте документи для перевірки!
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«Чужі» тут не служать
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виробництво

Корови звикатимуть до доданої вартості
ДОСВІД. На Вінниччині створюють перший обслуговуючий кооператив з переробки молока 
від населення як класичний модуль, що працюватиме на самоокупності

Олег ЧЕБАН, 
«Урядовий кур’єр»

Опитування в Томаш­
пільському районі Ві­

нницької області засвід­
чило, що 70% селян вва­
жають реалізацію молока 
основним джерелом сво­
їх доходів. Та загалом у 
країні село вже багато ро­
ків живе з молока. Якби це 
сказати іноземцеві, то він, 
напевне, подумав би, що в 
нас потужно розвиваєть­
ся кооперація, а самі чле­
ни кооперативів належать 
до середнього класу. 

Низький дохід з молока, 
яке від населення пере­
важно заготовляють дру­
гим ґатунком (у магази­
нах вже меншої жирнос­
ті воно у рази дорожче) не 
дає змоги домогосподар­
ствам збільшити поголів’я 
до рівня європейської міні-
ферми. Тут, як кажуть, ні­
бито самі селяни винні, бо 
ціна залежить від якості, а 
вони не забезпечують про­
мислового його виробни­
цтва без контакту з пові­
трям, що є нормою в ЄС. Та 
чи предметно переймали­
ся вирішенням цих питань 
держава і молокозаводи? 

Україна виробляє моло­
ка менше від рекомендова­
ної у світі біологічної норми 
його споживання на одно­
го жителя. При цьому до­
могосподарства населен­
ня виробляють приблиз­
но 74% загальних обсягів у 
країні. З огляду на те, що 
понад 10 років тому вони 
його виробляли приблиз­

но 80%, то очевидно: чи­
мало керівників аграрних 
формувань не хочуть мати 
справу з худобою (бо це ці­
лорічний клопіт, до того ж, 
із живим організмом).

У посередника 
одна дорога — 
на молокозавод 

Проте Томашпільський 
район — лідер з коопера­
ції в молочній галузі. Тут 
ще у 2005 році з ініціати­
ви районної влади створи­
ли сільськогосподарський 
обслуговуючий неприбут­
ковий кооператив «Надія», 
який надає послуги насе­
ленню. На той час у районі 
місячний фонд оплати пра­
цівників був у рази меншим 
від суми, яку населення 
протягом місяця отриму­
вало за здане молоко. І те­
пер у сільських дворах ко­
рів утримують у рази біль­
ше, ніж у господарствах.

Коли у серпні 2006 року 
кооператив вийшов на ри­
нок, молокозаводи плати­
ли людям 55—58 копійок 
за літр молока, а він дав 
гривню. Тому і вони зму­
шені були підняти ціну, 
і завдяки цьому лише до 
кінця року населення ра­
йону додатково отримало 9 
мільйонів гривень. 

На виконання обласної 
програми з розвитку коопе­
рації кілька сільських рад 
придбали холодильне об­
ладнання і здали молоко­
пункти в оренду кооперати­
ву, що збільшило його мож­

ливості заготовляти якісний 
продукт. А в межах дер­
жавної програми з підтрим­
ки сільськогосподарської 
кооперації він отримав мо­
локовоз. На замовлення ко­
оперативу науковці розро­
били збалансований раці­
он годівлі корів в особистих 
господарствах селян тощо. 

Свого часу цей коопера­
тив показували навіть уря­
довцям. Утім, лише в пер­
ший період його робота сти­
мулювала розвиток рин­
ку молока, на який він вий­
шов як конкурент і форму­
вав значну партію сирови­
ни. Потім ситуація змінила­
ся, і, не маючи власної пере­
робки, він став звичайним 
посередником, у якого одна 
дорога — на молокозавод.

ЄС сприяє 
самозайнятості

Треба віддати належ­
не томашпільцям, які від 
самої ідеї не відмовили­
ся. Восени 2014 року вони 
здобули грант Єврокомі­
сії й тепер упроваджують 
проект ЄС щодо розвитку 
можливостей кооперати­
ву для захисту правових 
та економічних інтересів 
представників особистих 
селянських господарств і 
розширення асортименту 
молочної продукції соці­
альної сфери району. 

«У новому кооперативі, 
який створюємо, буде за­
критий цикл виробництва 
— від заготівлі молока до 
реалізації готової продукції. 
За рахунок цього підвищи­

мо заготівельну ціну, зрос­
туть прибутки домогоспо­
дарств, що сприятиме само­
зайнятості. Другий ефект — 
у сільській місцевості буде 
створено 10 робочих місць 
на переробку молока. Тре­
тій — це можливість розши­
рити асортимент якісної мо­
лочної продукції в дитсад­
ках, школах та на інших со­
ціально важливих об’єктах 
району за доступними ціна­
ми. Тобто з усіх боків проект 
важливий для району», — 
зазначив співкоординатор 
проекту, керуючий справа­
ми виконавчого апарату То­
машпільської районної ра­
ди Володимир Стратій.

У міні-цеху кооперати­
ву потужністю переробки 
3 тонни сировини за змі­
ну виготовлятимуть 5—6 
видів молочної продук­
ції. Спочатку її постачати­
муть лише у заклади со­
ціальної сфери, а згодом 
за рахунок якості продук­
ції кооператив матиме й 
інших споживачів, а цех 
працюватиме у дві зміни. 

«До якості підходимо ре­
тельно. На переробному 
підприємстві буде влас­
на лабораторія, придбає­
мо тест-переносні лабора­
торні комплекси, що дасть 
змогу робити контроль за 
кількома позиціями без­
посередньо під час прийо­
му молока. До речі, у всіх 
селах району є установ­
ки з охолодження молока, 
а люди мають доїльні апа­
рати, з яких молоко злива­
ють у спеціальний бідон», 
— пояснив пан Стратій.

Спочатку кооператив 
охоплюватиме до 500 мо­
локоздавачів із чоти­
рьох сіл (зокрема Рож­
нятівки), а з часом змо­
жуть приєднатися ще з 
кількох. Селяни раді, що 
славно росте трава на 100 
гектарах громадських 
пасовищ, які засіяли ці­
єї весни: у червні зберуть 
перший укіс.

Термін реалізації проек­
ту ЄС становить 30 міся­

ців. Районна рада як гран­
тоотримувач обладнан­
ня, розпорядник пасовища 
і приміщення входитиме 
до кооперативу на правах 
асоційованого члена. Тож 
влада і селяни спільно пра­
цюють над розв’язанням 
проблеми самозайнятості 
та збереження сіл. А коо­
ператив надаватиме про­
дукцію, як модно стало го­
ворити, з додатковою до­
даною вартістю.

Насіння із присмаком надії
ВІДБУДОВУЄМОСЯ. Попри труднощі та негаразди, на підконтрольній території 
Луганської області малі виробництва стають дедалі продуктивнішими 

КОМПЕТЕНТНО

Такі підприємства 
гарантують якість
Анатолій ОЛІЙНИК, 
голова Вінницької обласної ради:

— Практика сільськогосподарської обслуговуючої кооперації 
багато років успішно працює не лише в європейських країнах, 
а навіть в азійських та африканських. Наприклад у Швеції 96% 
сільгосппродукції збувають виключно через кооперативи, які є 
співвласниками переробних підприємств та стежать за ціноут-
воренням. Нині у Швеції неможливо збути продукцію поза коо-
перативом, який є гарантом якості. Добре відомий шанхайський 
досвід у Китаї. Навіть Зімбабве має молочні сільгоспкооперати-
ви. А в Україні, кажуть, це не приживається. Чому? Тому що дер-
жавна політика у цій сфері потребує серйозного корегування.

Наш вінницький досвід, застосований у Томашпільському 
районі ще у 2005 році, показав, що це реальна справа. Тоді 
ми самотужки створили молочний кооператив і організували 
весь процес, крім переробки. 

Власних коштів на будівництво заводу не було, а монополіст-
переробник диктував свої, не вигідні для селян умови. Ще тоді 
ми розробили проект побудови невеликого переробного заводу, 
щоб замкнути цикл і не залежати від монополіста-переробника. 

Переконаний, що кооперація дасть змогу створити умови для 
самозайнятості населення і допомогти селу фінансово. Є закон 
про обслуговуючі сільськогосподарські кооперативи. Достатньо 
відновити державну програму підтримки, на всіх рівнях сконцен-
труватись, об’єднати зусилля, і цю ідею можна втілювати в життя.

Лише закохані у свою професію 
створюють такі чудові речі
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раТетяна ПАРФЕНЮК 

для «Урядового кур’єра»

29 жовтня 2015 року в міс­
ті Сватове Луганської об­

ласті на військових складах тра­
пилася пожежа, внаслідок якої 
снаряди зі сховищ порозлітали­
ся на великій території, що при­
лягала до складів. Цей смерто­
носний неконтрольований арсе­
нал зруйнував багато житлових 
будівель, а також завдав великої 
шкоди промисловим об’єктам. 
Чимало з них навіть перестали 
існувати. 

«Мирний» обстріл
Завод з виробництва соняшни­

кового насіння ФОП Немушенко 
теж потрапив до постраждалих 
від снарядів об’єктів: вибуховою 
хвилею в деяких його цехах по­
валило стіни, з коробками пови­
ривало вікна і двері. 

— Коли 30 жовтня 2015 року 
ми прийшли на роботу, — згадує 
директор заводу Юрій Скиртач, 
— картину побачили жахливу: 
підприємство нагадувало об’єкт, 
який було піддано бомбардуван­
ню. Для початку потрібно бу­
ло прибирати биті цеглу, скло, 
дерев’яні конструкції. Лише піс­
ля цього, оговтавшись, почали 
думати, як працювати далі.

Керівник підприємства гово­
рив з болем у голосі не про то­
рішній важкий період заводу, а 
про несправедливість, яку дове­
лося пережити. 

— Ми й досі не можемо закін­
чити відбудову, — Юрій Скир­
тач зупинився біля лінії з фасу­
вання насіння, — бо з бідою за­
лишилися наодинці: підприєм­
ство не було застраховане через 
небажання страхових компа­
ній працювати в зоні АТО. Пода­
ти в суд на відшкодування шко­
ди теж виявилося проблемою (не 
будеш же судитися із завідую­
чим складом якимось майором 
чи капітаном). Лише порадили 
оцінити шкоду (це ми зробили, 
витративши на експертизу по­
над 50 тисяч гривень), яку нібито 
компенсує держава пізніше. Але 
й досі нам не повернули жодної 
копійки з витрачених майже 600 
тисяч гривень на ремонт підпри­
ємства. 

Привіт із колгоспу
Попри це колектив заводу, йо­

го власник Ярослав Михайлов 
зробили все, щоб підприємство 
не лише запрацювало, а й додало 
в обсягах. Нині сватівське насін­
ня «Привіт з колгоспу» успішно 
конкурує з подібною продукцією 
багатьох інших виробників. Йо­

го купують жителі не лише схід­
них регіонів, а й центральних, 
південних, північних і навіть за­
хідних. Більше того, «Привіт з 
колгоспу» став кращим товаром 
України 2015 року.

— Сировину, — каже Ярослав 
Михайлов, — завозимо з півдня 
України. З багатьма з тамтешніх 
господарств маємо давні парт­
нерські стосунки: ми їм продає­
мо селекційне насіння, вони нам 
— насіння вирощене. Маємо 
власну тестовану лабораторію, 

яка контролює вхідну сиро­
вину. Далі — вже, як 

кажуть, справа тех­
ніки. Остання у нас 
відповідає усім су­
часним вимогам.
До речі, передава­

ти привіти з колгоспу ФОП Не­
мушенко (підприємство зареє­
строване на дружину Ярослава 
Миколайовича Валерію Нему­
шенко) почали з 2009 року. Пан 
Михайлов, випускник Луган­
ського аграрного університету, 
почав активно займатися селек­
ційною роботою. Базу для цього 
мав чудову: його батько керував 
насіннєвим господарством, тож 
допоміг синові стати на ноги. 

— Нині, — веде далі Ярослав 
Миколайович, — міркуємо про 
зміну назви: колгоспи відійшли 
у минуле, і наша продукція ви­

ходитиме із новим брендом Sila. 
Сподіваємося, що наш споживач 
цю назву сприйме теж тепло. Бо 
колгоспне соняшникове насіння 
справді дає силу і користь тим, 
хто його їстиме.

Вишиванка 
із зони АТО

Із Валерією Немушенко по­
знайомилася того самого дня у 
заводському ательє. Вона ра­
зом із кількома такими самими 
вправними швачками, закохани­
ми у професію, шиє сукні з укра­
їнським орнаментом. 

— Замовляють таке національ­
не вбрання в нас навіть представ­
ниці слабкої статі із західних ре­
гіонів України. Вважаю, що це, 
по-перше, найкраща оцінка ро­
боти ательє, а, по-друге, свідчен­
ня того, що Східна Україна та­
ка сама вишивана, як і Львівська 
чи Івано-Франківська області, — 
сказала пані Валерія.

І якщо столичний покупець 
зробить вибір на користь продук­
ції цих підприємств, він підтри­
має не лише їхні колективи, а й 
наших східних братів-луганчан 
у їхньому нелегкому житті. Бо 
українська Луганщина хоче по­
вернути собі ще й окуповані те­
риторії області, щоб у мирі й до­
статку жити у великій державі. 
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Починайте ранок з Bonaqua
ДОСВІД. Воду Bonaqua, яку видобувають під Броварами Київської області зі свердловин 
сеноманського (220 метрів) та юрського (360 метрів) горизонтів, 
2015‑го визнали найкращим товаром року

Тетяна ПАРФЕНЮК  
для «Урядового кур’єра» 

Володимир ЗАЇКА 
(фото), 

«Урядовий кур’єр»

20 квітня 1967 року в Ра-
дянському Союзі бу-

ло введено Державний знак 
якості СРСР. Використо-
вувати його мали право від 
двох до п’яти років підпри-
ємства, високу якість про-
дукції яких підтверджува-
ли результати державної 
атестації. Цей знак стиму-
лював роботу заводів та фа-
брик, його ставили на якіс-
но вироблені ними товари, 
за якими (мені це розпові-
дали в дитинстві) «бігали» й 
мої батьки.

Згадала про ті часи не 
випадково: всі товари (це 
навіть не обговорюється) 
мають відповідати високим 
стандартам якості та без-
печності. Але й серед них 
(це цілком природно) спо-
живач хоче обрати най-
кращий. Тому виробнича 
змагальність повинна бу-
ти. І Всеукраїнський кон-
курс якості продукції (то-
варів, робіт, послуг) «100 
найкращих товарів Украї-
ни», який вперше було про-
ведено 2003 року, мав ста-
ти для вітчизняних вироб-
ників таким заохоченням.

До речі, до 2016-го в кон-
курсі з якості взяли участь 
майже 11 тисяч вітчизня-
них підприємств, установ 
та організацій. Вони відзна-
чилися як творці позитив-
ного іміджу України у світі 
й довели, що наша продук-
ція може бути конкуренто-
спроможною. Нею вітчиз-
няним виробникам вда-
лося навіть наситити ри-
нок України, задовольнив-
ши певною мірою потреби й 
очікування споживачів. 

Прогнозований 
результат

Підприємство «Кока-
Кола Беверіджиз Укра-
їна» належить до чис-
ла саме таких виробників 
очікуваної споживачами 
продукції: стабільний лі-
дер на українському рин-
ку безалкогольних напо-
їв упродовж 25 років за-
безпечує співвітчизників 
не лише якісними напоями 
Coca-Cola, Fanta, Sprite, 
Schweppes, природною 
питною водою Bonaqua, 
соками та нектарами Rich, 
Rich kids, холодним ча-
єм Nestea, енергетичними 
напоями Burn, Gladiator, 
а й демонструє відданість 
найвищим світовим стан-
дартам у виробничій галу-
зі (продукція заводу отри-
мала міжнародні серти-
фікати ISO 9001, PAS 223, 
FSSC 22000). Нині інвести-
ції системи «Кока-Кола» в 
економіку України станов-
лять понад 400 мільйонів 
доларів США.

Тому Bonaqua у все
українському конкурсі 
2015 року випередила ін-
ші питні води, які виго-
товляють в Україні. Лише 
під Броварами зі свердло-

вин сеноманського (220 ме-
трів) та юрського (360 ме-
трів) горизонтів земної ко-
ри, які віками накопичу-
вали живильну енергію 
(наймолодшому горизон-
ту 17 тисяч років), видо-
бувають таку воду. Глиби-
на свердловин (а їх на за-
воді 10), якість труб та об-
слуговування убезпечу-
ють Bonaqua від забруд-
нень домішками антропо-
генного походження. 

— Видобуту з горизон-
тів воду ми перемішуємо за 
певною пропорцією, отри-
муючи ідеальне сполучен-
ня сольового балансу, — 
каже директор зі зв’язків 
з державними установами 
та комунікацій «Кока-Кола 
Беверіджиз Україна» Ан-
дрій Бублик. — На поверх-
ні свердловини огородже-

но спеціальним парканом і 
закрито окремими невели-
кими цегляними споруда-
ми, устаткованими відео
обладнанням. Щопівгоди-
ни на підприємстві переві-
ряють якість води. Уся во-
да, яку використовують для 
виробництва напоїв, відпо-
відає, а за деякими показ-
никами і перевищує стан-
дарти, встановлені Всесвіт
ньою організацією охоро-
ни здоров’я та законодав-
ством України. Щомісячно 
проводять незалежний за-
бір зразків продукції з ма-
газинів, які перевіряють у 
спеціалізованій аналітичній 
лабораторії «Кока-Кола» в 
Індії на відповідність до ви-
мог стандартів компанії з 
якості. Діє на заводі програ-
ма щорічного аналізу в не-
залежній німецькій лабора-
торії SGS Institut Fresenius, 
обладнання якої дає змогу 
визначати, чи не потрапи-
ли до води наприклад пес-
тициди, які в Україні ніколи 
не використовували. Тому 
з упевненістю можу сказа-
ти, що Bonaqua — унікаль-
на корисна вода в Україні і 
подібної в нашій державі не 
виробляє ніхто.

Кожна шоста 
пляшка

Цікавий факт: вік во-
ди становить приблизно 
4,5 мільярда років. Її за-
пасів, здавалося б, має ви-
стачити на всіх. Але тіль-
ки 2,5% загальної кількос-

ті живильної вологи при-
датні для споживання. В 
ІП «Кока-Кола Бевері-
джиз Україна» бережно 
ставляться до цього неоці-
ненного дару природи: на 
виробництво 1 літра гото-
вої продукції на заводі ви-
трачають 1,91 літра води 
зі свердловини. Остання 
цифра містить і ту частину 
рідини, що використову-
ють для миття виробничих 
ліній. Після цієї виробни-
чої операції воду повтор-
но використовують на ав-
томийці, і лише потім во-
на надходить до найсучас-
ніших очисних споруд від-
критого типу. Заводська 
вода живить озеро, в яко-
му водиться риба.

— Можете уявити ви-
робничі можливості тіль-
ки однієї виробничої лінії, 

— веде далі розповідь Ан-
дрій Анатолійович, — як-
що за годину з конвеєра од-
нієї з ліній заводу сходить 
приблизно 50 тисяч пля-
шок продукції. А загальна 
кількість ліній — 10. Уза-
галі 2015 року кожна шос-
та пляшка питної води, яку 
було продано в Україні, ма-
ла броварську прописку. 
ІП «Кока-Кола Беверіджиз 
Україна» — беззаперечний 
лідер на безалкогольно-
му ринку в нашій державі. 
Щодня до 200 сорокатон-
них вантажівок із продук-
цією виїжджають у рейси з 
території заводу.

Найбільший 
завод у компанії

 1998 року, коли під 
Броварами запрацю-
вала перша виробни-
ча лінія ІП «Кока-
Кола Беверіджиз 
Україна», авто-
ритетне видан-
ня International 
Food Engine
ering визнало 
український за-
вод найпрестижні-
шим та найсучасні-
шим серед усіх заво-
дів Coca-Cola в Європі. 
Нині тут працюють 4 PET-
лінії з розливу солодких 
газованих напоїв у плас-
тикові пляшки об’ємом 
0,5, 1, 1,5 та 2 літри, лінія 
з розливу в банку об’ємом 
0,25, 0,33 та 0,5 літра, лінія 
з розливу в скляні пляш-
ки, 2 лінії з розливу со-
ків, лінія з розливу сиро-
пів для апаратів рестора-
нів швидкого харчуван-
ня, асептична лінія з роз-
ливу холодних чаїв Nestea 
об’ємом 0,5 та 1,5 літра.

На підприємстві працю-
ють приблизно 1500 осіб, 
кожна з яких у суміжних 
галузях української еко-
номіки забезпечує робо-
тою ще шістьох людей. 
До речі, 96% постачаль-
ників ІП «Кока-Кола Бе-
веріджиз Україна» (май-
же 1400 різних підпри-
ємств) мають українську 
прописку. Робота в компа-
нії вважається конкурент-
ною перевагою та важли-
вим досвідом для кар’єри. 
Не випадково з 2004 року 
на підприємстві діє про-
грама стажування для ви-
пускників вишів. А ще в ІП 
«Кока-Кола Беверіджиз 
Україна» працівники ма-
ють усі підстави для само-
реалізації: тут схвалюють 
знання англійської мови 
(70—80% колективу воло-
діють нею), бо завод вхо-
дить до складу світової 
компанії. Попередній ди-
ректор підприємства Ві-
талій Заваженко нині, на-
приклад, керує кількома 
заводами в Нігерії. А почи-
нав у Броварах із роботи 
оператора на окремій лінії. 

— Наше підприємство, 
— каже з гордістю Андрій 
Бублик, — надійний парт-
нер для понад 87 тисяч ма-
газинів, ресторанів, супер-
маркетів та інших торго-
вельних компаній. Підтри-
муємо також малих неза-
лежних реалізаторів, про-
водимо різноманітні на-
вчальні програми для опе-
раторів в індустрії без-
алкогольних напоїв для 
зростання їхніх доходів та 
прибутків. 

До речі, підприємство 
кілька років поспіль бе-
ре участь не лише у Все-
українському конкур-
сі якості продукції. Для 
нас «100 найкращих това-
рів» — це не красива ра-
мочка на стіні, а резуль-
тат аудиту державними 
органами, якість та без-
печність продукції. Не ви-
падково разом із цією на-
городою ми отримали то-
рік ще й бурштинову зірку 
Асоціації виробників пи-
ва та безалкогольних на-
поїв «Укрпиво». За остан-
ні чотири роки цю нагоро-
ду присуджували вперше. 
Ми отримали її як компа-
нія, що демонструє найди-
намічніший розвиток. Це 
престиж наших торгових 
марок. 

У ситуації, коли всі 
кричать про кризу, зра-
ду, ІП «Кока-Кола Беве-
ріджиз Україна» працює 
зі зростанням і своєчасно 
та в повному обсязі спла-
чує податки. Торік, на-
приклад, до бюджету ми 
перерахували 455 міль-
йонів гривень.

«Смарагдове 
місто»

Коли ж наша розмова 
вже добігала кінця і я по-
просила Андрія Анатолі-
йовича поділитися плана
ми компанії на 2016 рік, 
директор зі зв’язків із 
державними установа-
ми та комунікацій загово-
рив про... «Смарагдове міс-
то». Я одразу не зрозумі-
ла, про що йдеться, поки не 
згадала, що таку назву має 
центр соціальної реабіліта-
ції дітей-сиріт у місті Свя-
тогірську Донецької облас-
ті. У центрі перебуває ни-
ні понад 500 дітей, пересе-
лених із восьми сиротин-
ців, вивезених українськи-
ми вояками із зони бойових 
дій на сході України.

— Цього року ми запо-
чатковуємо великий про-
ект, — голос Андрія Ана-
толійовича став серйозним. 
— Він стосується не лише 
благодійних вантажів, як-
от надання торік безоплат-
но понад 150 тисяч літрів 
нашої продукції соціаль-
но незахищеним верствам 
населення. У Святогірську 
ми взяли на себе відпові-
дальність про майбутнє ді-
тей: забезпечили «Смараг-
дове місто» медикамента-
ми, одягом, взуттям, об-
ладнали чотири спортив-
ні класи, 30 дітям з вада-
ми зору закупили окуляри. 
Кожна з 10 вантажівок на-
ших караванів заповнена 
товарами, без яких центр 
не міг існувати. Окрім то-
го, підприємство допомо-
гло багатьом дітям надо-
лужити згаяне в навчан-
ні, забезпечивши через ін-
тернет їхнє спілкування зі 
столичними вчителями за 
програмою iLearn. А з цьо-
го року для усіх випускни-
ків центру започаткува-
ли разом із ГО «Освіторія» 
освітню програму «Перша 
професія». Усі охочі мають 
нагоду здобути професію 
кухаря та перукаря.

Директор зі зв’язків із 
державними установами 
та комунікацій «Кока-Ко-
ла Беверіджиз Україна» 
запевнив також, що 2016 
року компанія прагне за-
лучити до цього проекту 
щонайменше 1300 дітей. А 
до 2020 року кількість охо-
плених увагою та піклу-
ванням таких дітей сягне 
20 тисяч. Підприємство за-
кликає українські компа-
нії долучатися до цієї бла-
городної справи.

Кока-Кола — це не тільки чудові 
напої, а й сучасне виробництво, 

тому на заводі часто бувають 
екскурсії, під час яких можна на 

власні очі побачити, як народжуються 
всесвітньо відомі напої 

На підприємстві працюють 10 найсучасніших ліній. За годину з конвеєра однієї з ліній 
заводу сходить приблизно 50 тисяч пляшок продукції

Андрій Бублик вже 8 років 
очолює департамент, 
який відповідає за зв’язки 
з громадськістю та 
державними установами
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ПОСТАНОВА 
від 11 травня 2016 р. № 337 

Київ

Про внесення змін до постанов Кабінету 
Міністрів України від 2 березня 2010 р. № 209  

і від 23 грудня 2015 р. № 1099
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 2 березня 2010 р. № 209 

«Деякі питання виготовлення і видачі посвідчень батьків багатодітної сім’ї та 
дитини з багатодітної сім’ї» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 16, ст. 734; 
2016 р., № 2, ст. 91) і від 23 грудня 2015 р. № 1099 «Деякі питання виготовлен-
ня і видачі посвідчень батьків багатодітної сім’ї та дитини з багатодітної сім’ї» 
(Офіційний вісник України, 2016 р., № 2, ст. 91) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 11 травня 2016 р. № 337

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України  

від 2 березня 2010 р. № 209 і від 23 грудня 2015 р. № 1099
1. Постанову Кабінету Міністрів України від 2 березня 2010 р. № 209 допо-

внити пунктом 21 такого змісту:
«21. Рекомендувати виконавчим органам міських (міст обласного значення) 

рад забезпечити виготовлення бланків посвідчень батьків багатодітної сім’ї та 
дитини з багатодітної сім’ї за рахунок коштів відповідних місцевих бюджетів.».

2. Зразок посвідчення дитини з багатодітної сім’ї, затверджений постано-
вою Кабінету Міністрів України від 23 грудня 2015 р. № 1099, викласти в та-
кій редакції: 

«ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 23 грудня 2015 р. № 1099 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 11 травня 2016 р. № 337)
ЗРАЗОК  

посвідчення дитини з багатодітної сім’ї 
Лицьовий бік обкладинки

 

УКРАЇНА

ПОСВІДЧЕННЯ 
ДИТИНИ З БАГАТОДІТНОЇ СІМ’Ї

	 Внутрішній лівий бік обкладинки 	 Сторінка 1

МІЦНА СІМ’Я —
МІЦНА ДЕРЖАВА

ДБ № __________________
_______________________________

(повне найменування органу,
_______________________________

яким видано посвідчення)
ПОСВІДЧЕННЯ

_____________________________
(прізвище)

_____________________________
(ім’я)

_______________________________
(по батькові)

	 Сторінка 2	 Сторінка 3

Пред’явник цього посвідчення  
має право на пільги, передбачені  
законодавством України для дітей  

з багатодітної сім’ї

ФОТО
30х40 мм

МП
Дата видачі ___ __________ 20__ р.
Строк дії до ___ __________ 20__ р. 
МП _____________________________

(підпис керівника органу, яким видано посвідчення)

ФОТО
30х40 мм

МП
Дата видачі ___ __________ 20__ р.
Строк дії до ___ __________ 20__ р. 
МП _____________________________

(підпис керівника органу, яким видано посвідчення)

	 Сторінка 4	 Сторінка 5

Строк дії продовжено до __ _______ 20__ р.
МП _______________________________

(підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _______ 20__ р.
МП _______________________________

(підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _______ 20__ р.
МП _______________________________

(підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _______ 20__ р.
МП _______________________________

(підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _______ 20__ р.
МП _______________________________

(підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _______ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _______ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _______ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

 Строк дії продовжено до __ _______ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _______ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _______ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _______ 20__ р.
МП _______________________________

(підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

	 Сторінка 6	 Сторінка 7

Строк дії продовжено до __ _____ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _____ 20__ р.
МП ______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

 Строк дії продовжено до __ _____ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _____ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _____ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _____ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _____ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _____ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

 Строк дії продовжено до __ _____ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _____ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _____ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

Строк дії продовжено до __ _____ 20__ р.
МП _______________________________

 (підпис керівника органу, яким продовжено строк дії)

	 Сторінка 8	 Внутрішній правий бік сторінки 8
Особливі відмітки

_____________________________
_____________________________
_____________________________
_____________________________
_____________________________
_____________________________ 
_____________________________
_____________________________
_____________________________
_____________________________
_____________________________
_____________________________
_____________________________
_____________________________

Примітка. �Для осіб від 18 до 23 років у разі, коли вони на-
вчаються за денною формою в загальноосвітніх, 
професійно-технічних, вищих навчальних закла-
дах, посвідчення дійсне за наявності учнівського 
чи студентського квитка.

Відповідно до Закону України «Про охорону дитин-
ства» дітям з багатодітних сімей надаються такі пільги:

безоплатне одержання ліків за рецептами лікарів;

щорічне медичне обстеження і диспансеризація 
в державних та комунальних закладах охорони 
здоров’я із залученням необхідних спеціалістів, а та-
кож компенсація витрат на зубопротезування;

першочергове обслуговування в лікувально-профі-
лактичних закладах, аптеках та першочергова госпі-
талізація;

безоплатний проїзд усіма видами міського пасажир-
ського транспорту (крім таксі), автомобільним тран-
спортом загального користування в сільській міс-
цевості, а також залізничним і водним транспортом 
приміського сполучення та автобусами приміських і 
міжміських маршрутів, у тому числі внутрішньора-
йонних, внутрішньо- та міжобласних незалежно від 
відстані та місця проживання;

безоплатне одержання послуг з оздоровлення та від-
починку відповідно до Закону України «Про оздоров-
лення та відпочинок дітей».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 11 травня 2016 р. № 372-р 
Київ

Про затвердження плану заходів 
з підготовки та відзначення 20-ї річниці 

Конституції України
1. Затвердити план заходів з підготовки та відзначення 20-ї річниці Консти-

туції України, що додається.
2. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, обласним 

та Київській міській держадміністраціям, іншим виконавцям плану заходів, за-
твердженого цим розпорядженням, забезпечити його виконання у межах бю-
джетних призначень.

3. Запропонувати Верховній Раді України провести за участю членів Кабіне-
ту Міністрів України, представників Національної академії наук, Конституційної 
Комісії, інституцій громадянського суспільства урочисте засідання, присвячене 
20-й річниці Конституції України.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 11 травня 2016 р. № 372-р

ПЛАН 
заходів з підготовки та відзначення 20-ї річниці Конституції України

1. Забезпечити організацію та проведення:
1) урочистих заходів з відзначення 20-ї річниці Конституції України за учас-

тю представників органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, 
громадських об’єднань, дипломатичного корпусу, молоді, військовослужбов-
ців — учасників антитерористичної операції в Донецькій та Луганській облас-
тях, учасників Революції Гідності та членів їх родин, представників української 
діаспори у м. Києві, обласних центрах, інших населених пунктах.

Обласні та Київська міська 
держадміністрації, Мінкультури, МЗС, 
Адміністрація Держприкордонслужби.
28 червня;

2) покладення в м. Києві та інших населених пунктах квітів до пам’ятників 
і пам’ятних знаків видатним діячам українського державотворення за участю 
особового складу Збройних Сил.

Обласні та Київська міська 
держадміністрації, Міноборони.
28 червня;

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 25 травня 2016 р. № 338 
Київ

Про внесення зміни до пункту 3 
постанови Кабінету Міністрів України 

від 21 січня 2015 р. № 17 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
На часткову зміну абзацу третього пункту 3 постанови Кабінету Міні-

стрів України від 21 січня 2015 р. № 17 «Питання оптимізації діяльності 
центральних органів виконавчої влади системи юстиції» (Офіційний вісник 
України, 2015 р., № 6, ст. 127; 2016 р., № 3, ст. 176) затвердити головою ко-
місії з ліквідації Державної реєстраційної служби заступника Міністра юс-
тиції — керівника апарату Онищенко Ганну Володимирівну, увільнивши від 
виконання цих обов’язків Іванченко Оксану Павлівну.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 25 травня 2016 р. № 373-р 
Київ

Про розподіл коштів, 
передбачених у державному бюджеті  
за програмою 6521100 «Будівництво 

(придбання) житла для військовослужбовців 
Служби безпеки України» на 2016 рік

1. Відповідно до статті 33 Закону України «Про Державний бюджет Украї-
ни на 2016 рік» затвердити розподіл за напрямами (об’єктами, заходами) ко-
штів, передбачених у державному бюджеті за програмою 6521100 «Будівни-
цтво (придбання) житла для військовослужбовців Служби безпеки України» на 
2016 рік, згідно з додатком.

2. Службі безпеки забезпечити погодження розподілу коштів, передбачено-
го пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом Верховної Ради України з пи-
тань бюджету.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Додаток 
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 25 травня 2016 р. № 373-р

РОЗПОДІЛ 
за напрямами (об’єктами, заходами) коштів, передбачених у державному 

бюджеті за програмою 6521100 «Будівництво (придбання) житла 
для військовослужбовців Служби безпеки України» на 2016 рік

(тис. гривень)

Напрями та заходи використання 
бюджетних коштів (найменування 
об’єктів та їх місцезнаходження)

Обсяг коштів 
на 2016 рік

У тому числі

загальний 
фонд

спеціальний 
фонд

Будівництво житлових будинків з 
об’єктами обслуговування насе-
лення та паркінгом по вул. Онуф-
рія Трутенка, 3, у Голосіївському 
районі м. Києва

114 400,4 114 300,4 100

Передпроектні та проектно-вишу-
кувальні роботи для будівництва 
житлових будинків по вул. При-
чальній, 5а, у Дарницькому райо-
ні м. Києва

170 170

Реконструкція 5-го поверху гурто-
житку по вул. Миру, 33, у м. Херсоні 
під квартири із заміною рулонної на 
скатну покрівлю

5 529,6 5 529,6

_______ 
Усього 120 100 120 000 100

3) культурно-мистецьких заходів, присвячених 20-й річниці Конституції 
України.

Мінкультури, обласні та Київська міська 
держадміністрації.
Червень;

4) інформаційно-просвітницьких заходів, зокрема шляхом створення медій-
них проектів, спрямованих на єднання суспільства, зміцнення громадянського 
взаєморозуміння у питаннях національної історії, становлення демократичної 
держави, донесення до широкої аудиторії інформації про історію розвитку кон-
ституціоналізму в Україні, основні напрями удосконалення Конституції України, 
напрацювання у сфері конституційної реформи.

Мінкультури, МОН, Мінмолодьспорт, 
Міноборони, Укрдержархів, Адміністрація 
Держприкордонслужби, Український 
інститут національної пам’яті, обласні та 
Київська міська держадміністрації.
Червень;

5) просвітницьких заходів правового виховання учнівської та студентської 
молоді та підтримки ініціатив науковців, громадських об’єднань, спрямованих 
на популяризацію в засобах масової інформації, закладах культури, трудових 
колективах, військових частинах питань щодо історії розвитку конституціона-
лізму в Україні, проведення конституційної реформи.

МОН, Мінкультури, Міноборони, Український 
інститут національної пам’яті, обласні та 
Київська міська держадміністрації.
Червень — липень;

6) конкурсу серед студентів та молодих науковців на найкращу наукову ро-
боту з проведення сучасної конституційної реформи як запоруки дальшого 
прогресивного розвитку України.

МОН.
Червень — липень;

7) підготовки та розміщення тематичної соціальної реклами.
МІП.
Червень — липень;

8) тематичних заходів у молодіжній сфері, сферах фізичної культури і спор-
ту, національно-патріотичного виховання.

Мінмолодьспорт.
Червень — липень, жовтень;

9) у м. Києві, обласних центрах, інших населених пунктах тематичних виста-
вок, фото- та архівних документів.

Укрдержархів.
Червень;

10) у відповідних відомчих музеях експозицій, присвячених відзначенню 20‑ї 
річниці Конституції України.

Мінкультури, Адміністрація 
Держприкордонслужби.
Червень;

11) виготовлення та введення в обіг в установленому порядку пам’ятної мо-
нети на відзнаку 20-ї річниці Конституції України.

Національний банк (за згодою).
Червень — липень;

12) виготовлення та випуск в обіг поштової марки і конверта, присвячених 
20-й річниці Конституції України, та здійснення спецпогашення поштової марки.

Українське державне підприємство 
поштового зв’язку «Укрпошта»  
(за згодою).
Червень — липень;

13) закордонними дипломатичними установами України заходів за участю 
української громадськості за кордоном з нагоди 20-ї річниці Конституції Укра-
їни, а також інформування міжнародної спільноти про внесок України в роз-
виток конституціоналізму та сучасний стан конституційної реформи, залучен-
ня до участі у заходах в Україні, присвячених 20-й річниці Конституції Украї-
ни, представників іноземних держав та дипломатичного корпусу, акредитова-
ного в Україні.

МЗС.
Червень.

2. Вжити заходів із забезпечення громадського порядку та безпеки грома-
дян під час проведення заходів з відзначення 20-ї річниці Конституції України.

МВС, Національна поліція,  
СБУ (за згодою), обласні та Київська міська 
держадміністрації.
Червень — липень.

3. Сприяти широкому висвітленню засобами масової інформації заходів з 
відзначення 20-ї річниці Конституції України, трансляції тематичних теле- та ра-
діопередач.

Держкомтелерадіо, МІП.
Червень — липень.

4. Розробити та затвердити за участю представників громадських об’єднань 
регіональні плани заходів з відзначення 20-ї річниці Конституції України та за-
безпечити їх виконання.

Обласні та Київська міська 
держадміністрації.
Червень — липень.
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�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 25 травня 2016 р. № 341
Київ

Про внесення змін до вичерпного переліку підстав, 
за наявності яких може проводитись огляд (переогляд) 

товарів, транспортних засобів комерційного призначення
митними органами України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до вичерпного переліку підстав, за наявності яких може проводитись огляд (переогляд) товарів, транспортних

засобів комерційного призначення митними органами України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України
від 23 травня 2012 р. № 467 (Офіційний вісник України, 2012 р., № 41, ст. 1578; 2015 р., № 102, ст. 3507), зміни, що дода-
ються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 25 травня 2016 р. № 341

ЗМІНИ,
що вносяться до вичерпного переліку підстав, за наявності яких може проводитись огляд (переогляд) 

товарів, транспортних засобів комерційного призначення митними органами України
1. Пункт 14 викласти в такій редакції:
«14. Одержання в установлених законодавством випадках від правоохоронних органів письмових доручень за фор-

мою згідно з додатком у рамках кримінального провадження, оперативно-розшукової або контррозвідувальної справи.
Такі доручення обов’язково повинні містити інформацію про підстави їх надсилання, номер відповідного проваджен-

ня (справи), строк виконання, відомості про товари, осіб, які їх переміщують, та/або про транспортні засоби комерцій-
ного призначення, з використанням яких можуть бути вчинені порушення законодавства з питань державної митної
справи.

У разі відсутності у письмовому дорученні усієї інформації, зазначеної в цьому пункті, таке доручення не є підставою
для проведення огляду (переогляду) товарів, транспортних засобів комерційного призначення органами доходів і зборів,
про що невідкладно письмово інформується відповідний правоохоронний орган.

У разі невиявлення порушень митних правил під час проведення огляду (переогляду) товарів, транспортних засобів
комерційного призначення з підстави, передбаченої цим пунктом, такий огляд (переогляд) проводиться у строк, уста-
новлений частиною першою статті 255 Митного кодексу України.».

2. Доповнити вичерпний перелік додатком такого змісту:

«Додаток
до вичерпного переліку 

ДОРУЧЕННЯ
на проведення огляду (переогляду) товарів, 

транспортних засобів комерційного призначення

від ___ ___________ 20__ р. № _______________
Начальнику __________________________________________ митниці.

(найменування митниці)

Прошу забезпечити проведення ідентифікаційного  часткового  повного  огляду  переогляду  товарів 
_________________________________________________________________________________________________,

(найменування)

транспортного засобу комерційного призначення (контейнера) � 
_________________________________________________________________________________________________,

(марка, модель та номерний знак/номер)
що переміщуються до _______________________________________________________________________________

(найменування одержувача (у разі наявності)
___________________________________________________________________________________________________
від _______________________________________________________________________________________________

(найменування відправника (у разі наявності)
__________________________________________________________________________________________________.
Підстава проведення огляду (переогляду):
__________________________________________________________________________________________________.

(реквізити письмового доручення слідчого, вказівки прокурора, ухвали слідчого судді)
Номер кримінального провадження (справи) ____________________________________________________________.
Строк дії цього доручення з __ ________ 20__ р. до __ ________ 20__ року.
Прошу провести огляд (переогляд) у присутності: ______________________________________________________.

(прізвища, імена,
__________________________________________________________________________________________________.

по батькові осіб, які братимуть участь у проведенні огляду (переогляду)
__________________________________________________________________________________________________.

Поінформувати про результати огляду (переогляду) до ___ _________ 20___ року.
Посадова особа, яка надала доручення
___________________  _________________ ________________.»

(посада)                                                                    (підпис)                                                        (прізвище, ім’я, 
по батькові)

МП

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 29 квітня 2016 р. № 336
Київ

Деякі питання соціального захисту 
ветеранів війни та членів їх сімей

Відповідно до частини сьомої статей 13 та 15 Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального
захисту» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Порядок призначення та виплати одноразової грошової допомоги в разі загибелі (смерті) або інвалід-
ності деяких категорій осіб відповідно до Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту»,
що додається.

2. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
3. Міністерству економічного розвитку і торгівлі разом із Міністерством соціальної політики, Міністерством фінансів,

Міністерством юстиції і Державною службою у справах ветеранів війни та учасників антитерористичної операції внести
Кабінетові Міністрів України пропозиції щодо виділення коштів із резервного фонду державного бюджету для забезпе-
чення виплати одноразової грошової допомоги в разі загибелі (смерті) або інвалідності деяких категорій осіб відповідно
до Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 29 квітня 2016 р. № 336

ПОРЯДОК
призначення та виплати одноразової грошової допомоги в разі загибелі (смерті) або інвалідності деяких категорій

осіб відповідно до Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту»
1. Цей Порядок визначає механізм призначення та виплати одноразової грошової допомоги в разі загибелі (смерті)

або інвалідності внаслідок поранення, контузії або каліцтва, одержаних під час участі в антитерористичній операції, дея-
ких категорій осіб (далі — одноразова грошова допомога).

2. Одержувачами одноразової грошової допомоги є:
військовослужбовці (резервісти, військовозобов’язані) та працівники Збройних Сил, Національної гвардії, СБУ, Служ-

би зовнішньої розвідки, Держприкордонслужби, Держспецтрансслужби, військовослужбовці військових прокуратур,
особи рядового та начальницького складу підрозділів оперативного забезпечення зон проведення антитерористичної
операції ДФС, поліцейські, особи рядового, начальницького складу, військовослужбовці, працівники МВС, Управління
державної охорони, Держспецзв’язку, ДСНС, ДПтС, інших утворених відповідно до законів військових формувань, які
захищали незалежність, суверенітет та територіальну цілісність України та стали інвалідами внаслідок поранення, кон-
тузії або каліцтва, одержаних під час безпосередньої участі в антитерористичній операції, забезпеченні її проведення,
перебуваючи безпосередньо в районах антитерористичної операції у період її проведення, а також працівники підпри-
ємств, установ, організацій, які залучалися до забезпечення проведення антитерористичної операції та стали інвалідами
внаслідок поранення, контузії або каліцтва, одержаних під час забезпечення проведення антитерористичної операції без-
посередньо в районах та у період її проведення;

особи, які стали інвалідами внаслідок поранення, контузії або каліцтва, одержаних під час безпосередньої участі в
антитерористичній операції, забезпеченні її проведення, перебуваючи безпосередньо в районах антитерористичної опе-
рації у період її проведення у складі добровольчих формувань, що були утворені або самоорганізувалися для захисту
незалежності, суверенітету та територіальної цілісності України, за умови, що в подальшому такі добровольчі формуван-
ня були включені до складу Збройних Сил, МВС, Національної поліції, Національної гвардії та інших утворених відповідно
до законів військових формувань та правоохоронних органів;

особи, які стали інвалідами внаслідок поранення, контузії або каліцтва, одержаних під час безпосередньої участі в
антитерористичній операції, забезпеченні її проведення, перебуваючи безпосередньо в районах її проведення у складі
добровольчих формувань, що були утворені або самоорганізувалися для захисту незалежності, суверенітету та терито-

ріальної цілісності України, але в подальшому такі добровольчі формування не були включені до складу Збройних Сил,
МВС, Національної поліції, Національної гвардії та інших утворених відповідно до законів військових формувань та пра-
воохоронних органів і виконували завдання антитерористичної операції у взаємодії із Збройними Силами, МВС, Націо-
нальною поліцією, Національною гвардією та іншими утвореними відповідно до законів військовими формуваннями та
правоохоронними органами;

особи, які добровільно забезпечували (добровільно залучалися до забезпечення) проведення антитерористичної опе-
рації (у тому числі провадили волонтерську діяльність за напрямами, визначеними абзацом дев’ятим частини третьої
статті 1 Закону України «Про волонтерську діяльність») та стали інвалідами внаслідок поранення, контузії або каліцтва,
одержаних під час забезпечення проведення антитерористичної операції, перебуваючи безпосередньо в районах антите-
рористичної операції у період її проведення;

члени сімей осіб рядового і начальницького складу органів внутрішніх справ, поліцейських, які загинули або померли
внаслідок поранення, контузії чи каліцтва, одержаних під час участі в антитерористичній операції, захищаючи незалеж-
ність, суверенітет та територіальну цілісність України;

члени сімей осіб, які добровільно забезпечували (добровільно залучалися до забезпечення) проведення антитерорис-
тичної операції (у тому числі провадили волонтерську діяльність за напрямами, визначеними абзацом дев’ятим частини
третьої статті 1 Закону України «Про волонтерську діяльність») та загинули (пропали безвісти), померли внаслідок пора-
нення, контузії або каліцтва, одержаних під час забезпечення проведення антитерористичної операції, перебуваючи без-
посередньо в районах антитерористичної операції у період її проведення;

члени сімей осіб, які, перебуваючи у складі добровольчих формувань, що були утворені або самоорганізувалися для
захисту незалежності, суверенітету та територіальної цілісності України, загинули (пропали безвісти), померли внаслідок
поранення, контузії або каліцтва, одержаних під час безпосередньої участі в антитерористичній операції, забезпеченні її
проведення, перебуваючи безпосередньо в районах антитерористичної операції у період її проведення, за умови, що в
подальшому такі добровольчі формування були включені до складу Збройних Сил, МВС, Національної гвардії та інших
утворених відповідно до законів військових формувань та правоохоронних органів;

члени сімей осіб, які, перебуваючи у складі добровольчих формувань, що були утворені або самоорганізувалися для
захисту незалежності, суверенітету, територіальної цілісності України, але в подальшому такі добровольчі формування
не були включені до складу Збройних Сил, МВС, Національної гвардії та інших утворених відповідно до законів військо-
вих формувань та правоохоронних органів, загинули (пропали безвісти) або померли внаслідок поранення, контузії чи
каліцтва, одержаних під час виконання такими добровольчими формуваннями завдань антитерористичної операції у
взаємодії із Збройними Силами, МВС, Національною гвардією та іншими утвореними відповідно до законів військовими
формуваннями та правоохоронними органами, перебуваючи безпосередньо в районах антитерористичної операції у
період її проведення;

члени сімей військовослужбовців (резервістів, військовозобов’язаних) та працівників Збройних Сил, Національної
гвардії, СБУ, Служби зовнішньої розвідки, Держприкордонслужби, Держспецтрансслужби, військовослужбовців вій-
ськових прокуратур, осіб рядового та начальницького складу підрозділів оперативного забезпечення зон проведення
антитерористичної операції ДФС, поліцейських, осіб рядового, начальницького складу, військовослужбовців, працівни-
ків МВС, Управління державної охорони, Держспецзв’язку, ДСНС, ДПтС, інших утворених відповідно до законів військо-
вих формувань, які захищали незалежність, суверенітет та територіальну цілісність України і брали безпосередню участь
в антитерористичній операції, забезпеченні її проведення, перебуваючи безпосередньо в районах антитерористичної
операції у період її проведення, та загинули (пропали безвісти), померли внаслідок поранення, контузії або каліцтва,
одержаних під час безпосередньої участі в антитерористичній операції, забезпеченні її проведення, перебуваючи безпо-
середньо в районах антитерористичної операції у період її проведення, а також сім’ї працівників підприємств, установ,
організацій, які залучалися до забезпечення проведення антитерористичної операції та загинули (пропали безвісти),
померли внаслідок поранення, контузії або каліцтва, одержаних під час забезпечення проведення антитерористичної
операції безпосередньо в районах та у період її проведення.

Дія цього Порядку поширюється також на осіб, які визнані інвалідами до набрання чинності Законом України «Про
внесення змін до Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту» щодо виплати одноразової
грошової допомоги волонтерам, добровольцям, які захищають незалежність, суверенітет та територіальну цілісність
України, та членам сімей загиблих», та на членів сімей осіб, які загинули (померли) до набрання чинності цим Законом.

3. Одноразова грошова допомога призначається та виплачується:
1) у разі загибелі (смерті) або визнання безвісно відсутніми — з дати смерті, що зазначена у свідоцтві про смерть,

або з дати ухвалення рішення суду про визнання особи безвісно відсутньою (оголошення її померлою):
осіб рядового і начальницького складу органів внутрішніх справ, поліцейських, які загинули або померли внаслідок

поранення, контузії чи каліцтва, одержаних під час участі в антитерористичній операції, захищаючи незалежність, суве-
ренітет та територіальну цілісність України;

осіб, які добровільно забезпечували (добровільно залучалися до забезпечення) проведення антитерористичної опе-
рації (у тому числі провадили волонтерську діяльність за напрямами, визначеними абзацом дев’ятим частини третьої
статті 1 Закону України «Про волонтерську діяльність») та загинули (пропали безвісти), померли внаслідок поранення,
контузії або каліцтва, одержаних під час забезпечення проведення антитерористичної операції, перебуваючи безпосе-
редньо в районах антитерористичної операції у період її проведення;

осіб, які, перебуваючи у складі добровольчих формувань, що були утворені або самоорганізувалися для захисту неза-
лежності, суверенітету та територіальної цілісності України, загинули (пропали безвісти), померли внаслідок поранення,
контузії або каліцтва, одержаних під час безпосередньої участі в антитерористичній операції, забезпеченні її проведення,
перебуваючи безпосередньо в районах антитерористичної операції у період її проведення, за умови, що в подальшому
такі добровольчі формування були включені до складу Збройних Сил, МВС, Національної гвардії та інших утворених від-
повідно до законів України військових формувань та правоохоронних органів;

осіб, які, перебуваючи у складі добровольчих формувань, що були утворені або самоорганізувалися для захисту неза-
лежності, суверенітету, територіальної цілісності України, але в подальшому такі добровольчі формування не були вклю-
чені до складу Збройних Сил, МВС, Національної гвардії та інших утворених відповідно до законів військових формувань
та правоохоронних органів, загинули (пропали безвісти) або померли внаслідок поранення, контузії чи каліцтва, одер-
жаних під час виконання такими добровольчими формуваннями завдань антитерористичної операції у взаємодії із
Збройними Силами, МВС, Національною гвардією та іншими утвореними відповідно до законів військовими формуван-
нями та правоохоронними органами, перебуваючи безпосередньо в районах антитерористичної операції у період її про-
ведення;

військовослужбовців (резервістів, військовозобов’язаних) та працівників Збройних Сил, Національної гвардії, Служби
безпеки, Служби зовнішньої розвідки, Державної прикордонної служби, Державної спеціальної служби транспорту, вій-
ськовослужбовців військових прокуратур, осіб рядового та начальницького складу підрозділів оперативного забезпе-
чення зон проведення антитерористичної операції ДФС, поліцейських, осіб рядового, начальницького складу, військо-
вослужбовців, працівників МВС, Управління державної охорони, Державної служби спеціального зв’язку та захисту
інформації, Державної служби з надзвичайних ситуацій, Державної пенітенціарної служби, інших утворених відповідно
до законів України військових формувань, які захищали незалежність, суверенітет та територіальну цілісність України і
брали безпосередню участь в антитерористичній операції, забезпеченні її проведення, перебуваючи безпосередньо в
районах антитерористичної операції у період її проведення, та загинули (пропали безвісти), померли внаслідок поранен-
ня, контузії або каліцтва, одержаних під час безпосередньої участі в антитерористичній операції, забезпеченні її прове-
дення, перебуваючи безпосередньо в районах антитерористичної операції у період її проведення, а також працівників
підприємств, установ, організацій, які залучалися до забезпечення проведення антитерористичної операції та загинули
(пропали безвісти), померли внаслідок поранення, контузії або каліцтва, одержаних під час забезпечення проведення
антитерористичної операції безпосередньо в районах та у період її проведення;

2) у разі встановлення інвалідності особам, зазначеним в абзацах другому, третьому, четвертому та п’ятому пункту 2
цього Порядку, — з дати, що зазначена в довідці медико-соціальної експертної комісії.

4. У разі коли одержувачі одноразової грошової допомоги одночасно мають право на отримання одноразової грошо-
вої допомоги, передбаченої Законом України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту», та одноразо-
вої грошової допомоги відповідно до інших законів, виплата грошових сум здійснюється за однією з підстав за вибором
одержувача одноразової грошової допомоги.

5. Одноразова грошова допомога в разі загибелі (смерті) осіб, зазначених у підпункті 1 пункту 3 цього Порядку, при-
значається та виплачується членам їх сімей у розмірі 500 прожиткових мінімумів, установлених законом для працездат-
них осіб на дату загибелі (смерті), рівними частинами. 

До членів сімей загиблих, померлих (тих, що пропали безвісти) осіб, зазначених в абзацах шостому — десятому пунк-
ту 2 цього Порядку, належать утриманці загиблого або особи, що пропала безвісти, яким у зв’язку з цим виплачується
пенсія; батьки; один із подружжя, який не одружився вдруге, незалежно від того, виплачується йому пенсія чи ні; діти,
які не мають (і не мали) своїх сімей; діти, які мають свої сім’ї, але стали інвалідами до досягнення повноліття; діти, обоє
з батьків яких загинули або пропали безвісти.

Якщо один із членів сім’ї відмовляється від отримання одноразової грошової допомоги, її частина розподіляється між
іншими членами сім’ї, які мають право на її отримання, у рівних частинах.

Заява про відмову від отримання одноразової грошової допомоги повинна бути нотаріально засвідчена в установле-
ному законодавством порядку.

6. Одноразова грошова допомога в разі встановлення інвалідності внаслідок поранення, контузії або каліцтва призна-
чається та виплачується особам, зазначеним в абзацах другому, третьому, четвертому та п’ятому пункту 2 цього Поряд-
ку, залежно від групи інвалідності в таких розмірах:

250 прожиткових мінімумів, установлених законом для працездатних осіб, — у разі встановлення інвалідності I групи;
200 прожиткових мінімумів, установлених законом для працездатних осіб, — у разі встановлення інвалідності II

групи;
150 прожиткових мінімумів, установлених законом для працездатних осіб, — у разі встановлення інвалідності III

групи.
Розмір одноразової грошової допомоги в разі встановлення інвалідності внаслідок поранення, контузії або каліцтва

особам, зазначеним в абзацах другому, третьому, четвертому та п’ятому пункту 2 цього Порядку, визначається виходячи
з розміру прожиткового мінімуму, встановленого на дату встановлення інвалідності.

7. Для призначення одноразової грошової допомоги члени сімей загиблих (померлих) осіб, зазначених у підпункті 1
пункту 3 цього Порядку, подають міжвідомчій комісії з питань розгляду матеріалів про визнання учасниками бойових дій
та виплати одноразової грошової допомоги в разі загибелі (смерті) або інвалідності волонтера і деяких інших категорій
осіб, відповідно до Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту», утвореній Державною
службою у справах ветеранів війни та учасників антитерористичної операції (далі — міжвідомча комісія), заяву кожного
повнолітнього члена сім’ї загиблого (померлого), які мають право на отримання допомоги. У разі коли у загиблого зали-
шилися малолітні чи неповнолітні діти, інший з їх батьків, опікун, піклувальник або інший законний представник подає
заяву про виплату одноразової грошової допомоги або про відмову від отримання одноразової грошової допомоги від-
повідно до пункту 5 цього Порядку.

До заяви додаються копії таких документів: 
посвідчення члена сім’ї померлого (загиблого) ветерана війни;
свідоцтва про смерть загиблого (померлого);
свідоцтва про народження особи — для виплати одноразової грошової допомоги батькам загиблого (померлого);
свідоцтва про шлюб — для виплати грошової допомоги дружині (чоловікові);
сторінок паспортів повнолітніх членів сім’ї з даними про прізвище, ім’я та по батькові і місце реєстрації;
свідоцтва про народження дитини — для виплати одноразової грошової допомоги дитині;
документа, що засвідчує реєстрацію фізичної особи у Державному реєстрі фізичних осіб — платників податків, вида-

ного органом доходів і зборів (для фізичної особи, яка через свої релігійні переконання відмовляється від прийняття



реєстраційного номера облікової картки платника податків, офіційно повідомила про це відповідний орган доходів і збо-
рів і має відповідну відмітку в паспорті громадянина України, — копію сторінки паспорта з такою відміткою);

рішення районної, районної у мм. Києві та Севастополі держадміністрації, виконавчого органу міської, районної у місті
(у разі їх створення), сільської, селищної ради або суду про встановлення опіки чи піклування над дитиною-сиротою,
дитиною, позбавленою батьківського піклування (у разі здійснення опіки або піклування над дітьми загиблих (померлих)
осіб, зазначених у підпункті 1 пункту 3 цього Порядку);

рішення суду або нотаріально посвідченого правочину, що підтверджує факт перебування заявника на утриманні
загиблого (померлого) (подають особи, які не були членами сім’ї загиблого (померлого), але перебували на його утри-
манні).

8. Особи, зазначені в абзацах другому, третьому, четвертому та п’ятому пункту 2 цього Порядку, подають міжвідомчій
комісії заяву про виплату одноразової грошової допомоги у зв’язку з установленням інвалідності.

До заяви додаються копії таких документів:
посвідчення інваліда війни;
довідки медико-соціальної експертної комісії про встановлення групи інвалідності;
сторінок паспорта з даними про прізвище, ім’я, по батькові та місце реєстрації;
документа, що засвідчує реєстрацію фізичної особи у Державному реєстрі фізичних осіб — платників податків, вида-

ного органом доходів і зборів (для фізичної особи, яка через свої релігійні переконання відмовляється від прийняття
реєстраційного номера облікової картки платника податків, офіційно повідомила про це відповідний орган доходів і збо-
рів і має відповідну відмітку в паспорті громадянина України, — копію сторінки паспорта з такою відміткою).

9. Міжвідомча комісія розглядає подані документи, запитує інформацію в органах, уповноважених виплачувати одно-
разову грошову допомогу відповідно до інших законів, крім Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соці-
ального захисту», стосовно виплати або невиплати такої допомоги особам, щодо яких здійснено запит, а також у разі
потреби уточнює інформацію про осіб, стосовно яких подані документи, заслуховує пояснення таких осіб, свідків, пред-
ставників державних органів і в місячний строк із дня надходження документів (уточненої інформації) приймає рішення
про призначення одноразової грошової допомоги або рішення про відмову в її призначенні.

10. Міжвідомча комісія протягом трьох робочих днів після прийняття рішення інформує органи, уповноважені випла-
чувати одноразову грошову допомогу відповідно до інших законів, крім Закону України «Про статус ветеранів війни,
гарантії їх соціального захисту», про осіб, щодо яких прийнято рішення про призначення одноразової грошової допомо-
ги, та подає Мінсоцполітики рішення і списки осіб, щодо яких прийнято рішення про призначення одноразової грошової
допомоги (далі — списки), із зазначенням обсягу коштів, необхідних для виплати такої допомоги, за формою згідно з
додатками 1 та 2 до цього Порядку.

11. Мінсоцполітики не пізніше ніж через 14 робочих днів подає списки з відповідними розрахунками Мінекономроз-
витку для подання Кабінетові Міністрів України проекту рішення про виділення відповідних коштів із резервного фонду
державного бюджету.

12. Мінсоцполітики після прийняття Кабінетом Міністрів України рішення про виділення коштів із резервного фонду
державного бюджету для виплати одноразової грошової допомоги та їх надходження на рахунок Мінсоцполітики пере-
раховує відповідні кошти структурним підрозділам з питань соціального захисту населення обласних, Київської та
Севастопольської міських держадміністрацій (далі — структурні підрозділи з питань соціального захисту населення) для
подальшого їх спрямування структурним підрозділам з питань соціального захисту населення районних, районних у 
мм. Києві та Севастополі держадміністрацій, виконавчим органам міських рад з питань соціального захисту населення
(далі — орган соціального захисту населення) та протягом трьох робочих днів інформує про це міжвідомчу комісію.

13. Міжвідомча комісія не пізніше ніж через п’ять робочих днів після прийняття Кабінетом Міністрів України рішення
про виділення коштів із резервного фонду державного бюджету для виплати одноразової грошової допомоги надсилає
структурним підрозділам з питань соціального захисту населення рішення про призначення та виплату одноразової гро-
шової допомоги відповідним особам. 

Структурні підрозділи з питань соціального захисту населення не пізніше ніж через три робочих дні надсилають
зазначене рішення органам соціального захисту населення.

Органи соціального захисту населення не пізніше ніж через три робочих дні письмово повідомляють осіб, зазначених
у рішенні міжвідомчої комісії, про надходження такого рішення та необхідність звернення за отриманням одноразової
грошової допомоги.

14. Одноразова грошова допомога виплачується на підставі рішення міжвідомчої комісії щодо призначення однора-
зової грошової допомоги органами соціального захисту населення за місцем реєстрації проживання або перебування:

осіб, зазначених у рішенні міжвідомчої комісії, — у разі загибелі (смерті) осіб, зазначених в підпункті першому пункту
3 цього Порядку;

осіб, зазначених в абзацах другому, третьому, четвертому та п’ятому пункту 2 цього Порядку, — у разі настання інва-
лідності.

15. Для отримання одноразової грошової допомоги особи, зазначені в рішенні міжвідомчої комісії, подають органам
соціального захисту населення такі документи:

заяву про перерахування коштів для виплати одноразової грошової допомоги із зазначенням рахунка в установі
банку;

копії сторінок паспорта з даними про прізвище, ім’я, по батькові та місце реєстрації.
Одноразова грошова допомога виплачується особі шляхом її перерахування органом соціального захисту населення

на рахунок в установі банку, зазначений одержувачем одноразової грошової допомоги, не пізніше ніж через три робочих
дні після надходження коштів на рахунок органу соціального захисту населення.

У разі коли після виплати одноразової грошової допомоги за її одержанням звертаються інші члени сім’ї загиблого
(померлого) одержувача допомоги, питання розподілу суми одноразової грошової допомоги вирішується за взаємною
згодою таких осіб або в судовому порядку.

16. Органи соціального захисту населення формують і зберігають протягом п’яти років особові справи одержувачів
одноразової грошової допомоги.

17. Призначення та виплата одноразової грошової допомоги не проводиться, якщо загибель (смерть) осіб, зазначених
у підпункті 1 пункту 3 цього Порядку, або інвалідність осіб, зазначених в абзацах другому, третьому, четвертому та п’ято-
му пункту 2 цього Порядку, є наслідком:

вчинення ними злочину або адміністративного правопорушення;
вчинення ними дій у стані алкогольного, наркотичного чи токсичного сп’яніння;
навмисного спричинення собі тілесного ушкодження чи іншої шкоди своєму здоров’ю або самогубства (крім факту

доведення особи до самогубства, встановленого судом);
подання неправдивих відомостей для призначення та виплати одноразової грошової допомоги.
18. Рішення міжвідомчої комісії про відмову у призначенні одноразової грошової допомоги може бути оскаржене в

судовому порядку.
19. Виплата одноразової грошової допомоги здійснюється в порядку черговості відповідно до дати подання докумен-

тів.
20. Складення і подання фінансової та бюджетної звітності про використання бюджетних коштів, а також контроль за

їх цільовим та ефективним витрачанням здійснюються в установленому законодавством порядку.

Додаток 1 
до Порядку

СПИСОК 
осіб, щодо яких прийнято рішення про призначення одноразової 

грошової допомоги в разі встановлення інвалідності

___________________  __________________ __________________________  
(посада керівника органу)  (підпис) (ініціали та прізвище)

МП

Додаток 2 
до Порядку

СПИСОК 
осіб, щодо яких прийнято рішення про призначення одноразової грошової допомоги в разі 

загибелі (смерті) особи, зазначеної в підпункті 1 пункту 3 Порядку

___________________  __________________ __________________________  
(посада керівника органу)  (підпис) (ініціали та прізвище)

МП

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 29 квітня 2016 р. № 336

ЗМІНИ,
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. В абзаці третьому пункту 5 Порядку надання статусу учасника бойових дій особам, які захищали незалежність, суве-
ренітет та територіальну цілісність України і брали безпосередню участь в антитерористичній операції, забезпеченні її про-
ведення, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 20 серпня 2014 р. № 413 (Офіційний вісник України,
2014 р., № 73, ст. 2068; 2015 р., № 22, ст. 605, № 50, ст. 1600, № 68, ст. 2234; 2016 р., № 35, ст. 1360), слова «у разі загибелі
(смерті) або інвалідності волонтера» замінити словами «в разі загибелі (смерті) або інвалідності волонтера і деяких інших
категорій осіб відповідно до Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту».

2. У Положенні про Державну службу України у справах ветеранів війни та учасників антитерористичної операції,
затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 10 вересня 2014 р. № 416 «Деякі питання Державної служби
України у справах ветеранів війни та учасників антитерористичної операції» (Офіційний вісник України, 2014 р., № 74, ст.
2084; 2015 р., № 49, ст. 1575, № 68, ст. 2234):

1) пункт 1 після слів «в межах своїх повноважень державну політику у сфері волонтерської діяльності» доповнити сло-
вами і цифрами «, а також соціального захисту деяких категорій осіб, зазначених у пунктах 11—14 частини другої статті
7 Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту» та членів сімей осіб, зазначених в абзацах
четвертому — восьмому пункту 1 статті 10 цього Закону, в частині призначення їм відповідної одноразової грошової допо-
моги»;

2) підпункт 1 пункту 3 доповнити абзацом такого змісту:
«соціального захисту деяких категорій осіб, зазначених у пунктах 11—14 частини другої статті 7 Закону України «Про

статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту» та членів сімей осіб, зазначених в абзацах четвертому — восьмому
пункту 1 статті 10 цього Закону, в частині призначення їм відповідної одноразової грошової допомоги;»;

3) у підпункті 9 пункту 4 слова «у разі загибелі (смерті) або інвалідності волонтера» замінити словами «в разі загибелі
(смерті) або інвалідності волонтера і деяких інших категорій осіб відповідно до Закону України «Про статус ветеранів
війни, гарантії їх соціального захисту».

3. У Порядку надання статусу особи, на яку поширюється чинність Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії
їх соціального захисту», деяким категоріям осіб, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 23 вересня
2015 р. № 740 (Офіційний вісник України, 2015 р., № 78, ст. 2605; 2016 р., № 35, ст. 1360):

1) абзац другий пункту 2 викласти в такій редакції:
«сім’ям осіб, які добровільно забезпечували (добровільно залучалися до забезпечення) проведення антитерористичної

операції (в тому числі провадили волонтерську діяльність за напрямами, визначеними абзацом дев’ятим частини третьої
статті 1 Закону України «Про волонтерську діяльність»), і загинули (пропали безвісти), померли внаслідок поранення, кон-
тузії або каліцтва, одержаних під час забезпечення проведення антитерористичної операції (в тому числі провадження
волонтерської діяльності за напрямами, визначеними абзацом дев’ятим частини третьої статті 1 Закону України «Про
волонтерську діяльність»), перебуваючи безпосередньо в районах антитерористичної операції у період її проведення;»;

2) абзац третій підпункту 1 пункту 4 викласти в такій редакції:
«копія договору про провадження волонтерської діяльності (за наявності) або копія договору про надання волонтер-

ської допомоги (за наявності);»;
3) у тексті Порядку слова «орган праці та соціального захисту населення» в усіх відмінках і формах числа замінити сло-

вами «структурний підрозділ місцевої держадміністрації з питань соціального захисту населення»  у відповідному відмінку
і числі.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 25 травня 2016 р. № 374-р
Київ

Про звільнення Васькова Ю. Ю. 
з посади заступника Міністра інфраструктури України 

Звільнити Васькова Юрія Юрійовича з посади заступника Міністра інфраструктури України відповідно до абзацу тре-
тього частини другої статті 9 Закону України «Про центральні органи виконавчої влади».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 25 травня 2016 р. № 375-р
Київ

Про звільнення Рейтер О. К. 
з посади заступника Міністра інфраструктури України 

з питань європейської інтеграції
Звільнити Рейтер Оксану Костянтинівну з посади заступника Міністра інфраструктури України з питань європейської

інтеграції відповідно до абзацу третього частини другої статті 9 Закону України «Про центральні органи виконавчої
влади».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 25 травня 2016 р. № 376-р
Київ

Про призначення Кравцова Є. П. 
першим заступником Міністра інфраструктури України

Призначити Кравцова євгена Павловича першим заступником Міністра інфраструктури України.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 25 травня 2016 р. № 377-р
Київ

Про призначення Казначеєвої Н. О. 
заступником Міністра інфраструктури України 

Призначити Казначеєву Надію Олександрівну заступником Міністра інфраструктури України.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 25 травня 2016 р. № 378-р
Київ

Про призначення Довганя В. М. 
заступником Міністра інфраструктури України 

з питань європейської інтеграції
Призначити Довганя Віктора Миколайовича заступником Міністра інфраструктури України з питань європейської

інтеграції.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 25 травня 2016 р. № 379-р
Київ

Про призначення Суворової І. М. 
виконуючою обов’язки Голови Державної служби України 

з лікарських засобів та контролю за наркотиками
Призначити Суворову Ірину Миколаївну виконуючою обов’язки Голови Державної служби України з лікарських засо-

бів та контролю за наркотиками до призначення в установленому порядку Голови цієї Служби.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
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АТ «УкрСиббанк» повідомляє про внесення до Правил (договірних умов),
що є частиною договорів, які укладаються АТ «УкрСиббанк» з клієнтами, на-
ступних змін:

І. ДО ПРАВИЛ (ДОГОВІРНИХ УМОВ) РОЗМІЩЕННЯ ВКЛАДІВ ФІЗИЧНИХ
ОСІБ АТ «УКРСИББАНК», опублікованих в газеті «Голос України», №68 (4808)
від 01.04.2010 р. з усіма наступними змінами та доповненнями:

1. Викласти пункти 5.8 та 5.9. Правил в наступній редакції:
«5.8. Уклавши Договір, Вкладник надає Банку свою згоду та право зби-

рати, зберігати протягом необмеженого часу, обробляти, використовувати,
поширювати, передавати і отримувати інформацію (дані про Вкладника, ві-
домі Банку та/або третім особам, у зв’язку з укладенням та виконанням До-
говору, в тому числі банківську та комерційну таємницю та/або персональні
дані Вкладника):

- необхідну при укладенні цивільно-правових угод відповідно до законо-
давства України — до відповідних фізичних та юридичних осіб, що є сторо-
ною такого договору; 

- необхідну третім особам для забезпечення виконання ними своїх фун-
кцій або надання послуг Банку включаючи, але не обмежуючись послугами
з відповідального зберігання документів, ведення архівів тощо відповідно
до укладених між такими особами (організаціями) та Банком договорів за
умови, що передбачені договорами функції та/або послуги стосуються ос-
новної діяльності Банку, яку він здійснює на підставі отриманих банківської
ліцензії та письмових дозволів та/або спрямовані на виконання умов Дого-
вору;

- необхідну в інших випадках у відповідності до вимог законодавства Ук-
раїни та/або внутрішніх положень Банку та/або групи BNP Paribas Group, а
також з метою виконання вимог внутрішньодержавних та/або міжнародних,
та/або групових (безпосередньо групи BNP Paribas Group) політик комплаєнс
контролю, виконання санкційних та/або інших заходів у сфері фінансового
моніторингу, в тому числі санкцій Служби контролю за іноземними активами
США (OFAC), вимог Закону США «Щодо оподаткування іноземних рахунків»
(FATCA) тощо.

Передача та/або поширення вищезазначеної інформації про Вкладника
можлива тільки на зазначені у цьому пункті цілі, та тільки особам, яким на-
дано необхідні повноваження на отримання відповідної інформації згідно з
нормами українського та/або міжнародного законодавства та/або відповід-
них угод (при їх наявності або необхідності укладення), згідно з якими Банк
та/або група BNP Paribas Group взяли на себе зобов’язання щодо дотримання
внутрішньодержавних та/або міжнародних, та/або групових (безпосередньо
групи BNP Paribas Group) політик комплаєнс контролю, виконання санкцій-
них та/або інших заходів у сфері фінансового моніторингу.

Вкладник надає згоду на передачу інформації про нього згідно з цим пунк-
том каналами зв’язку, що використовуються Банком для передачі такої ін-
формації і є захищеними.

Своїм підписом під Договором Вкладник засвідчує, що він розуміє та по-
годжується з режимом використання інформації, що зазначений у цьому
пункті, а також що він належним чином повідомлений про можливість вклю-
чення персональних даних Вкладника, що стали або стануть відомі Банку у
ході виконання Договору, до будь-якої бази персональних даних АТ «УкрСиб-
банк». При цьому, Сторони погодили, що Вкладник не матиме до Банку жод-
них претензій в разі вчинення останнім будь-якої дії, зазначеної в цьому
пункті.

Банк зобов’язується належним чином зберігати інформацію, що стано-
вить банківську таємницю, та несе відповідальність за її збереження у по-
рядку, встановленому законодавством України.

5.9. Банк інформує Вкладника, про те що Банк входить до складу групи
BNP Paribas Group (Франція), а Вкладник усвідомлює та згоден з тим, що
будь-яка інформація отримана Банком стосовно Вкладника може викорис-
товуватись всередині групи BNP Paribas Group (Франція). При цьому за будь-
яке несанкціоноване розголошення такої інформації з боку BNP Paribas
Group (Франція) Банк несе відповідальність перед Вкладником відповідно
до вимог законодавства України.

Група BNP Paribas Group — юридична особа «BNP Paribas S.A.», створена
та діюча за законодавством Франції та зареєстрована в Торговому реєстрі
компаній Франції (Париж) під номером 662042449, а також її члени, зокрема
юридичні особи (включаючи їх філії та структурні підрозділи), в яких BNP
Paribas S.A. є акціонером (учасником) та/або які прямо або опосередковано
контролюються «BNP Paribas S.A.» через володіння акціями або частками у
статутних капіталах незалежно від фактичного розміру частки та/або шляхом
договірного або фактичного контролю».

IІ. ДО ПРАВИЛ (ДОГОВІРНИХ УМОВ) ОБСЛУГОВУВАННЯ КЛІЄНТІВ 
АТ «УКРСИББАНК» ПРИ НАДАННІ В НАЙМ (ОРЕНДУ) ІНДИВІДУАЛЬНОГО
СЕЙФУ В СПЕЦІАЛЬНОМУ СХОВИЩІ, опублікованих в газеті «Урядовий
кур’єр», № 223 від 29.11.2014 р. з усіма наступними змінами та доповнен-
нями:

1. Викласти пункт 7.2 Правил в наступній редакції:
«7.2. Уклавши цей Договір, Наймач (кожен з Наймачів) надає Наймодавцю

свою згоду та право збирати, зберігати протягом необмеженого часу, об-
робляти, використовувати, поширювати, передавати і отримувати інформа-
цію (дані про Наймача, відомі Наймодавцю та/або третім особам, у зв’язку з
укладенням та виконанням Договору, в тому числі банківську та комерційну
таємницю та/або персональні дані Наймача, якщо він є фізичною особою):

- необхідну при укладенні договорів щодо відступлення права вимоги
та/або переведення боргу за Договором та/або укладення інших цивільно-
правових угод відповідно до законодавства України — до відповідних фі-
зичних та юридичних осіб, що є стороною такого договору; 

- необхідну третім особам для забезпечення виконання ними своїх фун-
кцій або надання послуг Наймодавцю включаючи, але не обмежуючись по-
слугами з відповідального зберігання документів, ведення архівів,
проведення заходів щодо впорядкування існуючої заборгованості Наймача
тощо відповідно до укладених між такими особами (організаціями) та Най-
модавцем договорів за умови, що передбачені договорами функції та/або
послуги стосуються основної діяльності Наймодавця, яку він здійснює на
підставі отриманих банківської ліцензії та письмових дозволів та/або спря-
мовані на виконання умов Договору,

- необхідну в інших випадках у відповідності до вимог законодавства Ук-
раїни та/або внутрішніх положень Наймодавця та/або групи BNP Paribas
Group, а також з метою виконання вимог внутрішньодержавних та/або між-
народних, та/або групових (безпосередньо групи BNP Paribas Group) політик
комплаєнс контролю, виконання санкційних та/або інших заходів у сфері фі-
нансового моніторингу, в тому числі санкцій Служби контролю за інозем-
ними активами США (OFAC), вимог Закону США «Щодо оподаткування
іноземних рахунків» (FATCA) тощо.

Передача та/або поширення вищезазначеної інформації про Наймача мож-
лива тільки на зазначені у цьому пункті цілі, та тільки особам, яким надано
необхідні повноваження на отримання відповідної інформації згідно з нор-
мами українського та/або міжнародного законодавства та/або відповідних
угод (при їх наявності або необхідності укладення), згідно з якими Наймо-
давець та/або група BNP Paribas Group взяли на себе зобов’язання щодо до-
тримання внутрішньодержавних та/або міжнародних, та/або групових
(безпосередньо групи BNP Paribas Group) політик комплаєнс контролю, ви-
конання санкційних та/або інших заходів у сфері фінансового моніторингу.

Наймач надає згоду на передачу інформації про нього згідно з цим пунк-
том каналами зв’язку, що використовуються Наймодавцем для передачі такої
інформації і є захищеними.

Банк зобов’язується належним чином зберігати інформацію, що стано-
вить банківську таємницю, та несе відповідальність за її збереження у по-
рядку, встановленому законодавством України».

2. Викласти пункт 7.4 Правил в наступній редакції:
«7.4. Наймодавець інформує Наймача, про те що Наймодавець входить

до складу групи BNP Paribas Group (Франція), а Наймач усвідомлює та згоден

з тим, що будь-яка інформація отримана Наймодавцем стосовно Наймача
може використовуватись всередині групи BNP Paribas Group (Франція). При
цьому за будь-яке несанкціоноване розголошення такої інформації з боку
BNP Paribas Group (Франція) Наймодавець несе відповідальність перед Най-
мачем відповідно до вимог чинного законодавства України.

Група BNP Paribas Group — юридична особа «BNP Paribas S.A.», створена
та діюча за законодавством Франції та зареєстрована в Торговому реєстрі
компаній Франції (Париж) під номером 662042449, а також її члени, зокрема
юридичні особи (включаючи їх філії та структурні підрозділи), в яких BNP
Paribas S.A. є акціонером (учасником) та/або які прямо або опосередковано
контролюються «BNP Paribas S.A.» через володіння акціями або частками у
статутних капіталах незалежно від фактичного розміру частки та/або шляхом
договірного або фактичного контролю».

ІIІ. ПРАВИЛА (ДОГОВІРНІ УМОВИ) НАДАННЯ ПОСЛУГИ ТОРГОВЕЛЬНОГО
ЕКВАЙРИНГУ

АТ «УКРСИББАНК», опублікованих в газеті «Голос України» №30 (5030)
від 17.02.2011 р. з усіма наступними змінами та доповненнями:

1. Викласти пункт 6.11 Правил в наступній редакції:
«6.11. Уклавши Договір, Підприємство надає Банку свою згоду та право

збирати, зберігати протягом необмеженого часу, обробляти, використову-
вати, поширювати і отримувати інформацію (дані про Підприємство, його
співробітників та клієнтів, відомі Банку та/або третім особам, у зв’язку з ук-
ладенням та виконанням даного Договору, в тому числі банківську та комер-
ційну таємницю та/або персональні дані Підприємства, якщо воно є
фізичною особою):

- необхідну для надання Підприємству банківських послуг, виконання
умов Договору та реалізації прав Сторони за Договором;

- необхідну при укладенні договорів щодо відступлення права вимоги
та/або переведення боргу за Договором та/або укладення інших цивільно-
правових угод відповідно до законодавства України — до відповідних фі-
зичних та юридичних осіб, що є стороною такого договору;

- необхідну приватним особам та організаціям, підприємствам, установам
для забезпечення виконання ними своїх функцій або надання послуг Банку,
включаючи, але не обмежуючись послугами з відповідального зберігання
документів, ведення архівів, проведення заходів щодо впорядкування існую-
чої заборгованості Підприємства, відповідно до укладених між такими осо-
бами (організаціями) та Банком договорів за умови, що передбачені
договорами функції та/або послуги стосуються основної діяльності Банку,
яку він здійснює на підставі отриманих банківської ліцензії та письмових до-
зволів;

- необхідну в інших випадках у відповідності до вимог законодавства Ук-
раїни та/або внутрішніх положень Банку та/або групи BNP Paribas Group, а
також з метою виконання вимог внутрішньодержавних та/або міжнародних,
та/або групових (безпосередньо групи BNP Paribas Group) політик комплаєнс
контролю, виконання санкційних та/або інших заходів у сфері фінансового
моніторингу, в тому числі санкцій Служби контролю за іноземними активами
США (OFAC), вимог Закону США «Щодо оподаткування іноземних рахунків»
(FATCA) тощо.

Передача та/або поширення вищезазначеної інформації про Підприємство
можлива тільки на зазначені у цьому пункті цілі, та тільки особам, яким на-
дано необхідні повноваження на отримання відповідної інформації згідно з
нормами українського та/або міжнародного законодавства та/або відповід-
них угод (при їх наявності або необхідності укладення), згідно з якими Банк
та/або група BNP Paribas Group взяли на себе зобов’язання щодо дотримання
внутрішньодержавних та/або міжнародних, та/або групових (безпосередньо
групи BNP Paribas Group) політик комплаєнс контролю, виконання санкцій-
них та/або інших заходів у сфері фінансового моніторингу.

Підприємство надає згоду на передачу інформації про нього згідно з цим
пунктом каналами зв’язку, що використовуються Банком для передачі такої
інформації і є захищеними.

Група BNP Paribas Group — юридична особа «BNP Paribas S.A.», створена
та діюча за законодавством Франції та зареєстрована в Торговому реєстрі
компаній Франції (Париж) під номером 662042449, а також її члени, зокрема
юридичні особи (включаючи їх філії та структурні підрозділи), в яких BNP
Paribas S.A. є акціонером (учасником) та/або які прямо або опосередковано
контролюються «BNP Paribas S.A.» через володіння акціями або частками у
статутних капіталах незалежно від фактичного розміру частки та/або шляхом
договірного або фактичного контролю.

Уклавши Договір, Підприємство засвідчує, що воно розуміє та погоджу-
ється з режимом використання інформації, що зазначений у цьому пункті, а
також що воно належним чином повідомлене про можливість включення
персональних даних Підприємства (якщо Підприємством є фізична особа),
що стали або стануть відомі Банку у ході виконання Договору, до будь-якої
бази персональних даних АТ «УкрСиббанк». При цьому, Сторони погодили,
що Підприємство не матиме до Банку жодних претензій в разі вчинення ос-
таннім будь-якої дії, зазначеної в цьому пункті.

Банк зобов’язується належним чином зберігати інформацію, що стано-
вить банківську таємницю, та несе відповідальність за її збереження у по-
рядку, встановленому законодавством України».

ІV. ПРАВИЛА (ДОГОВІРНІ УМОВИ) НАДАННЯ ПОСЛУГ ІНТЕРНЕТ-ЕКВАЙ-
РИНГУ АТ «УКРСИББАНК», опублікованих в газеті «Урядовий кур’єр» №194
від 20.10.2015 р.:

1. Викласти пункт 9.2 Правил в наступній редакції:
«9.2. Уклавши цей Договір, Клієнт надає Банку свою згоду та право зби-

рати, зберігати протягом необмеженого часу, обробляти, використовувати,
поширювати, передавати і отримувати інформацію (дані про Клієнта, відомі
Банку та/або третім особам, у зв’язку з укладенням та виконанням даного
Договору, в тому числі банківську та комерційну таємницю та/або персо-
нальні дані Клієнта, якщо він є фізичною особою):

- необхідну при укладенні договорів щодо відступлення права вимоги
та/або переведення боргу за Договором та/або укладення інших цивільно-
правових угод відповідно до законодавства України — до відповідних фі-
зичних та юридичних осіб, що є стороною такого договору;

- необхідну третім особам, в тому числі Провайдеру послуг, для забезпе-
чення виконання ними своїх функцій та/або надання послуг Банку відповідно
до умов цього Договору, включаючи, але не обмежуючись, послугами з від-
повідального зберігання документів, ведення архівів, тощо, відповідно до
укладених між такими особами (організаціями) та Банком договорів за
умови, що передбачені договорами функції та/або послуги стосуються ос-
новної діяльності Банку, яка спрямована на виконання умов цього Договору;

- необхідну в інших випадках у відповідності до вимог законодавства Ук-
раїни та/або внутрішніх положень Банку та/або групи BNP Paribas Group, а
також з метою виконання вимог внутрішньодержавних та/або міжнародних,
та/або групових (безпосередньо групи BNP Paribas Group) політик комплаєнс
контролю, виконання санкційних та/або інших заходів у сфері фінансового
моніторингу, в тому числі санкцій Служби контролю за іноземними активами
США (OFAC), вимог Закону США «Щодо оподаткування іноземних рахунків»
(FATCA) тощо.

Передача та/або поширення вищезазначеної інформації про Клієнта мож-
лива тільки на зазначені у цьому пункті цілі, та тільки особам, яким надано
необхідні повноваження на отримання відповідної інформації згідно з нор-
мами українського та/або міжнародного законодавства та/або відповідних
угод (при їх наявності або необхідності укладення), згідно з якими Банк
та/або група BNP Paribas Group взяли на себе зобов’язання щодо дотримання
внутрішньодержавних та/або міжнародних, та/або групових (безпосередньо
групи BNP Paribas Group) політик комплаєнс контролю, виконання санкцій-
них та/або інших заходів у сфері фінансового моніторингу.

Група BNP Paribas Group — юридична особа «BNP Paribas S.A.», створена
та діюча за законодавством Франції та зареєстрована в Торговому реєстрі
компаній Франції (Париж) під номером 662042449, а також її члени, зокрема
юридичні особи (включаючи їх філії та структурні підрозділи), в яких BNP

Paribas S.A. є акціонером (учасником) та/або які прямо або опосередковано
контролюються «BNP Paribas S.A.» через володіння акціями або частками у
статутних капіталах незалежно від фактичного розміру частки та/або шляхом
договірного або фактичного контролю.

Клієнт надає згоду на передачу інформації про нього згідно з цим пунктом
каналами зв’язку, що використовуються Банком для передачі такої інфор-
мації і є захищеними.

Уклавши Договір, Клієнт засвідчує, що він розуміє та погоджується з ре-
жимом використання інформації, що зазначений у цьому пункті, а також що
він належним чином повідомлений про можливість включення персональних
даних Клієнта (якщо Клієнтом є фізична особа), що стали або стануть відомі
Банку у ході виконання Договору, до будь-якої бази персональних даних АТ
«УкрСиббанк». При цьому, Сторони погодили, що Клієнт не матиме до Банку
жодних претензій в разі вчинення останнім будь-якої дії, зазначеної в цьому
пункті.

Банк зобов’язується належним чином зберігати інформацію, що стано-
вить банківську таємницю, та несе відповідальність за її збереження у по-
рядку, встановленому законодавством України».

V. ПРАВИЛА (ДОГОВІРНІ УМОВИ) ОБСЛУГОВУВАННЯ ВИПЛАТИ ЗАРОБІТ-
НОЇ ПЛАТИ ТА ІНШИХ ВИПЛАТ СПІВРОБІТНИКАМ КЛІЄНТА В БЕЗГОТІВКОВІЙ
ФОРМІ В АТ «УКРСИББАНК», опублікованих в газеті «Урядовий кур’єр» №59
від 01.04.2011 р. з усіма наступними змінами та доповненнями:

1. Викласти пункти 5.12, 5.13 Правил в наступній редакції:
«5.12. Уклавши Договір, Клієнт надає Банку свою згоду та право збирати,

зберігати протягом необмеженого часу, обробляти, використовувати, поши-
рювати, передавати і отримувати інформацію (дані про Клієнта, відомі Банку
та/або третім особам, у зв’язку з укладенням та виконанням Договору, в тому
числі банківську та комерційну таємницю та/або персональні дані Клієнта,
якщо він є фізичною особою):

- необхідну при укладенні договорів щодо відступлення права вимоги
та/або переведення боргу за Договором та/або укладення інших цивільно-
правових угод відповідно до законодавства України — до відповідних фі-
зичних та юридичних осіб, що є стороною такого договору;

- необхідну третім особам для забезпечення виконання ними своїх фун-
кцій або надання послуг Банку включаючи, але не обмежуючись послугами
з відповідального зберігання документів, ведення архівів, проведення заходів
щодо впорядкування існуючої заборгованості Клієнта тощо відповідно до ук-
ладених між такими особами (організаціями) та Банком договорів за умови,
що передбачені договорами функції та/або послуги стосуються основної ді-
яльності Банку, яку він здійснює на підставі отриманих банківської ліцензії
та письмових дозволів та/або спрямовані на виконання умов Договору;

- необхідну в інших випадках у відповідності до вимог законодавства Ук-
раїни та/або внутрішніх положень Банку та/або групи BNP Paribas Group, а
також з метою виконання вимог внутрішньодержавних та/або міжнародних,
та/або групових (безпосередньо групи BNP Paribas Group) політик комплаєнс
контролю, виконання санкційних та/або інших заходів у сфері фінансового
моніторингу, в тому числі санкцій Служби контролю за іноземними активами
США (OFAC), вимог Закону США «Щодо оподаткування іноземних рахунків»
(FATCA) тощо.

Передача та/або поширення вищезазначеної інформації про Клієнта мож-
лива тільки на зазначені у цьому пункті цілі, та тільки особам, яким надано
необхідні повноваження на отримання відповідної інформації згідно з нор-
мами українського та/або міжнародного законодавства та/або відповідних
угод (при їх наявності або необхідності укладення), згідно з якими Банк
та/або група BNP Paribas Group взяли на себе зобов’язання щодо дотримання
внутрішньодержавних та/або міжнародних, та/або групових (безпосередньо
групи BNP Paribas Group) політик комплаєнс контролю, виконання санкцій-
них та/або інших заходів у сфері фінансового моніторингу.

Клієнт надає згоду на передачу інформації про нього згідно з цим пунктом
каналами зв’язку, що використовуються Банком для передачі такої інфор-
мації і є захищеними.

Своїм підписом під Договором Клієнт засвідчує, що він розуміє та погод-
жується з режимом використання інформації, що зазначений у цьому пункті,
а також що він належним чином повідомлений про можливість включення
персональних даних Клієнта (якщо Клієнт є фізичною особою), що стали або
стануть відомі Банку у ході виконання Договору, до будь-якої бази персо-
нальних даних АТ «УкрСиббанк». При цьому, Сторони погодили, що Клієнт
не матиме до Банку жодних претензій в разі вчинення останнім будь-якої дії,
зазначеної в цьому пункті.

Банк зобов’язується належним чином зберігати інформацію, що стано-
вить банківську таємницю, та несе відповідальність за її збереження у по-
рядку, встановленому законодавством України.

5.13. Банк інформує Клієнта, про те що Банк входить до складу групи BNP
Paribas Group (Франція), а Клієнт усвідомлює та згоден з тим, що будь-яка
інформація отримана Банком стосовно Клієнта може використовуватись все-
редині групи BNP Paribas Group (Франція). При цьому за будь-яке несанкціо-
новане розголошення такої інформації з боку BNP Paribas Group (Франція)
Банк несе відповідальність перед Клієнтом відповідно до вимог чинного за-
конодавства України.

Група BNP Paribas Group — юридична особа «BNP Paribas S.A.», створена
та діюча за законодавством Франції та зареєстрована в Торговому реєстрі
компаній Франції (Париж) під номером 662042449, а також її члени, зокрема
юридичні особи (включаючи їх філії та структурні підрозділи), в яких BNP
Paribas S.A. є акціонером (учасником) та/або які прямо або опосередковано
контролюються «BNP Paribas S.A.» через володіння акціями або частками у
статутних капіталах незалежно від фактичного розміру частки та/або шляхом
договірного або фактичного контролю».

VI. ПРАВИЛА (ДОГОВІРНІ УМОВИ) ВІДКРИТТЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ БАН-
КІВСЬКОГО РАХУНКУ ТА ЕМІСІЇ КОРПОРАТИВНИХ ПЛАТІЖНИХ КАРТОК КЛІ-
ЄНТАМ АТ «УКРСИББАНК», опублікованих в газеті «Урядовий кур’єр» №133
від 27.07.2012 р. з усіма наступними змінами та доповненнями:

1. Викласти пункти 2.1.7, 2.1.8 Правил в наступній редакції:
«2.1.7. Банк має право затримати виконання операції та/або відмовити

Клієнту у виконанні операції щодо зарахування коштів на рахунок або спи-
сання коштів з рахунку та/або у виконанні наданих Клієнтом розрахункових
та/або касових документів за цим Договором, у випадках:

а) якщо на Рахунку Клієнта недостатньо коштів для виконання поданого
Клієнтом Розрахункового та/або касового документу, одночасної сплати
Банку Разової комісії та погашення заборгованості зі сплати Періодичної
та/або Разової комісії у повному обсязі за наявності такої заборгованості;
та/або 

б) якщо запитувані Клієнтом послуги/операції не передбачені Тарифами
Банку або у Банку відсутні технічні можливості щодо їх надання/проведення;
та/або

в) якщо щодо операції Клієнта виникає підозра, що вона містить ознаки
такої, що підлягає фінансовому моніторингу відповідно до законодавства
або підпадає під існуючі обмеження (санкції) відповідно до українського
та/або міжнародного законодавства та/або міжнародних та/або групових
(безпосередньо групи BNP Paribas Group) політик з комплаєнс контролю;
та/або

г) якщо Клієнт не надав необхідні Банку документи та/або інформацію
щодо суті фінансової операції та/або встановлення осіб, які приймають учать
в її здійсненні, та/або контрактів та інших документів за експортно-імпортною
операцією; та/або

ґ) якщо Клієнт не надав необхідні Банку документи та/або інформацію для
проведення Банком процедури уточнення інформації щодо ідентифікації та
вивчення Клієнта (зокрема, але не обмежуючись: інформацію / документи
щодо фінансового стану Клієнта та змісту його діяльності; проведення оцінки
фінансового стану Клієнта; визначення належності Клієнта (особи, яка діє
від його імені) до національних або іноземних публічних діячів, діячів, що
виконують політичні функції в міжнародних організаціях, або пов’язаних з

Інформаційне повідомлення АТ «УкрСиббанк»
Зміни до Правил (договірних умов), що є частиною договорів, які укладаються АТ «УкрСиббанк» з клієнтами
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ними осіб; з’ясування місця його проживання або місця перебування чи місця
тимчасового перебування в Україні); та/або

д) якщо на запитувані Клієнтом послуги розповсюджуються обмеження,
встановлені Радою Безпеки ООН та/або іншими міжнародними організаціями,
рішення яких є обов’язковими для виконання на території України, та/або
внутрішніми нормативними актами Банку; та/або

е) порушення Клієнтом встановленого Законодавством порядку викорис-
тання коштів за Рахунком; та/або

є) в інших випадках, передбачених Законодавством та/або цим Догово-
ром.

2.1.8. Банк відмовляє Клієнту у наданні послуг (проведенні операцій)
та/або у виконанні наданих Клієнтом розрахункових та/або касових докумен-
тів за цим Договором у наступному порядку:

- у разі відмови у виконанні паперового розрахункового документу — шля-
хом повернення Клієнту без виконання його розрахункового та/або касового
документу, зазначивши на його зворотному боці дату та причину повернення
без виконання з посиланням (це засвідчується підписами відповідального
виконавця Банку і працівника, на якого покладено функції контролера, та від-
битком штампа Банку);

- у разі відмови у виконанні електронного розрахункового документу —
про невиконання електронного документу Банк повідомляє Клієнта засобами
системи дистанційного обслуговування із зазначенням дати та причини по-
вернення його без виконання.

Причина невиконання розрахункового та/або касового документу зазна-
чається з посиланням на статтю закону України та/або пункт нормативно-
правового акту Національного банку України, та/або пункт Договору,
відповідно до яких розрахунковий та/або касового документ не може бути
виконано, якщо це вимагається законодавством України.

У разі затримання виконання операції відповідно до умов цього Договору
Банк повідомляє Клієнта засобами Системи «StarAccess» та/або в інший спо-
сіб».

2. Викласти пункт 2.4.9 Правил в наступній редакції:
«2.4.9. Письмово повідомити Банк про зміну юридичної і фактичної ад-

реси, номерів телефонів, змінах у складі виконавчого(их) органу(ів), щодо
інших змін у відомостях про Клієнта в Єдиному державному реєстрі юридич-
них осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань в триден-
ний строк з моменту проведення таких змін і в той же строк надати зміни в
статутні документи Клієнта і зміни в документи, що регламентують повнова-
ження членів виконавчого органа Клієнта.

3. Викласти пункт 2.4.11 Правил в наступній редакції:
2.4.11. За вимогою Банку надавати в повному обсязі достовірну інформа-

цію, необхідну для проведення ідентифікації та вивчення Клієнта, уточнення
інформації щодо ідентифікації та вивчення Клієнта, з’ясування його особи,
суті діяльності і фінансового стану, надавати документи та/або відомості, що
підтверджують інформацію щодо фінансової операції в тому числі контрактів
та інших документів за експортно-імпортною операцією та/або інші доку-
менти відповідно до вимог Законодавства та/або умов цього Договору».

4. Викласти пункт 10.2 Правил в наступній редакції:
«10.2. Уклавши Договір, Клієнт надає Банку свою згоду та право збирати,

зберігати протягом необмеженого часу, обробляти, використовувати, поши-
рювати, передавати і отримувати інформацію (дані про Клієнта, відомі Банку
та/або третім особам, у зв’язку з укладенням та виконанням Договору, у тому
числі банківську та комерційну таємницю та/або персональні дані Клієнта,
якщо він є фізичною особою):

10.2.1. необхідну при укладенні договорів щодо відступлення права ви-
моги та/або переведення боргу за Договором та/або укладення інших ци-
вільно-правових угод відповідно до законодавства України — до відповідних
фізичних та юридичних осіб, що є стороною такого договору;

10.2.2. необхідну третім особам для забезпечення виконання ними своїх
функцій або надання послуг Банку, включаючи, але не обмежуючись послу-
гами з відповідального зберігання документів, ведення архівів, проведення
заходів щодо впорядкування існуючої заборгованості Клієнта тощо відпо-
відно до укладених між такими особами (організаціями) та Банком догово-
рів;

10.2.3. необхідну в інших випадках, у відповідності до вимог законодавства
України та/або внутрішніх положень Банку та/або групи BNP Paribas Group, а
також з метою виконання вимог внутрішньодержавних та/або міжнародних,
та/або групових (безпосередньо групи BNP Paribas Group) політик комплаєнс
контролю, виконання санкційних та/або інших заходів у сфері фінансового
моніторингу, в тому числі санкцій Служби контролю за іноземними активами
США (OFAC), вимог Закону США «Щодо оподаткування іноземних рахунків»
(FATCA) тощо.

Передача та/або поширення вищезазначеної інформації про Клієнта мож-
лива тільки на зазначені у цьому пункті цілі, та тільки особам, яким надано
необхідні повноваження на отримання відповідної інформації згідно з нор-
мами українського та/або міжнародного законодавства та/або відповідних
угод (при їх наявності і необхідності укладення), згідно з якими Банк та/або
група BNP Paribas Group взяли на себе зобов’язання щодо дотримання внут-
рішньодержавних та/або міжнародних, та/або групових (безпосередньо групи
BNP Paribas Group) політик комплаєнс-контролю, виконання санкційних
та/або інших заходів у сфері фінансового моніторингу.

Клієнт надає згоду на передачу інформації про нього згідно з цим пунктом
каналами зв’язку, що використовуються Банком для передачі такої інформа-
ції і є захищеними.

Банк зобов’язується належним чином зберігати інформацію, що становить
банківську таємницю, та несе відповідальність за її збереження у порядку,
встановленому законодавством України.

Уклавши Договір, Клієнт засвідчує, що він розуміє та погоджується з ре-
жимом використання інформації, що зазначений у цьому пункті, а також що
він належним чином повідомлений про можливість включення персональних
даних Клієнта (якщо Клієнтом є фізична особа), що стали або стануть відомі
Банку у ході виконання Договору, до будь-якої бази персональних даних АТ
«УкрСиббанк». При цьому, Сторони погодили, що Клієнт не матиме до Банку
жодних претензій в разі вчинення останнім будь-якої дії, зазначеної в цьому
пункті».

5. Пункт 10.3 Правил видалити з подальшою зміною нумерації пунктів.
6. Викласти пункт 10.5 Правил в наступній редакції:
«10.5. АТ «УкрСиббанк», як частина Групи BNP Paribas, дотримується

вимог чинного законодавства України та стандартів Групи BNP Paribas щодо
протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом, або
фінансування тероризму, а також у сфері міжнародних фінансових санкцій,
ембарго та боротьби із корупцією.

Група BNP Paribas Group — юридична особа «BNP Paribas S.A.» створена
та діюча за законодавством Франції,а також її члени, зокрема юридичні особи
(включаючи їх дочірні підприємства, філії та структурні підрозіли), які вклю-
чені до BNP Paribas S.A. та/або які прямо чи опосередковано пов’язані від-
носинами контрлю з нею через володіння акціями або частками у статутних
капіталах, договірного або фактичного контролю».

7. Викласти пункт 11.6 Правил в наступній редакції:
«11.6. Банк не несе відповідальності перед Клієнтом та/або третіми осо-

бами за затримку в проведенні операції та/або відмову надати Клієнту по-
слугу та/або провести операцію, якщо вони не передбачені Тарифами Банку
чи у Банку відсутні технічні можливості на їх проведення/надання та/або якщо
надання послуги та/або проведення операції неможливе не з вини Банку
та/або у інших випадках, передбачених цим Договором. Клієнт гарантує, що
не матиме претензій до Банку якщо у проведенні операції було відмовлено
або її проведення було затримано відповідно до умов Договору.

Клієнт завчасно повідомляє своїх контрагентів про можливі випадки за-
тримки виконання операції або відмови у проведенні операції, що передбачені
цим Договором».

VII. ПРАВИЛА (ДОГОВІРНІ УМОВИ) ВІДКРИТТЯ ТА КОМПЛЕКСНОГО РОЗ-
РАХУНКОВО-КАСОВОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ БАНКІВСЬКИХ РАХУНКІВ ФІЗИЧ-
НИХ ОСІБ В АТ «УКРСИББАНК», опублікованих в газеті «Голос України», №
164 (4164) від 14.09.2007 р., з усіма наступними змінами та доповненнями:

1. Викласти пункт 2.5.12 Правил в наступній редакції:
«2.5.12. Банк має право затримати виконання операції та/або відмовити

Клієнту у виконанні операції щодо зарахування коштів на Рахунок або спи-
сання коштів з Рахунку та/або у виконанні наданих Клієнтом Розрахункових
та/або касових документів за цим Договором, у випадках:

а) якщо на Рахунку Клієнта недостатньо коштів для виконання поданого
Клієнтом Розрахункового та/або касового документу, одночасної сплати
Банку Разової комісії та погашення заборгованості зі сплати Періодичної
та/або Разової комісії у повному обсязі за наявності такої заборгованості;
та/або

б) якщо запитувані Клієнтом послуги/операції не передбачені Тарифами
Банку або у Банку відсутні технічні можливості щодо їх надання/проведення;
та/або

в) якщо щодо операції Клієнта виникає підозра, що вона містить ознаки
такої, що підлягає фінансовому моніторингу відповідно до Законодавства
або підпадає під існуючі обмеження (санкції) відповідно до українського
та/або міжнародного законодавства та/або міжнародних та/або групових
(безпосередньо групи BNP Paribas Group) політик з комплаєнс контролю;
та/або

г) якщо Клієнт не надав необхідні Банку документи та/або інформацію
щодо суті фінансової операції та/або встановлення осіб, які приймають учать
в її здійсненні та/або контрактів та інших документів за експортно-імпортною
операцією; та/або

ґ) якщо Клієнт не надав необхідні Банку документи та/або інформацію для
проведення Банком процедури уточнення інформації щодо ідентифікації та
вивчення Клієнта (зокрема, але не обмежуючись: інформації/документів
щодо фінансового стану Клієнта та змісту його діяльності; проведення оцінки
фінансового стану Клієнта; визначення належності Клієнта (особи, яка діє
від його імені) до національних або іноземних публічних діячів, діячів, що ви-
конують політичні функції в міжнародних організаціях, або пов’язаних з ними
осіб; з’ясування місця його проживання або місця перебування чи місця тим-
часового перебування в Україні); та/або

д) якщо на запитувані Клієнтом послуги розповсюджуються обмеження,
встановлені Радою Безпеки ООН та/або іншими міжнародними організаціями,
рішення яких є обов’язковими для виконання на території України, та/або
внутрішніми нормативними актами Банку; та/або

е) порушення Клієнтом встановленого Законодавством порядку викорис-
тання коштів за Рахунком; та/або

є) в інших випадках, передбачених Законодавством та/або цим Догово-
ром».

2. Викласти пункт 2.5.13. Правил в наступній редакції:
«2.5.13. Банк відмовляє Клієнту у наданні послуг (проведенні операцій)

та/або у виконанні наданих Клієнтом Розрахункових та/або касових докумен-
тів за цим Договором у наступному порядку:

- у разі відмови у виконанні Паперового Розрахункового документу —
шляхом повернення Клієнту без виконання його Розрахункового документу
та/або касового документу, зазначивши на зворотному боці такого документу
дату та причину повернення без виконання (це засвідчується підписами від-
повідального виконавця Банку і працівника, на якого покладено функції кон-
тролера, та відбитком штампа Банку).

- у разі відмови у виконанні Електронного Розрахункового документу - не-
виконання Електронного документу Банк повідомляє Клієнта засобами сис-
теми Star24 із зазначенням дати та причини повернення його без виконання.

Причина невиконання Розрахункового та/або касового документу зазна-
чається з посиланням на статтю закону України та/або пункт нормативно-
правового акту Національного банку України, та/або пункт Договору,
відповідно до яких Розрахунковий документ не може бути виконано, якщо
це вимагається Законодавством.

Повернення без виконання Паперових Розрахункових та/або касових до-
кументів Клієнта здійснюється при здійсненні ініціювання операції Клієнтом
в касі Банку або одночасно з наданням Клієнту виписки з Рахунку згідно з
умовами цього Договору.

У разі затримання виконання операції відповідно до умов цього Договору
Банк повідомляє Клієнта засобами системи Star24 та/або в інший спосіб».

3. Пункт 4.1.10 Правил видалити з подальшою зміною нумерації пунктів.
4. Викласти пункт 4.4.7 Правил в наступній редакції:
«4.4.7. За вимогою Банку надавати в строк не більш ніж 3 (три) календарні

дні в повному обсязі достовірну інформацію, необхідну для проведення іден-
тифікації та вивчення Клієнта, уточнення інформації щодо ідентифікації та
вивчення Клієнта, з’ясування особи Клієнта, суті діяльності та фінансового
стану».

5. Викласти пункт 8.5 Правил в наступній редакції:
«8.5. Банк не несе відповідальності: 
• у випадку неотримання або несвоєчасного отримання Клієнтом письмо-

вої кореспонденції, направленої на його адресу, що вказана у Договорі, якщо
Клієнт не повідомив Банк про зміну свого місця проживання в порядку, ви-
значеному Правилами; та/або 

• перед Клієнтом та/або третіми особами за затримку в проведенні операції
та/або відмову надати Клієнту послугу та/або провести операцію, якщо вони
не передбачені Тарифами Банку чи у Банку відсутні технічні можливості на
їх проведення/надання та/або якщо надання послуги та/або проведення опе-
рації неможливе не з вини Банку та/або у інших випадках, передбачених цим
Договором. Клієнт гарантує, що не матиме претензій до Банку якщо у про-
веденні операції було відмовлено або її проведення було затримано відпо-
відно до умов Договору; та/або 

• у випадку розголошення Банком третім особам інформації щодо іденти-
фікації Клієнта та/або суті фінансових операцій Клієнта за Рахунками у ви-
падках, передбачених п. 2.5.10. Правил та/або законодавством».

6. Викласти пункти 9.1, 9.2 Правил в наступній редакції:
«9.1. Уклавши Договір, Клієнт надає Банку свою згоду та право збирати,

зберігати протягом необмеженого часу, обробляти, використовувати, поши-
рювати, передавати і отримувати інформацію (дані про Клієнта, відомі Банку
та/або третім особам, у зв’язку з укладенням та виконанням Договору, у тому
числі банківську та комерційну таємницю та/або персональні дані Клієнта):

- яка відповідно до законодавства входить до складу кредитної історії (у
тому числі інформації, що міститься у державних реєстрах та інших базах
даних публічного використання) — до/від/через бюро кредитних історій, які
створені та здійснюють діяльність відповідно до законодавства України, у по-
рядку, визначеному Законом України «Про організацію формування та обігу
кредитних історій». Інформація про назву та адресу бюро кредитних історій,
до яких АТ «УкрСиббанк» буде передавати інформацію для формування кре-
дитних історій, опублікована в газеті «Голос України», а також на офіційному
сайті Банку www.my.ukrsibbank.com. Сторони також домовилися, що Клієнт
згоден з тим, що Банк має право надати необхідну інформацію щодо фор-
мування кредитної історії іншим особам, яким ця інформація необхідна для
виконання своїх функцій або надання послуг Банку в обсязі, який буде ви-
значено Банком самостійно з урахуванням вимог законодавства України;

- необхідну при передачі/отриманні інформації до/від/через Єдину інфор-
маційну систему «Реєстр позичальників»; 

- необхідну при внесенні інформації про боржника до реєстрів обтяжень
при укладенні договорів забезпечення виконання зобов’язань за Договором;

- необхідну для укладання та/або виконання договорів страхування —
до/від/через страхових(-і) компаній(-ї);

- необхідну при укладенні договорів щодо відступлення права вимоги,
та/або переведення боргу за даним Договором, та/або укладення інших ци-
вільно-правових угод відповідно до законодавства — до відповідних фізич-
них та юридичних осіб, що є стороною такого договору;

- необхідну третім особам для забезпечення виконання ними своїх функцій
або надання послуг Банку, включаючи, але не обмежуючись послугами з від-
повідального зберігання документів, ведення архівів, проведення заходів
щодо впорядкування існуючої заборгованості Клієнта, проведення акцій,
та/або розіграшів, та/або програм лояльності тощо відповідно до укладених
між такими особами (організаціями) та Банком договорів за умови, що пе-
редбачені договорами функції та/або послуги стосуються основної діяльності
Банку, яку він здійснює на підставі отриманих банківської ліцензії та пись-
мових дозволів, та/або спрямовані на виконання умов Договору та/або до-
говорів, за якими надається забезпечення виконання зобов’язань за
Договором;

- необхідну в інших випадках, у відповідності до вимог законодавства Ук-
раїни та/або внутрішніх положень Банку та/або групи BNP Paribas Group, а
також з метою виконання вимог внутрішньодержавних та/або міжнародних,
та/або групових (безпосередньо групи BNP Paribas Group) політик компла-
єнс-контролю, виконання санкційних та/або інших заходів у сфері фінансо-
вого моніторингу, в тому числі санкцій Служби контролю за іноземними
активами США (OFAC), вимог Закону США «Щодо оподаткування іноземних
рахунків» (FATCA) тощо.

Передача та/або поширення вищезазначеної інформації про Клієнта мож-
лива тільки на зазначені у цьому пункті цілі, та тільки особам, яким надано
необхідні повноваження на отримання відповідної інформації згідно з нор-
мами українського та/або міжнародного законодавства та/або відповідних
угод (при їх наявності і необхідності укладення), згідно з якими Банк та/або
група BNP Paribas Group взяли на себе зобов’язання щодо дотримання внут-
рішньодержавних та/або міжнародних, та/або групових (безпосередньо групи
BNP Paribas Group) політик комплаєнс-контролю, виконання санкційних
та/або інших заходів у сфері фінансового моніторингу.

Клієнт надає згоду на передачу інформації про нього згідно з цим пунктом
каналами зв’язку, що використовуються Банком для передачі такої інформа-
ції і є захищеним.

Банк має право інформувати Клієнта про стан обслуговування заборгова-
ності за Договором, строки здійснення чергових платежів, надавати Клієнту
іншу інформацію, у тому числі конфіденційну або таку, що містить банківську
таємницю щодо Клієнта та/або персональні дані Клієнта, шляхом надсилання
SMS-повідомлень на телефонний номер Клієнта, наданий останнім до Банку,
або іншим шляхом з урахуванням вимог законодавства.

Своїм підписом під Договором Клієнт засвідчує, що він розуміє та погод-
жується з режимом використання інформації, що зазначений у цьому пункті,
а також що він належним чином повідомлений про можливість включення
персональних даних Клієнта, що стали або стануть відомі Банку у ході вико-
нання Договору, до будь-якої бази персональних даних АТ «УкрСиббанк».
При цьому Сторони погодили, що Клієнт не матиме до Банку жодних претен-
зій в разі вчинення останнім будь-якої дії, зазначеної в цьому пункті.

9.2. Банк інформує Клієнта про те, що Банк входить до складу групи BNP
Paribas Group (Франція), а Клієнт усвідомлює та згоден з тим, що будь-яка
інформація, отримана Банком стосовно Клієнта, може використовуватись
всередині групи BNP Paribas Group (Франція). При цьому за будь-яке несан-
кціоноване розголошення такої інформації з боку BNP Paribas Group (Фран-
ція) Банк несе відповідальність перед Клієнтом відповідно до вимог чинного
законодавства України.

Група BNP Paribas Group — юридична особа «BNP Paribas S.A.», створена
та діюча за законодавством Франції та зареєстрована в Торговому реєстрі
компаній Франції (Париж) під номером 662042449, а також її члени, зокрема
юридичні особи (включаючи їх філії та структурні підрозділи), в яких BNP
Paribas S.A. є акціонером (учасником) та/або які прямо або опосередковано
контролюються «BNP Paribas S.A.» через володіння акціями або частками у
статутних капіталах незалежно від фактичного розміру частки та/або шляхом
договірного або фактичного контролю».

VIІI. ПРАВИЛА (ДОГОВІРНІ УМОВИ) СПОЖИВЧОГО КРЕДИТУВАННЯ ПОЗИ-
ЧАЛЬНИКІВ АТ «УКРСИББАНК» З МОЖЛИВІСТЮ ВІДКРИТТЯ ТА РОЗРАХУН-
КОВО-КАСОВОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ КАРТКОВИХ (ПОТОЧНИХ) РАХУНКІВ,
опублікованих в газеті «Голос України», № 164 (4414) від 30.08.2008 р., з
усіма наступними змінами та доповненнями:

1. Викласти п. 9.5 та 9.6 роз. І Правил в наступній редакції:
«9.5.  Уклавши Договір, Позичальник надає Банку свою згоду та право

збирати, зберігати, використовувати, поширювати і отримувати інформацію
(дані про Позичальника, відомі Банку та/або третім особам, у зв’язку з укла-
денням та виконанням Договору, в тому числі банківську та комерційну та-
ємницю та/або персональні дані Позичальника):

- яка відповідно до законодавства входить до складу кредитної історії (у
тому числі інформації, що міститься у державних реєстрах та інших базах
даних публічного використання) — до/від/через бюро кредитних історій, які
створені та здійснюють діяльність відповідно до законодавства України, у по-
рядку, визначеному Законом України «Про організацію формування та обігу
кредитних історій». Інформація про назву та адресу бюро кредитних історій,
до яких АТ «УкрСиббанк» буде передавати інформацію для формування кре-
дитних історій, опублікована в газеті «Голос України», а також на офіційному
сайті Банку www.my.ukrsibbank.com. Сторони також домовилися, що Пози-
чальник згоден з тим, що Банк має право надати необхідну інформацію щодо
формування кредитної історії іншим особам, яким ця інформація необхідна
для виконання своїх функцій або надання послуг Банку в обсязі, який буде
визначено Банком самостійно з урахуванням вимог законодавства України;

- необхідну при передачі/отриманні інформації до/від/через Єдину інфор-
маційну систему «Реєстр позичальників»; 

- необхідну при внесенні інформації про боржника до реєстрів обтяжень
при укладенні договорів забезпечення виконання зобов’язань за Договором;

- необхідну для укладання та/або виконання договорів страхування –
до/від/через страхових(-і) компаній(-ї);

- необхідну при укладенні договорів щодо відступлення права вимоги,
та/або переведення боргу за даним Договором, та/або укладення інших ци-
вільно-правових угод відповідно до законодавства — до відповідних фізич-
них та юридичних осіб, що є стороною такого договору;

- необхідну третім особам для забезпечення виконання ними своїх функцій
або надання послуг Банку, включаючи, але не обмежуючись послугами з від-
повідального зберігання документів, ведення архівів, проведення заходів
щодо впорядкування існуючої заборгованості Позичальника, проведення
акцій, та/або розіграшів, та/або програм лояльності тощо відповідно до ук-
ладених між такими особами (організаціями) та Банком договорів за умови,
що передбачені договорами функції та/або послуги стосуються основної ді-
яльності Банку, яку він здійснює на підставі отриманих банківської ліцензії
та письмових дозволів, та/або спрямовані на виконання умов Договору та/або
договорів, за якими надається забезпечення виконання зобов’язань за До-
говором;

- необхідну в інших випадках, у відповідності до вимог законодавства Ук-
раїни та/або внутрішніх положень Банку та/або групи BNP Paribas Group, а
також з метою виконання вимог внутрішньодержавних та/або міжнародних,
та/або групових (безпосередньо групи BNP Paribas Group) політик комплаєнс
контролю, виконання санкційних та/або інших заходів у сфері фінансового
моніторингу, в тому числі санкцій Служби контролю за іноземними активами
США (OFAC), вимог Закону США «Щодо оподаткування іноземних рахунків»
(FATCA) тощо.

Передача та/або поширення вищезазначеної інформації про Позичальника
можлива тільки на зазначені у цьому пункті цілі, та тільки особам, яким на-
дано необхідні повноваження на отримання відповідної інформації згідно з
нормами українського та/або міжнародного законодавства та/або відповідних
угод (при їх наявності і необхідності укладення), згідно з якими Банк та/або
група BNP Paribas Group взяли на себе зобов’язання щодо дотримання внут-
рішньодержавних та/або міжнародних, та/або групових (безпосередньо групи
BNP Paribas Group) політик комплаєнс контролю, виконання санкційних
та/або інших заходів у сфері фінансового моніторингу.

Позичальник надає згоду на передачу інформації про нього згідно з цим
пунктом каналами зв’язку, що використовуються Банком для передачі такої
інформації і є захищеними.

Банк має право надати необхідну інформацію щодо формування кредитної
історії іншим особам, яким ця інформація необхідна для виконання своїх
функцій або надання послуг Банку в обсязі, який буде визначено Банком са-
мостійно з урахуванням вимог законодавства України. 

Банк має право інформувати Позичальника про стан обслуговування за-
боргованості за кредитом, строки здійснення чергових платежів, надавати
Позичальнику іншу інформацію, в тому числі конфіденційну або таку, що
містить банківську таємницю щодо Позичальника, шляхом надсилання SMS-
повідомлень на телефонний номер Позичальника, наданий останнім до
Банку, або іншим шляхом, з урахуванням вимог законодавства.

Своїм підписом під Договором Позичальник засвідчує, що він розуміє та
погоджується з режимом використання інформації, що зазначений у цьому
пункті, а також що він належним чином повідомлений про можливість вклю-
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чення персональних даних Позичальника, що стали або стануть відомі Банку
у ході виконання Договору, до будь-якої бази персональних даних АТ «Укр -
Сиббанк». При цьому Сторони погодили, що Позичальник не матиме до
Банку жодних претензій в разі вчинення останнім будь-якої дії, зазначеної в
цьому пункті.

9.6. Банк інформує Позичальника, про те що Банк входить до складу групи
BNP Paribas Group (Франція), а Позичальник усвідомлює та згоден з тим, що
будь-яка інформація отримана Банком стосовно Позичальника може вико-
ристовуватись всередині групи BNP Paribas Group (Франція). При цьому за
будь-яке несанкціоноване розголошення такої інформації з боку BNP Paribas
Group (Франція) Банк несе відповідальність перед Позичальником відповідно
до вимог чинного законодавства України. 

Група BNP Paribas Group — юридична особа «BNP Paribas S.A.», створена
та діюча за законодавством Франції та зареєстрована в Торговому реєстрі
компаній Франції (Париж) під номером 662042449, а також її члени, зокрема
юридичні особи (включаючи їх філії та структурні підрозділи), в яких BNP
Paribas S.A. є акціонером (учасником) та/або які прямо або опосередковано
контролюються «BNP Paribas S.A.» через володіння акціями або частками у
статутних капіталах незалежно від фактичного розміру частки та/або шляхом
договірного або фактичного контролю».

IX. ПРАВИЛА (ДОГОВІРНІ УМОВИ) ВІДКРИТТЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ БАН-
КІВСЬКОГО РАХУНКУ СУБ’ЄКТІВ ГОСПОДАРЮВАННЯ, ВІДОКРЕМЛЕНИХ ПІД-
РОЗДІЛІВ ЮРИДИЧНИХ ОСІБ, САМОЗАЙНЯТИХ ОСІБ, ПРЕДСТАВНИЦТВ  –
КЛІЄНТІВ АТ «УКРСИББАНК», опублікованих в газеті «Голос України», № 99
(4849), 02.06.2010 р., з усіма наступними змінами та доповненнями:

1. Викласти пункт 2.4.2. Правил в наступній редакції:
«2.4.2. Банк має право затримати виконання операції та/або відмовити

Клієнту у виконанні операції щодо зарахування коштів на Рахунок або спи-
сання коштів з Рахунку та/або у виконанні наданих Клієнтом Розрахункових
та/або касових документів за цим Договором, у випадках:

а) якщо на Рахунку Клієнта недостатньо коштів для виконання поданого
Клієнтом Розрахункового та/або касового документу, одночасної сплати
Банку Разової комісії та погашення заборгованості зі сплати Періодичної
та/або Разової комісії у повному обсязі за наявності такої заборгованості;
та/або

б) якщо запитувані Клієнтом послуги/операції не передбачені Тарифами
Банку або у Банку відсутні технічні можливості щодо їх надання/проведення;
та/або

в) якщо щодо операції Клієнта виникає підозра, що вона містить ознаки
такої, що підлягає фінансовому моніторингу відповідно до Законодавства
або підпадає під існуючі обмеження (санкції) відповідно до українського
та/або міжнародного законодавства та/або міжнародних та/або групових
(безпосередньо групи BNP Paribas Group) політик з комплаєнс контролю;
та/або

г) якщо Клієнт не надав необхідні Банку документи та/або інформацію
щодо суті фінансової операції та/або встановлення осіб, які приймають учать
в її здійсненні та/або контрактів та інших документів за експортно-імпортною
операцією; та/або

ґ) якщо Клієнт не надав необхідні Банку документи та/або інформацію для
проведення Банком процедури уточнення інформації щодо ідентифікації та
вивчення Клієнта (зокрема, але не обмежуючись: інформації / документів
щодо фінансового стану Клієнта та змісту його діяльності; проведення оцінки
фінансового стану Клієнта; визначення належності Клієнта (особи, яка діє
від його імені) до національних або іноземних публічних діячів, діячів, що
виконують політичні функції в міжнародних організаціях, або пов’язаних з
ними осіб; з’ясування місця його проживання або місця перебування чи місця
тимчасового перебування в Україні); та/або

д) якщо на запитувані Клієнтом послуги розповсюджуються обмеження,
встановлені Радою Безпеки ООН та/або іншими міжнародними організа-
ціями, рішення яких є обов’язковими для виконання на території України,
та/або внутрішніми нормативними актами Банку; та/або

е) порушення Клієнтом встановленого Законодавством порядку викорис-
тання коштів за Рахунком; та/або

є) в інших випадках, передбачених Законодавством та/або цим Догово-
ром».

2. Викласти пункт 2.4.3. Правил в наступній редакції:
«2.4.3. Банк відмовляє Клієнту у надані послуг (проведенні операцій)

та/або у виконанні наданих Клієнтом Розрахункових та/або касових докумен-
тів за цим Договором у наступному порядку:

- у разі відмови у виконанні Паперового Розрахункового документу —
шляхом повернення Клієнту без виконання його Розрахункового документу
та/або касового документу, зазначивши на зворотному боці такого документу
дату та причину повернення без виконання (це засвідчується підписами від-
повідального виконавця Банку і працівника, на якого покладено функції кон-
тролера, та відбитком штампа Банку).

- у разі відмови у виконанні Електронного Розрахункового документу —
невиконання Електронного документу Банк повідомляє Клієнта засобами
Системи «StarAccess» із зазначенням дати та причини повернення його без
виконання.

Причина невиконання Розрахункового та/або касового документу зазна-
чається з посиланням на статтю закону України та/або пункт нормативно-
правового акту Національного банку України, та/або пункт Договору,
відповідно до яких Розрахунковий документ не може бути виконано, якщо
це вимагається Законодавством.

Повернення без виконання Паперових Розрахункових та/або касових до-
кументів Клієнта здійснюється при здійсненні ініціювання операції Клієнтом
в касі Банку або одночасно з наданням Клієнту виписки з Рахунку згідно з
умовами цього Договору.

У разі затримання виконання операції відповідно до умов цього Договору
Банк повідомляє Клієнта засобами Системи «StarAccess» та/або в інший спо-
сіб».

3. Викласти пункт 4.4.5. Правил в наступній редакції:
«4.4.5. Письмово повідомити Банк про зміну юридичної і фактичної ад-

реси, номерів телефонів, змінах у складі виконавчого(их) органу(ів), щодо
інших змін у відомостях про Клієнта в Єдиному державному реєстрі юридич-
них осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських формувань в триденний
строк з моменту проведення таких змін і в той же строк надати зміни в ста-
тутні документи Клієнта і зміни в документи, що регламентують повнова-
ження членів виконавчого органа Клієнта».

4. Викласти пункт 4.4.7. Правил в наступній редакції:
«4.4.7. За вимогою Банку надавати в повному обсязі достовірну інфор-

мацію, необхідну для проведення ідентифікації та вивчення Клієнта, уточ-
нення інформації щодо ідентифікації та вивчення Клієнта, з’ясування його
особи, суті діяльності і фінансового стану, надавати документи та/або відо-
мості, що підтверджують інформацію щодо фінансової операції в тому числі
контрактів та інших документів за експортно-імпортною операцією та/або
інші документи відповідно до вимог Законодавства та/або умов цього Дого-
вору».

5. Викласти пункт 8.7 Правил в наступній редакції:
«8.7. Банк не несе відповідальності перед Клієнтом та/або третіми особами

за затримку в проведенні операції та/або відмову надати Клієнту послугу
та/або провести операцію, якщо вони не передбачені Тарифами Банку чи у
Банку відсутні технічні можливості на їх проведення/надання та/або якщо на-
дання послуги та/або проведення операції неможливе не з вини Банку та/або
у інших випадках, передбачених цим Договором. Клієнт гарантує, що не ма-
тиме претензій до Банку якщо у проведенні операції було відмовлено або її
проведення було затримано відповідно до умов Договору. 

Клієнт завчасно повідомляє своїх контрагентів про можливі випадки за-
тримки виконання операції або відмови у проведенні операції, що передба-
чені цим Договором».

6. Викласти пункти 9.1, 9.2 Правил в наступній редакції:
«9.1. Уклавши Договір, Клієнт надає Банку свою згоду та право збирати,

зберігати протягом необмеженого часу, обробляти, використовувати, поши-

рювати, передавати і отримувати інформацію (дані про Клієнта, відомі Банку
та/або третім особам, у зв’язку з укладенням та виконанням Договору, у тому
числі банківську та комерційну таємницю та/або персональні дані Клієнта,
якщо він є фізичною особою):

- яка відповідно до законодавства входить до складу кредитної історії (у
тому числі інформації, що міститься у державних реєстрах та інших базах
даних публічного використання) — до/від/через бюро кредитних історій, які
створені та здійснюють діяльність відповідно до законодавства України, у
порядку, визначеному Законом України «Про організацію формування та
обігу кредитних історій». Інформація про назву та адресу бюро кредитних
історій, до яких АТ «УкрСиббанк» буде передавати інформацію для форму-
вання кредитних історій, опублікована в газеті «Голос України», а також на
офіційному сайті Банку www.my.ukrsibbank.com. Сторони також домовилися,
що Клієнт згоден з тим, що Банк має право надати необхідну інформацію
щодо формування кредитної історії іншим особам, яким ця інформація не-
обхідна для виконання своїх функцій або надання послуг Банку в обсязі, який
буде визначено Банком самостійно з урахуванням вимог законодавства Ук-
раїни;

- необхідну при передачі/отриманні інформації до/від/через Єдину інфор-
маційну систему «Реєстр позичальників»; 

- необхідну при внесенні інформації про боржника до реєстрів обтяжень
при укладенні договорів забезпечення виконання зобов’язань за Договором;

- необхідну для укладання та/або виконання договорів страхування —
до/від/через страхових(-і) компаній(-ї);

- необхідну при укладенні договорів щодо відступлення права вимоги,
та/або переведення боргу за даним Договором, та/або укладення інших ци-
вільно-правових угод відповідно до законодавства — до відповідних фізич-
них та юридичних осіб, що є стороною такого договору;

- необхідну третім особам для забезпечення виконання ними своїх фун-
кцій або надання послуг Банку, включаючи, але не обмежуючись послугами
з відповідального зберігання документів, ведення архівів, проведення заходів
щодо впорядкування існуючої заборгованості Клієнта, проведення акцій,
та/або розіграшів, та/або програм лояльності тощо відповідно до укладених
між такими особами (організаціями) та Банком договорів за умови, що пе-
редбачені договорами функції та/або послуги стосуються основної діяльності
Банку, яку він здійснює на підставі отриманих банківської ліцензії та пись-
мових дозволів, та/або спрямовані на виконання умов Договору та/або до-
говорів, за якими надається забезпечення виконання зобов’язань за
Договором;

- необхідну в інших випадках, у відповідності до вимог законодавства Ук-
раїни та/або внутрішніх положень Банку та/або групи BNP Paribas Group, а
також з метою виконання вимог внутрішньодержавних та/або міжнародних,
та/або групових (безпосередньо групи BNP Paribas Group) політик компла-
єнс-контролю, виконання санкційних та/або інших заходів у сфері фінансо-
вого моніторингу, в тому числі санкцій Служби контролю за іноземними
активами США (OFAC), вимог Закону США «Щодо оподаткування іноземних
рахунків» (FATCA) тощо.

Передача та/або поширення вищезазначеної інформації про Клієнта мож-
лива тільки на зазначені у цьому пункті цілі, та тільки особам, яким надано
необхідні повноваження на отримання відповідної інформації згідно з нор-
мами українського та/або міжнародного законодавства та/або відповідних
угод (при їх наявності і необхідності укладення), згідно з якими Банк та/або
група BNP Paribas Group взяли на себе зобов’язання щодо дотримання внут-
рішньодержавних та/або міжнародних, та/або групових (безпосередньо
групи BNP Paribas Group) політик комплаєнс-контролю, виконання санкцій-
них та/або інших заходів у сфері фінансового моніторингу.

Клієнт надає згоду на передачу інформації про нього згідно з цим пунктом
каналами зв’язку, що використовуються Банком для передачі такої інфор-
мації і є захищеними.

Банк має право інформувати Клієнта про стан обслуговування заборго-
ваності за Договором, строки здійснення чергових платежів, надавати Клі-
єнту іншу інформацію, у тому числі конфіденційну або таку, що містить
банківську таємницю щодо Клієнта та/або персональні дані Клієнта, шляхом
надсилання SMS-повідомлень на телефонний номер Клієнта, наданий ос-
таннім до Банку, або іншим шляхом з урахуванням вимог законодавства.

Своїм підписом під Договором Клієнт засвідчує, що він розуміє та погод-
жується з режимом використання інформації, що зазначений у цьому пункті,
а також що він належним чином повідомлений про можливість включення
персональних даних Клієнта, якщо він є фізичною особою, що стали або ста-
нуть відомі Банку у ході виконання Договору, до будь-якої бази персональних
даних АТ «УкрСиббанк». При цьому Сторони погодили, що Клієнт не матиме
до Банку жодних претензій в разі вчинення останнім будь-якої дії, зазначеної
в цьому пункті.

9.2. Банк інформує Клієнта про те, що Банк входить до складу групи BNP
Paribas Group (Франція), а Клієнт усвідомлює та згоден з тим, що будь-яка
інформація, отримана Банком стосовно Клієнта, може використовуватись
всередині групи BNP Paribas Group (Франція). При цьому за будь-яке несан-
кціоноване розголошення такої інформації з боку BNP Paribas Group (Фран-
ція) Банк несе відповідальність перед Клієнтом відповідно до вимог чинного
законодавства України.

Група BNP Paribas Group — юридична особа «BNP Paribas S.A.», створена
та діюча за законодавством Франції та зареєстрована в Торговому реєстрі
компаній Франції (Париж) під номером 662042449, а також її члени, зокрема
юридичні особи (включаючи їх філії та структурні підрозділи), в яких BNP
Paribas S.A. є акціонером (учасником) та/або які прямо або опосередковано
контролюються «BNP Paribas S.A.» через володіння акціями або частками у
статутних капіталах незалежно від фактичного розміру частки та/або шляхом
договірного або фактичного контролю».

X. ПРАВИЛА (ДОГОВІРНІ УМОВИ) ВІДКРИТТЯ, ВИКОРИСТАННЯ І ОБСЛУ-
ГОВУВАННЯ ПОТОЧНИХ РАХУНКІВ ФІЗИЧНИХ ОСІБ У НАЦІОНАЛЬНІЙ І ІНО-
ЗЕМНИХ ВАЛЮТАХ В АТ «УКРСИББАНК», опублікованих в газеті «Урядовий
кур’єр» №65 від 09.04.2011 р. з усіма наступними змінами та доповненнями:

1. Викласти п. 3.13. Правил в наступній редакції:
«3.13. Банк має право затримати виконання операції та/або відмовити

Клієнту у виконанні операції щодо зарахування коштів на Рахунок або спи-
сання коштів з Рахунку та/або у виконанні наданих Клієнтом Розрахункових
та/або касових документів за цим Договором, у випадках:

а) якщо на Рахунку Клієнта недостатньо коштів для виконання поданого
Клієнтом Розрахункового та/або касового документу, одночасної сплати
Банку Разової комісії та погашення заборгованості зі сплати Періодичної
та/або Разової комісії у повному обсязі за наявності такої заборгованості;
та/або

б) якщо запитувані Клієнтом послуги/операції не передбачені Тарифами
Банку або у Банку відсутні технічні можливості щодо їх надання/проведення;
та/або

в) якщо щодо операції Клієнта виникає підозра, що вона містить ознаки
такої, що підлягає фінансовому моніторингу відповідно до Законодавства
або підпадає під існуючі обмеження (санкції) відповідно до українського
та/або міжнародного законодавства та/або міжнародних та/або групових
(безпосередньо групи BNP Paribas Group) політик з комплаєнс контролю;
та/або

г) якщо Клієнт не надав необхідні Банку документи та/або інформацію
щодо суті фінансової операції та/або встановлення осіб, які приймають учать
в її здійсненні та/або контрактів та інших документів за експортно-імпортною
операцією; та/або

ґ) якщо Клієнт не надав необхідні Банку документи та/або інформацію для
проведення Банком процедури уточнення інформації щодо ідентифікації та
вивчення Клієнта (зокрема, але не обмежуючись: інформації/документів
щодо фінансового стану Клієнта та змісту його діяльності; проведення оцінки
фінансового стану Клієнта; визначення належності Клієнта (особи, яка діє
від його імені) до національних або іноземних публічних діячів, діячів, що
виконують політичні функції в міжнародних організаціях, або пов’язаних з
ними осіб; з’ясування місця його проживання або місця перебування чи місця
тимчасового перебування в Україні); та/або

д) якщо на запитувані Клієнтом послуги розповсюджуються обмеження,
встановлені Радою Безпеки ООН та/або іншими міжнародними організа-
ціями, рішення яких є обов’язковими для виконання на території України,
та/або внутрішніми нормативними актами Банку; та/або

е) порушення Клієнтом встановленого Законодавством порядку викорис-
тання коштів за Рахунком; та/або

є) в інших випадках, передбачених Законодавством та/або цим Догово-
ром».

2. Викласти п. 3.14 Правил в наступній редакції:
«3.14. Банк відмовляє Клієнту у надані послуг (проведенні операцій) та/або

у виконанні наданих Клієнтом розрахункових та/або касових документів за
цим Договором у шляхом повернення Клієнту без виконання його розрахун-
кового документу та/або касового документу, зазначивши на зворотному
боці такого документу дату та причину повернення без виконання (це засвід-
чується підписами відповідального виконавця Банку і працівника, на якого
покладено функції контролера, та відбитком штампа Банку).

Причина невиконання розрахункового та/або касового документу зазна-
чається з посиланням на статтю закону України та/або пункт нормативно-
правового акту Національного банку України, та/або пункт Договору,
відповідно до яких Розрахунковий документ не може бути виконано, якщо
це вимагається Законодавством.

Повернення без виконання розрахункових та/або касових документів Клі-
єнта здійснюється при здійсненні ініціювання операції Клієнтом в касі Банку
або одночасно з наданням Клієнту виписки з Рахунку згідно з умовами цього
Договору».

3. Викласти п. 9.7 Правил в наступній редакції:
«За вимогою Банку надавати в строк не більш, ніж 3 календарні дні в по-

вному обсязі достовірну інформацію, необхідну для проведення ідентифіка-
ції та вивчення Клієнта, уточнення інформації щодо ідентифікації та вивчення
Клієнт ,з’ясування його особи, суті діяльності і фінансового стану».

4. Викласти п. 11.4 Правил в наступній редакції:
«11.4. Банк не несе відповідальності: 
• у випадку неотримання або несвоєчасного отримання Клієнтом письмо-

вої кореспонденції, направленої на його адресу, що вказана у Договорі бан-
ківського рахунку, якщо Клієнт не повідомив Банк про зміну свого місця
проживання в порядку, визначеному Правилами; та/або 

• перед Клієнтом та/або третіми особами за затримку в проведенні операції
та/або відмову надати Клієнту послугу та/або провести операцію, якщо вони
не передбачені Тарифами Банку чи у Банку відсутні технічні можливості на
їх проведення/надання та/або якщо надання послуги та/або проведення опе-
рації неможливе не з вини Банку та/або у інших випадках, передбачених цим
Договором. Клієнт гарантує, що не матиме претензій до Банку якщо у про-
веденні операції було відмовлено або її проведення було затримано відпо-
відно до умов Договору; та/або 

• у випадку розголошення Банком третім особам інформації щодо іден-
тифікації Клієнта та/або суті фінансових операцій Клієнта за Рахунком(-ми)
у випадках, передбачених пунктом 3.18 Правил та/або законодавством».

4. Викласти п. 12.1 та 12.2 Правил в наступній редакції:
«12.1. Уклавши Договір, Клієнт надає Банку свою згоду та право збирати,

зберігати протягом необмеженого часу, обробляти, використовувати, поши-
рювати, передавати і отримувати інформацію (дані про Клієнта, відомі Банку
та/або третім особам, у зв’язку з укладенням та виконанням Договору, в тому
числі банківську та комерційну таємницю та/або персональні дані Клієнта):

- необхідну при укладенні договорів щодо відступлення права вимоги
та/або переведення боргу за Договором та/або укладення інших цивільно-
правових угод відповідно до законодавства України — до відповідних фі-
зичних та юридичних осіб, що є стороною такого договору;

- необхідну третім особам для забезпечення виконання ними своїх фун-
кцій або надання послуг Банку включаючи, але не обмежуючись послугами
з відповідального зберігання документів, ведення архівів, проведення заходів
щодо впорядкування існуючої заборгованості Клієнта тощо відповідно до ук-
ладених між такими особами (організаціями) та Банком договорів за умови,
що передбачені договорами функції та/або послуги стосуються основної ді-
яльності Банку, яку він здійснює на підставі отриманих банківської ліцензії
та письмових дозволів та/або спрямовані на виконання умов Договору;

- необхідну в інших випадках, у відповідності до вимог законодавства Ук-
раїни та/або внутрішніх положень Банку та/або групи BNP Paribas Group, а
також з метою виконання вимог внутрішньодержавних та/або міжнародних,
та/або групових (безпосередньо групи BNP Paribas Group) політик компла-
єнс-контролю, виконання санкційних та/або інших заходів у сфері фінансо-
вого моніторингу, в тому числі санкцій Служби контролю за іноземними
активами США (OFAC), вимог Закону США «Щодо оподаткування іноземних
рахунків» (FATCA) тощо.

Передача та/або поширення вищезазначеної інформації про Клієнта мож-
лива тільки на зазначені у цьому пункті цілі, та тільки особам, яким надано
необхідні повноваження на отримання відповідної інформації згідно з нор-
мами українського та/або міжнародного законодавства та/або відповідних
угод (при їх наявності і необхідності укладення), згідно з якими Банк та/або
група BNP Paribas Group взяли на себе зобов’язання щодо дотримання внут-
рішньодержавних та/або міжнародних, та/або групових (безпосередньо
групи BNP Paribas Group) політик комплаєнс-контролю, виконання санкцій-
них та/або інших заходів у сфері фінансового моніторингу.

Клієнт надає згоду на передачу інформації про нього згідно з цим пунктом
каналами зв’язку, що використовуються Банком для передачі такої інфор-
мації і є захищеними. 

Банк має право інформувати Клієнта про стан обслуговування заборго-
ваності за Договором, строки здійснення чергових платежів, надавати Клі-
єнту іншу інформацію, в тому числі конфіденційну або таку, що містить
банківську таємницю щодо Клієнта та/або персональні дані Клієнта, шляхом
надсилання SMS-повідомлень на телефонний номер Клієнта, наданий ос-
таннім до Банку, або іншим шляхом, з урахуванням вимог законодавства.

Своїм підписом під Договором Клієнт засвідчує, що він розуміє та погод-
жується з режимом використання інформації, що зазначений у цьому пункті,
а також що він належним чином повідомлений про можливість включення
персональних даних Клієнта, що стали або стануть відомі Банку у ході вико-
нання Договору, до будь-якої бази персональних даних АТ «УкрСиббанк».
При цьому, Сторони погодили, що Клієнт не матиме до Банку жодних пре-
тензій в разі вчинення останнім будь-якої дії, зазначеної в цьому пункті.

Банк зобов’язується належним чином зберігати інформацію, що становить
банківську таємницю, та несе відповідальність за її збереження у порядку,
встановленому законодавством України.

12.2. Банк інформує Клієнта, про те що Банк входить до складу групи BNP
Paribas Group (Франція), а Клієнт усвідомлює та згоден з тим, що будь-яка
інформація отримана Банком стосовно Клієнта може використовуватись все-
редині групи BNP Paribas Group (Франція). При цьому за будь-яке несанкціо-
новане розголошення такої інформації з боку BNP Paribas Group (Франція)
Банк несе відповідальність перед Клієнтом відповідно до вимог чинного за-
конодавства України.

Група BNP Paribas Group — юридична особа «BNP Paribas S.A.», створена
та діюча за законодавством Франції та зареєстрована в Торговому реєстрі
компаній Франції (Париж) під номером 662042449, а також її члени, зокрема
юридичні особи (включаючи їх філії та структурні підрозділи), в яких BNP
Paribas S.A. є акціонером (учасником) та/або які прямо або опосередковано
контролюються «BNP Paribas S.A.» через володіння акціями або частками у
статутних капіталах незалежно від фактичного розміру частки та/або шляхом
договірного або фактичного контролю».

Датою публікації змін до Правил є публікація цього повідомлення в офі-
ційному друкованому виданні, а саме 27.05.2016 року.

Дата початку дії змін до Правил 01.06.2016 року.
Заступник Голови Правління – 
Начальник Юридичного департаменту С. М. Панов
Банківська та Генеральна ліцензія №75, видані НБУ 05.10.2011 року. Усі види банківських послуг.
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оголошення
Роздільнянський районний суд Одеської області ви-

кликає на судове засідання як відповідача Кравченко
Олену Сергіївну, не зареєстровану у Роздільнянському
районі Одеської області у цивільній справі за позовом
ПАТ КБ «Приват Банк» до Кравченко О. С. про стягнення
заборгованості за кредитним договором у сумі 11826,85
грн. Судове засідання відбудеться 16 червня 2016 року
о 10.00 годині у приміщенні Роздільнянського район-
ного суду Одеської області за адресою: Одеська область,
м. Роздільна, вул. Європейська, 37-А. У випадку Вашої
неявки в судове засідання цивільна справа буде розгля-
нута у Вашу відсутність.

Суддя І. В. Бобровська

Саратський районний суд Одеської області (68200,
смт Сарата Одеської області, вул. Крістіана Вернера, 105,
каб. 1, суддя Бучацька А.І.) викликає в судове засідання
на 09 червня 2016 року на 10 годину 30 хвилин Міхову
Людмилу Георгіївну, зареєстровану в с. Кулевча, вулиця
Горького, № 77, Саратського району Одеської області,
як відповідача у цивільній справі за позовом Публічного
акціонерного товариства Комерційний банк «Приват
Банк» до Міхової Людмили Георгіївни про стягнення за-
боргованості за кредитним договором.

В разі неявки та невиконання обов’язку повідомити
суд про причину неявки справу буде вирішено без вашої
участі за наявними у справі доказами

Суддя Бучацька А. І.

Саратський районний суд Одеської області (68200,
смт Сарата Одеської області, вул. Крістіана Вернера, 105,
каб. 1, суддя Бучацька А. І.) викликає в судове засідання
на 09 червня 2016 року на 09 годину 30 хвилин Дані-
лєско Руслана Івановича, зареєстрованого в с. Міняй-
лівка, вулиця Леніна, № 27, Саратського району Одеської
області, як відповідача у цивільній справі за позовом
Публічного акціонерного товариства Комерційний банк
«Приват Банк» до Данілєско Руслана Івановича про стяг-
нення заборгованості за кредитним договором.

В разі неявки та невиконання обов’язку повідомити
суд про причину неявки, справу буде вирішено без вашої
участі за наявними у справі доказами.

У провадженні Бердянського міськрайонного суду 
Запорізької області знаходиться цивільна справа 
№ 310/3411/16-ц за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до
Дворниченко О. В. про стягнення заборгованості.

Розгляд справи призначено на 09.06.2016 року о 13-
10 годині в приміщенні Бердянського міськрайонного
суду за адресою: Запорізька область, м. Бердянськ, вул.
Комунарів, 64, зала судового засідання 411.

Суд викликає Дворниченко Олену Володимирівну як
відповідача.

Явка до суду є обов’язковою. У разі неявки відпові-
дача у судове засідання справа буде розглянута за на-
явними матеріалами.

Суддя Б. І. Полянчук

19.04.2016 року Валківський районний суд Харків-
ської області ухвалив заочне рішення по справі 
№ 615/189/16-ц, яким задовольнив позов Кулініч Андрія
Євгенійовича до Литвин Дениса Анатолійовича,
30.04.1977 останнє відоме місце проживання якого: вул.
Героїв Сталінграда, 28, кв. 42, м. Полтава про стягнення
заборгованості за договором позики, на його користь.
Із відповідача Литвин Д.А. на користь позивача Кулініч
А. Є. стягнуто заборгованість за розпискою від
14.10.2015 року в розмірі 170 000 грн. 00 коп., витрати
на правову допомогу в розмірі 5 000 грн. 00 коп та су-
довий збір у розмірі 1 700 грн. 00 коп.

Суддя О. В. Товстолужський

Гаврилюк Жанна Іванівна викликається в судове

засідання по розгляду цивільної справи за позовом

Гаврилюк І. П., Гаврилюк С. І., Гаврилюк Р. І., Гаври-

люк Т. М. до Гаврилюк Ж.І. про визнання особи

такою, що втратила право користування житлом,

15.06.2016 року о 16.00 год. в Деснянський район-

ний суд м. Києва (м. Київ, пр. Маяковського, 5-в, каб.

№ 11).

Суддя О. В. Мальченко

Солом’янський районний суд м. Києва повідомляє
Володіну Наталю Іллівну, про те, що 03 червня 2016
року о 10 год. 20 хв. за адресою: 03037, м. Київ, вул.
М. Кривоноса, 25, каб. 20, відбудеться судове засі-
дання в цивільній справі за позовом Володіна Андрія
Олександровича до Володіної Наталі Іллівни про ро-
зірвання шлюбу.

При цьому повідомляємо, що у разі вашої неявки
в судове засідання без поважних причин або непо-
відомлення про причини своєї неявки, суд вирішує
справу на підставі наявних у ній доказів.

Суддя Л. В. Шевченко

У провадженні Бердянського міськрайонного суду 
Запорізької області знаходиться цивільна справа 
№ 310/3403/16-ц за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до
Березан Л. П. про стягнення заборгованості.

Розгляд справи призначено на 09.06.2016 року о 13-
20 годині в приміщенні Бердянського міськрайонного
суду за адресою: Запорізька область, м. Бердянськ, вул.
Комунарів, 64, зала судового засідання 411.

Суд викликає Березан Людмилу Петрівну як відпові-
дача.

Явка до суду є обов’язковою. У разі неявки відпові-
дача у судове засідання справа буде розглянута за на-
явними матеріалами.

Суддя Б. І. Полянчук

Краматорський міський суд Донецької області
(84000, м. Краматорськ, вул. Маяковського, 21) роз-
глядає цивільну справу за позовом Кульш Яна
В’ячеславовича до Кульш Юлії Сергіївни про розір-
вання шлюбу. Відповідачка викликається на 08 чер-
вня 2016 року о 09.30 годині до суду, каб. № 15, для
участі у розгляді справи по суті.

Відповідачці пропонується надати свої запере-
чення щодо позову та докази. У випадку неприбуття,
відповідачка повинна повідомити суд про причини
неявки, інакше справа буде розглянута у її відсут-
ність.

Суддя Ткачова С. М.

Новоайдарський районний суд викликає Зуєва
Віктора Олександровича, Зуєву Ксенію Анатоліївну,
як відповідачів в судове засідання з цивільної справи
№ 419/385/16-ц за позовом ПАТ «Альфа-Банк» до
Зуєва В. О., Зуєвої К. А. про стягнення заборгова-
ності, що відбудеться 03 червня 2016 року о 09.00
годині в приміщенні суду за адресою: Луганська об-
ласть, смт Новоайдар, вул. Миру, 38.

У разі неявки на вказане судове засідання, суд
розглядатиме справу без вашої участі на підставі ст.
169 ЦПК України.

Суддя О. М. Іванова

Жовтневий районний суд м. Запоріжжя викликає в
судове засідання як відповідача ПАТ «Горлівський м’ясо-
комбінат» за позовом Гузєєвої Наталії Анатоліївни до То-
вариства з обмеженою відповідальністю «Торговельна
Компанія «Економ плюс», Приватного акціонерного то-
вариства «Горлівський м’ясокомбінат» про стягнення
компенсації за порушення авторських прав на само-
стійну частину літературного твору «Капітошка» — його
оригінальну назву, що відбудеться 06.06.2016 р. об 11
год. 00 хв. в приміщенні Жовтневого районного суду 
м. Запоріжжя за адресою: 69063, Запорізька область, 
м. Запоріжжя, вул. Олександрівська, 6. Суддя Світлицька
В. М., каб. № 25.

Андрушівський районний суд Житомирської області ви-
кликає в судове засідання Грицюка Сергія Вікторовича, 
19 липня 1983 року народження, як відповідача в справі 
№ 272/92/16-ц за позовом Грицюк Анни В’ячеславівни до
Грицюка Сергія Вікторовича про позбавлення батьківських
прав.

Розгляд справи призначено на 07 червня 2016 року об 11
годині 00 хвилин в приміщенні Андрушівського районного
суду Житомирської області за адресою: м. Андрушівка, вул.
Зазулінського, 13, Житомирської області.

В разі неявки відповідача в судове засідання без поваж-
них причин, або не повідомлення про причини неявки, з’ясу-
вання обставин справи буде проводитись на підставі
наявних доказів.

Суддя В. І. Брагін

Сватівський районий суд Луганської області, роз-
ташований  за адресою: Луганська область, м. Сва-
тове, пл. 50-річчя Перемоги, 34, викликає
Краснодонську міську раду Луганської області як
відповідача в судове засідання по цивільній справі
№ 426/3545/15-ц за позовом Готько В.М. до Красно-
донської міської ради про визначення додаткового
строку для прийняття спадщини, що відбудеться 01
червня 2016 року о 14.30 год.

У разі неявки на вказане судове засідання, суд
розглядатиме справу без вашої участі на підставі 
ст. 169 ЦПК України.

Суддя С. А. Пчолкін

Садгірський районний суд м. Чернівці викликає
Стьопкіну Юлію Володимирівну, 08.11.1984 року на-
родження, яка зареєстрована по вул. М. Тореза, 26,
м. Чернівці, як відповідача по справі за позовом ПАТ
«Альфа-Банк» про стягнення заборгованості.

Розгляд справи відкладено на 16.06.2016 року о
10.00 годині у приміщенні Садгірського районного
суд м. Чернівці, вул. Хотинська, 3.

Явка до суду є обов’язковою. У разі вашої неявки
в судове засідання справу буде розглянуто у вашу
відсутність за наявними матеріалами.

Суддя Тріска А. І.

Суворовський районний суд м. Одеси викликає як
відповідача Колесник С. І. за позовом Колесник На-
талії Олексіївни до Колесник Сергія Івановича, третя
особа: Суворовська районна адміністрація Одеської
міської ради про позбавлення батьківських прав. Су-
дове засідання відбудеться 02.06.2016 р. о 12 год.
30 хв. у приміщенні Суворовського районного суду
м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Чорноморського
козацтва, 68, зала судових засідань № 8. У разі не-
явки Колесник С. І. судове засідання буде проведене
у його відсутність.

Суддя С. С. Аліна

Дарницький районний суд м. Києва викликає Шейко Ва-
дима Миколайовича 17.08.1978 р.н., місце реєстрації якого
по м. Києву та Київській області не встановлено, останнє
відоме місце проживання: м. Харків, вул. Слобожанська,
24, як відповідача по цивільній справі за позовом Гришко
Оксани Григорівни до Шейко Вадима Миколайовича про
стягнення аліментів, яке відбудеться під головуванням
судді Коренюк А.М. о 12 год. 30 хв. 01 червня 2016 року
за адресою: м. Київ, вул. Севастопольська, 14, зал. 27.

З опублікуванням даного оголошення відповідач Шейко
Вадим Миколайович вважається повідомленим про час та
місце розгляду справи.

Суддя А. М. Коренюк

Великоновосілківський районний суд Донецької об-
ласті в зв’язку з розглядом цивільної справи за позовом
Циганок Бориса Мироновича, Чиганок Валентини Іл-
лівни, Матвеєвої Оксани Миколаївни, Бохонської Тетяни
Іванівни до ТОВ «Ексім-Агро ЛТД» про розірвання дого-
ворів оренди землі повідомляє, що судове засідання
призначено на 07.06.2016 р. о 10.00 годині в приміщенні
суду за адресою: Донецька область, Великоновосілків-
ський район, смт Велика Новосілка, вул. Фонтанна, 21
Суддя Ступін І. М. Суд викликає як відповідача ТОВ
«Ексім-Агро ЛТД». Явка до суду є обов’язковою. В разі
неявки відповідача в судове засідання справа буде роз-
глянута за його відсутності.

Приморський районний суд м. Маріуполя викликає як
відповідача Векуа Мурмані, який мешкає за адресою: 
м. Маріуполь, пр. Нахімова, буд. 164, кв. 43 по цивільній
справі за позовом Алексеєнко Вікторії Алимівни до
Векуа Мурмані про розірвання шлюбу.

Судове засідання відбудеться 10 червня 2016 року о
08.00 годині в приміщенні суду за адресою: м. Маріу-
поль, пр. Будівельників, 52-А, кабінет № 39-а.

Явка відповідача до суду є обов’язковою. У разі не-
явки до суду без поважних причин, це оголошення вва-
жається належним повідомленням і справу буде
розглянуто по суті за наявними матеріалами справи.

Суддя М. В. Дзюба

Деснянський районний суд м. Києва викликає як
відповідача Роннову Олену Олександрівну у судове
засідання, що призначено на 09 червня 2016 року на
16 годину 30 хвилин по цивільній справі за позовом
Гусєва Сергія Володимировича до Роннової Олени
Олександрівни, третя особа: Служба у справах дітей
Деснянської районної в м. Києві державної адмініс-
трації, про розірвання шлюбу та визначення місця
проживання дитини (кабінет № 35, пр. Маяков-
ського, 5-в, м. Київ).

Суддя О. В. Лісовська

Слов’янський міськрайонний суд у Донецькій області
(84112, м. Слов’янськ, вул. Добровольського, 2) розглядає
цивільну справу за позовом Ігнатової І. І. до Ігнатова А. О.
за участю третьої особи: Органу опіки та піклування Ко-
марської сільської ради про позбавлення батьківських
прав.

Відповідач Ігнатов Антон Олегович, останнє місце реєс-
трації та проживання: Донецька обл., м. Горлівка, вул. Ру-
дакова, буд. 48, кв. 27, викликається 01 червня 2016 року
о 08 год. 15 хв. до суду для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення
щодо позову та докази. У випадку неприбуття відповідач
повинен повідомити суд про причини неявки, інакше
справа буде розглянута у його відсутності.

Суддя О. В. Неженцева

Приморський районний суд м. Одеси викликає в су-
дове засідання як відповідача Шахнова Маріса Рейн-
гольдовича у цивільній справі № 522/23104/15-ц за
позовом Шахнової Н.С. про розірвання шлюбу. Судове
засідання відбудеться 08 червня 2016 року о 10 годині
00 хвилин у залі судових засідань № 210 в приміщенні
Приморського районного суду м. Одеси, що розташова-
ний за адресою: 65029, м. Одеса, вул. Балківська, 33.

В разі неявки відповідача у судове засідання, суд роз-
глядатиме справу за його відсутності, в разі неявки
особи суд зобов’язує повідомити про причини цього.

Суддя Ю. Б. Свячена

Дарницький районний суд м. Києва викликає Поздня-
кова Дениса Анатолійовича, 29.03.1980 р.н., місце реєс-
трації якого по м. Києву та Київській області не
встановлено, останнє відоме місце проживання: м. Київ,
вул. Урлівська, 30, кв. 15, як відповідача по цивільній
справі за позовом ТОВ «Перший український експертний
центр» до Позднякова Дениса Анатолійовича про стяг-
нення заборгованості, яке відбудеться під головуванням
судді Коренюк А. М. о 16 год. 00 хв. 14 липня 2016 року
за адресою: м. Київ, вул. Севастопольська, 14, зал 27.

З опублікуванням даного оголошення відповідач По-
здняков Денис Анатолійович вважається повідомленим
про час та місце розгляду справи.

В провадженні Шевченківського районного суду 
м. Києва знаходиться цивільна справа № 761/10532/16-ц
за позовом Товариства з обмеженою відповідальністю
«Перший український експертний центр» до Холод Ірини
Юріївни про стягнення заборгованості за оплату житлово-
комунальних послуг.

Розгляд зазначеної справи призначено на 20.07.2016р.
о 08.30 год. в Шевченківському районному суді м. Києва.
Шевченківський районний суд міста Києва викликає Холод
Ірину Юріївну (останнє відоме місце проживання: 01135,
м. Київ, вул. Чорновола, 27, кв. 179) як відповідача.

Явка до суду є обов’язковою. У разі неявки справа буде
розглядатися за наявними у справі доказами.

Суддя В. М. Маліновська

Бородянський районний суд Київської області по ци-
вільній справі за позовом Публічного акціонерного то-
вариства «Державний ощадний банк» до Кірея
Костянтина Леонідовича, Кірей Аліни Іванівни про звер-
нення стягнення на майно, передане в іпотеку, викликає
до суду (адреса: Київська область, смт Бородянка, вул.
Центральна, 315), Кірей Аліну Іванівну, яка проживає за
останньою відомою адресою: вул. Паркова, 3, кв. 35, смт
Бородянка, 07801, як відповідача на 16 червня 2016 року
на 12 годину 00 хвилин.

У разі неявки справа буде розглянута за вашої відсут-
ності.

Суддя Д. Унятицький

Білокуракинський районний суд Луганської об-
ласті викликає як відповідача Берестенко Юлію Ана-
толіївну, 17 липня 1991 р.н., с. Розкішне, вул.
Новобудівельна, 4, Луганської обл., в судове засі-
дання по цивільній справі № 409/409/16-ц за позо-
вом ТОВ «Порше Лізинг Україна» про стягнення
заборгованості, що відбудеться 07.06.2016 року о 10
год. за адресою: 92200, смт Білокуракине, пл. Шев-
ченка, 2.

Із опублікуванням цього оголошення відповідач
вважається належним чином повідомленим про час,
день та місце проведення судового засідання.

Суддя В. Г. Скворцова

Апеляційний суд Київської області викликає в су-
дове засідання на 11 год. 30 хв. 23 червня 2016 року
Алєксєєнка Петра Миколайовича як відповідача по
справі за апеляційною скаргою Публічного акціонер-
ного товариства Комерційний банк «ПриватБанк» на
заочне рішення Києво-Святошинського районного
суду Київської області від 28 грудня 2015 року у
справі за позовом Публічного акціонерного товарис-
тва комерційного банку «ПриватБанк» до Алєк-
сєєнка Петра Миколайовича про стягнення
заборгованості за кредитним договором.

Суддя В. Д. Лащенко

Арцизьким районним судом Одеської області ви-

кликається до суду Капов Олександр Іванович (ос-

таннє відоме місце проживання: 65000, Одеська

обл., м. Одеса, вул. Степова, буд. 2, кв. 4) на 08 го-

дину 00 хвилин 08.06.2016 р. для участі у розгляді

справи № 521/17932/15-ц по суті за позовом ПАТ КБ

«ПриватБанк» про стягнення заборгованості за кре-

дитним договором.

Суддя Крутова О. М.

Деснянський районний суд м. Києва викликає Олі-
ховського Андрія Степановича, 23.05.1979 р.н., ос-
таннє відоме місце реєстрації: вул. Бальзака, 77, кв.
505, м. Київ, як відповідача в судове засідання, при-
значене на 11-30 год. 13 червня 2016 року по справі
за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Оліховського
А.С. про стягнення заборгованості.

Адреса суду: м. Київ, пр-т Маяковського, 5 в, каб.
36.

У випадку неявки відповідача справа буде розгля-
нута за його відсутності.

Суддя Клочко І. В.

Орджонікідзевський районний суд міста Маріу-
поля (м. Маріуполь, проспект Перемоги, 6) розгля-
дає цивільну справу за позовом ПАТ КБ
«ПриватБанк» до Захарової Тетяни Віталіївни про
стягнення заборгованості.

Відповідач у справі Захарова Тетяна Віталіївна ви-
кликається на 08 червня 2016 року на 08:45 до Ор-
джонікідзевського районного суду міста Маріуполя
Донецької області для участі у розгляді справи по
суті.

Суддя Костромітіна О. О.

Міжгірським районним судом Закарпатської області

викликається до суду Керенович Михайло Михайлович

(останнє відоме місце проживання: 90033, Закарпат-

ська обл., Міжгірський р-н, с. Сойми, вул. Молодіжна,

буд. 1) на 10 годину 30 хвилин 13.06.2016 р., для участі

у розгляді справу № 302/363/16-ц по суті за позовом

ПАТ КБ «ПриватБанк» про стягнення заборгованості

за кредитним договором.

Суддя Кривка В. П.

Коломийським міськрайонним судом призначена до
розгляду цивільна справа за позовом Публічного акціонер-
ного товариства комерційного банку «ПриватБанк» до Гри-
горіва Василя Васильовича про стягнення заборгованості.

В судове засідання по даній справі викликається відпо-
відач Григорів Василь Васильович, останнє відоме місце
проживання: с. Нижній Вербіж, вул. Коновальця, 29А Ко-
ломийського району Івано-Франківської області, на 09 год.
35 хв. 09 червня 2016 року в приміщення суду в м. Коло-
мия по вул. Грушевського, 29. Суд пропонує відповідачу
подати докази по даній справі, у разі його відсутності
справа буде заслухана без його участі.

Суддя В. М. Веселов

Броварський міськрайонний суд Київської області
викликає як відповідача Драчука Олександра Анато-
лійовича по справі № 361/1783/16-ц, № провадження
2/361/1502/16 р. за позовом Публічного акціонер-
ного товариства «Райффайзен Банк Аваль» до Дра-
чука Олександра Анатолійовича про звернення
стягнення на предмет іпотеки, яку призначено до
розгляду на 02 червня 2016 р. на 14 год. 00 хв. в при-
міщенні суду за адресою: 07400, Київська область,
м. Бровари, вул. Грушевського, 2 каб. № 209-210 (2-
й поверх).

Суддя А.О. Шинкар
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Білокуракинський районний суд Луганської області повідомляє, що

4 квітня 2016 року розглянуто цивільну справу №409/184/16-ц за по-

зовною заявою ПАТ «Державний ощадний банк України» до Реміги Га-

лини Василівни про стягнення заборгованості за договором кредитної

лінії та винесено заочне рішення про задоволення позову.

Суддя Третяк О. Г.

Шевченківський районний суд м. Києва викликає в судове засідання
Гісем Мирослава Володимировича як відповідача по цивільній справі
за позовом Об’єднання співвласників багатоквартирного будинку
«Фундуклєєвський» до Гісем Мирослава Володимировича про стяг-
нення заборгованості, яке відбудеться 04.08.2016 р. о 15:30 год. за ад-
ресою: м. Київ, вул. Дегтярівська, 31-А, 4-й поверх, каб. 408. Явка до
суду є обов’язковою. У разі неявки справа буде розглядатися за наяв-
ними у справі доказами.

Суддя Піхур О. В.

Втрачений Судновий білет 

на господарчу побудову 

з бортовим номером 

«УКИ-437-К», на ім’я 

Татаренко Віталій Георгійович, 

вважати недійсним.

Макарівським районним судом
Київської області було винесено
заочне рішення від 18.05.2016
року, яким позовні вимоги Шаба-
нової Ольги Валентинівни до Ша-
банова Асан Серверовича про
розірвання шлюбу та стягнення
аліментів задоволено.

Суддя А. В. Косенко

Деснянський районний суд м. Києва ви-
кликає як відповідача Дорфмана Михайла
Леонідовича, останнє відоме місце реєс-
трації якого: м. Київ, пр. Лісовий, 33, кв.
80, в судове засідання, яке призначене на
24.06.2016 року о 12 год. 00 хв., для роз-
гляду справи за позовом Лісовської В. М.
до Дорфмана М. Л. про визнання особи
такою, що втратила право користування
жилим приміщенням. Адреса суду: м. Київ,
пр. Маяковського, 5-в, каб. 34.

Суддя Грегуль О. В.

Втрачений судновий квиток,

реєстраційний номер ДАП 3530К,

виданий на ім’я 

Усікова Артура Олеговича, 

вважати недійсним.

Київський районний суд м. Одеси викликає як відповідача Щерба-

кова Валентина Валентиновича по справі №520/23/16-ц за позовом

Публічного акціонерного товариства «Альфа-Банк» до Щербакова Ва-

лентина Валентиновича про стягнення заборгованості.

Судове засідання відбудеться 21.06.2016 р. о 09 годині 15 хвилин у

судді Луняченка В. О. в приміщенні Київського районного суду м. Одеси

за адресою: м. Одеса, вул. Варненська, 3-б, каб. 222.

Удовіченка Євгена Юрійовича, який мешкає за адресою: вул. Круп-
ської, 23/13, м. Лутугине Луганської області викликають як відповідача
у судове засідання по цивільній справі № 2/431/574/2016 за позовом
Удовіченко О. Є. до Удовіченка Є. Ю. про розірвання шлюбу, яке від-
будеться 06 червня 2016 року о 15 годині 00 хв. в приміщенні суду за
адресою: Луганська область, м. Старобільськ, вул. Миру, 38-а.

У разі неявки на вказане судове засідання, суд розглядатиме справу
без Вашої участі на підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя О. М. Березка

Городоцький районний суд Львівської області викликає Костюка Павла
Миколайовича, 08.02.1950 р.н. (останнє відоме місце реєстрації та прожи-
вання: вул. Січових Стрільців, 44, с. Дитятин, Галицький район, Івано-Фран-
ківська область) відповідачем у судове засідання на 12 год. 02 червня 2016
р. за адресою: майд. Гайдамаків, 30, м. Городок, Львівська область, у справі
за позовом Заступника керівника Городоцької місцевої прокуратури Львів-
ської області про визнання недійсним державного акта про право власності
на земельну ділянку.

Згідно із ст. 74 ЦПК України, з опублікуванням цього оголошення відпо-
відач вважається належно повідомленим про час і місце розгляду справи.

У разі неявки відповідача у судове засідання суд, відповідно до положень
ст.169 ЦПК України, вирішить справу на підставі наявних у ній доказів (по-
становить заочне рішення).

Суддя Ференц О. І.

Апеляційний суд Запорізької області викликає відповідачів — Комунальний
заклад «Центр первинної санітарної допомоги Мелітопольської районної ради
Запорізької області», Терпінівську дільничну лікарню Мелітопольського
району в судове засідання на 12 год. 30 хв. 01 червня 2016 року, м. Запоріжжя,
пр. Леніна, буд. 162, на розгляд апеляційної скарги Ткаченка О. Г. на ухвалу
Мелітопольського міськрайонного суду Запорізької області від 10.03.2016 р.
про закриття провадження та на рішення Мелітопольського міськрайонного
суду Запорізької області від 10.03.2016 р. у справі за позовом Ткаченка О. Г.
до Комунального закладу «Центр первинної санітарної допомоги Мелітополь-
ської районної ради Запорізької області», Управління соціального захисту Ме-
літопольської районної державної адміністрації Запорізької області,
Терпінівської дільничої лікарні, про визнання дій та бездіяльності протиправ-
ними, зобов’язання вчинити певні дії та стягнення моральної шкоди.

Суддя О. М. Краснокутська

Ліквідатор товариства з обмеженою відповідальністю «Готель «Централь»
Козловська Д.В. повідомляє про проведення конкурсу з визначення організа-
тора аукціону з продажу активів банкрута ТОВ «Готель «Централь» (код 
ЄДРПОУ 31178655, м. Донецьк, вул. Артема, буд. 87). Основними критеріями
для участі в конкурсі є критерії, які передбачені ст. 49 Закону України «Про
відновлення платоспроможності боржника або визнання його банкрутом»: до-
свід проведення аукціонів не менший, ніж три роки, запропонована найменша
сума винагороди. З умовами проведення конкурсу можна ознайомитись у за-
мовника. Строк подання заяв для участі в конкурсі до 13:00 «10» червня 2016
року включно. Конкурс відбудеться «14» червня 2016 року о 10:00 за адресою:
01004, м. Київ, вул. Льва Толстого 3, 3 поверх, офіс 309. Переможець конкурсу
на підставі затвердженого протоколу укладає з ліквідатором договір на про-
ведення аукціону з продажу активів банкрута ТОВ «Готель «Централь». Довідки
за телефоном 38 (067) 959-37-78.

Приазовський районний суд Запорізької області викли-
кає відповідачів: Воробйова Владислава Олександровича,
останнє відоме місце знаходження: Донецька область, м.
Новоазовськ, вул. 50 років СРСР, 12, кв. 24 та Воробйову
Юлію Миколаївну, останнє відоме місце проживання: До-
нецька область, м. Новоазовськ, вул. 50 років СРСР, 40,
кв. 3, у судове засідання по цивільній справі за позовом
ПАТ «Укрсоцбанк» до Воробйова Владислава Олександро-
вича та Воробйової Юлії Миколаївни про стягнення забор-
гованості за кредитним договором, яке призначене на 17
червня 2016 року о 10 годині 00 хвилин і відбудеться у
приміщенні Приазовського районного суду Запорізької об-
ласті за адресою: вул. Пушкіна, 5, смт Приазовське При-
азовського району Запорізької області.

З опублікуванням оголошення про виклик відповідач
вважається повідомленим про час та місце розгляду
справи і у разі неявки до суду, справа може бути розгля-
нута за відсутності відповідача на підставі наявних у справі
доказів.

Суддя Л. Д. Шеїна

Костянтинівський міськрайонний суд Донецької об-
ласті (85110, м. Костянтинівка Донецької області, пр. Ло-
моносова, №157) розглядає цивільну справу за позовом
ПАТ «Укрсоцбанк» до Мілєхіна О. А., про стягнення за-
боргованості за кредитним договором. Відповідач у ци-
вільній справі № 233/1625/16-ц Мілєхін Олексій
Анатолійович, 29 липня 1978 р.н., зареєстрований за ад-
ресою: Донецька область, м. Макіївка, квартал Гвардій-
ський, 4/78, викликається у судове засідання на 08-15
год. 31 травня 2016 р. Розгляд зазначеної цивільної
справи відбудеться в приміщенні Костянтинівського
міськрайонного суду Донецької області (корп. №2, каб.
№16).

Відповідачу пропонується надати свої заперечення
щодо позову та докази. У випадку неприбуття відповідач
повинен повідомити суд про причини неявки, інакше
справа буде розглянута за його відсутності. 

Суддя Т. О. Мартишева

Іллічівський районний суд м. Маріуполя Донець-
кої області (87535, м. Маріуполь, пр. Металургів,
231) розглядає цивільну справу за позовом Публіч-
ного акціонерного товариства Комерційний банк
«ПриватБанк» до Махової Людмили Володимирівни
про стягнення заборгованості за кредитним догово-
ром.

Відповідачка по справі Махова Людмила Володи-
мирівна, останнє відоме місце реєстрації: м. Маріу-
поль, вул. Войкова, буд. 89, викликається о 08.00
годині 31 травня 2016 року до суду, кабінет № 14,
15, для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачці пропонується надати свої запере-
чення щодо позову та докази. У випадку неприбуття,
відповідачка повинна повідомити суд про причини
неявки, інакше справа буде розглянута за її відсут-
ності на підставі ст.ст. 169 ч. 4, 225 ЦПК України. 

Суддя О. О. Хараджа

Костянтинівський міськрайонний суд Донецької
області (85110, м. Костянтинівка Донецької області,
пр. Ломоносова, №157) розглядає цивільні справи
за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Озерової Н. Х.,
Замараєвої І. В., Гончаренко Е. В., Єфремової Т. І.
про стягнення заборгованості за кредитним догово-
ром. Відповідач у цивільній справі № 233/2011/16-ц
Озерова Надія Харисовна, 23.08.1954 р.н., зареєс-
трована за адресою: Донецька область, м. Макіївка,
кв-л Металургів, 4/44, викликається в судове засі-
дання на 13.00 год. 31.05.2016 року. Відповідач у ци-
вільній справі № 233/2075/16-ц Замараєва Інна
Вікторівна, 07.10.1968 р.н., зареєстрована за адре-
сою: Донецька область, м. Дебальцеве, вул. Леніна,
19/31, викликається в судове засідання на 13.15 год.
31.05.2016 р. Відповідач у цивільній справі 
№ 233/2081/16-ц Гончаренко Елла Вікторівна,
15.05.1961 р.н., зареєстрована за адресою: Донецька
область, м. Дебальцеве, м-н Восточний, 8/60, викли-
кається в судове засідання на 13.30 год. 31.05.2016
року. Відповідач у цивільній справі № 233/2076/16-ц
Єфремова Тетяна Іванівна, 10.10.1950 р.н., зареєс-
трована за адресою: Донецька область, 
м. Макіївка, вул. Свердлова, 84/56, викликається в
судове засідання на 13.45 год. 31.05.2016 р. Розгляд
зазначених цивільних справ відбудеться в примі-
щенні Костянтинівського міськрайонного суду До-
нецької області (корп. №2, каб. №16).

Відповідачам пропонується надати свої запере-
чення щодо позову та докази. У випадку неприбуття
відповідачі повинні повідомити суд про причини не-
явки, інакше справи будуть розглянуті за їхньої від-
сутності. 

Суддя Т. О. Мартишева

Садгірський районний суд м. Чернівці викликає
Кравченко Тетяну Іванівну, 1968 року народження,
та Калинюк Любомира Васильовича, 1988 року на-
родження, які зареєстровані по вул. О. Вільшини, 70,
м. Чернівці, як відповідачів по справі за позовом Да-
нилюка Петра Івановича про визнання особи такою,
що втратила право користуватися житловим примі-
щенням та зняття з реєстраційного обліку.

Розгляд справи відкладено на 16.06.2016 року об
11.00 годині у приміщенні Садгірського районного
суд м. Чернівці, вул. Хотинська, 3.

Явка до суду є обов’язковою. У разі вашої неявки
в судове засідання справу буде розглянуто у вашу
відсутність за наявними матеріалами.

Суддя Тріска А. І.

Талалаївський районний суд Чернігівської області
викликає в судове засідання Андрейченко Олексан-
дру Михайлівну, останнє відоме зареєстроване місце
проживання: с. Понори, Талалаївського району, Чер-
нігівської області, як відповідача по цивільній справі
за позовом ТОВ «ОТП Факторинг Україна» про стяг-
нення заборгованості за кредитним договором.

Розгляд справи призначено на 16 червня 2016
року о 14.00 год. під головуванням судді Тіщенко
Л.В. в приміщенні суду за адресою: вул. Леніна, 38,
смт Талалаївка, Чернігівської області.

Відповідачу необхідно з’явитись в судове засі-
дання. В разі неявки відповідача без поважної при-
чини або неповідомлення суду про причину неявки,
справа буде розглянута на підставі наявних у справі
доказів і буде прийнято заочне рішення.

Суддя Л. В. Тіщенко

В провадженні Слов’янського міськрайонного суду
Донецької області знаходиться цивільна справа 
№ 2/243/1891/2016 за позовом Аксьонової А. Ю. до Гор-
лівської міської ради про продовження строку прийняття
спадщини.

Розгляд справи по суті відбудеться 31.05.2016 року о
10.00 год. (додаткова дата 03.06.2016 року о 15.00 год.)
у приміщенні Слов’янського міськрайонного суду До-
нецької області за адресою: Донецька область, 
м. Слов’янськ вул. Добровольського, буд. 2 (II поверх).

Явка представника відповідача Горлівської міської
ради, остання відома адреса місцезнаходження якого:
Донецька обл., м. Горлівка, пр-кт Перемоги, 67, є
обов’язковою. У разі неявки представника відповідача
справу буде розглянуто без його участі.

Відповідачу пропонується подати свої заперечення
проти позову та докази.

При собі мати документ, що посвідчує особу.
Суддя І. М. Мінаєв

Нововоронцовський районний суд Херсон-
ської області викликає Щербініна Володи-
мира Володимировича, 01.09.1993 року
народження, як відповідача по цивільній
справі за позовом Щербініної Юлії Валеріївни
до Щербініна Володимира Володимировича
про розірвання шлюбу, призначену на 13 год.
30 хв. 31 травня 2016 року в залі суду за ад-
ресою: вул. Тітова 2-А, смт Нововоронцовка,
Херсонської області.

В разі неявки справа буде розглядатися за
його відсутності на підставі наявних у справі
доказів.

Суддя О. В. Гончаренко

Старобільський районий суд Луганської
області викликає Філіппову Надію Іванівну,
яка мешкає за адресою: Луганська обл., 
м. Антрацит, вул. 9 Травня, 5/203, як відпові-
дачку у судове засідання по цивільній справі
№ 2/431/198/16р. за позовом ПАТ «Укрсоц-
банк» до Філіппової Надії Іванівни про стяг-
нення заборгованості, яке відбудеться 31
травня 2016 року о 14 годині 00 хв. в примі-
щенні суду за адресою: Луганська область,
м. Старобільськ, вул. Пролетарська, 38а.

У разі неявки на вказане судове засідання,
суд розглядатиме справу без вашої участі на
підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя О. В. Форощук

Костянтинівський міськрайонний суд Донецької області
(85110, м. Костянтинівка Донецької обл., пр. Ломоносова,
157) розглядає цивільну справу № 233/1603/16-ц за позо-
вом Гладун Олени Степанівни до Гладуна Сергія Андрійо-
вича про розірвання шлюбу.

Відповідач у справі Гладун Сергій Андрійович, останнє ві-
доме місце проживання якого: м. Макіївка Донецької об-
ласті, вул. Островського, буд. 33/11, кв. 10, викликається до
суду на 31 травня 2016 року о 13.00 годині, каб. № 15, для
участі у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо
позову та докази. У випадку неприбуття відповідач повинен
повідомити суд про причини неявки, інакше справа буде
розглянута за його відсутності. 

Суддя О. С. Малінов

В провадженні Лисичанського міського суду Луганської області пе-
ребуває кримінальне провадження № 415/7339/15-к, внесене до Єди-
ного реєстру досудових розслідувань № 22015130000000001 від
02.01.2015 року, стосовно Галімуліна Володимира Юрійовича, 5 липня
1973 року народження, обвинуваченого у вчиненні злочинів, передба-
чених ч. 1 ст. 258-3, ч. 1 ст. 263 КК України, по якому здійснювалось
спеціальне досудове розслідування в порядку, передбаченому ст. 297-
1 КПК України.

Обвинувачений Галімулін Володимир Юрійович, зареєстрований за
адресою: Луганська область, місто Привілля, вул. Чапаєва, буд. 6.

На підставі ст.ст. 297-5, 323 КПК України Лисичанський міський суд
Луганської області викликає Галімуліна Володимира Юрійовича в су-
довий розгляд, який здійснюється в порядку спеціального судового
провадження та відбудеться 2 червня 2016 року об 11.00 годині в залі
судових засідань Лисичанського міського суду Луганської області за
адресою: Луганська область, м. Лисичанськ, вул. Штейгерська, 38.

Кримінальне провадження розглядатиметься колегією суддів у
складі головуючої судді Старікової М. М., суддів Грибанової Л. О., Суб-
боти М. І.

Сватівський районний суд Луганської області, розташований за ад-
ресою: Луганська область, м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34, ви-
кликає як відповідача Ахметзянова Альберта Гільметдіновича,
ідентифікаційний номер: 2759200734 в судове засідання по цивільній
справі № 426/719/16-ц за позовом ТОВ «Порше Мобіліті» до Ахметзя-
нова Альберта Гільметдіновича про стягнення заборгованості за кре-
дитним договором, що відбудеться 03 червня 2016 року о 09.30 год.

У разі неявки на вказане судове засідання, суд розглядатиме справу
без вашої участі на підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя О. М. Попова

Дунаєвецький районний суд Хмельницької області викликає в судове за-
сідання Нечаєва Олександра Анатолійовича (30.10.1964 р.н.), мешканця 
м. Горлівка, вул. Фрунзе, 26 Донецької області, як відповідача по цивільній
справі №674/426/16-ц, пров. №2/674/358/16 за позовом Нечаєвої Євгенії
В’ячеславівни до Нечаєва Олександра Анатолійовича про розірвання шлюбу,
яке відбудеться 31.05.2016 р. о 08.30 год. у залі суду за адресою: 32400,
Хмельницька область, м. Дунаївці, вул. Красінських, 11.

В разі неявки відповідача в судове засідання або неповідомлення про при-
чину неявки, справа буде розглянута за наявними матеріалами за його від-
сутності (заочний розгляд).

Суддя В. М. Артемчук

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Обвинувачений Борисенко Євген Анатолійович, 02.06.1978 року на-

родження, відповідно до ст. ст. 134, 135, 323 КПК України викликається
на 14 год. 00 хв. 31 травня 2016 року до Хмельницького міськрайон-
ного суду (м. Хмельницький, вул. Героїв Майдану, 54, каб. 411, суддя
Трембач О. Л., тел. 0 (382) 70-27-54 для проведення судового розгляду
у кримінальному провадженні № 22014240000000022 за ч. 1 ст. 258-3
КК України. Поважні причини неприбуття особи на виклик передбачені
у ст. 138 КПК України. Наслідки неприбуття на виклик передбачені у
ст. 139 КПК України.

Троїцький районний суд Луганської області повідомляє боржника
Бочарова Михайла Івановича, що 23.05.2016 року на адресу суду на-
дійшло клопотання про визнання і приведення у виконання на території
України Департаменту майнових і земельних відносин Воронезької об-
ласті від 24.12.2015 року про спонукання виставити земельну ділянку
на продаж Бочарова М. І. та пропонує боржнику в місячний строк по-
дати можливі заперечення проти наданого клопотання.

Суддя Н. В. Крівоклякіна

Троїцький районний суд Луганської області викликає як відповідача
в судове засідання Голубєва Костянтина Володимировича по справі 
№ 433/445/16-ц за позовом Публічного акціонерного товариства ак-
ціонерний банк «Південний» до Голубєва Костянтина Володимировича
про стягнення заборгованості за кредитним договором.

Засідання відбудеться 3 червня 2016 року о 15 год. 00 хв. за адре-
сою: Луганська область, смт Троїцьке, вул. 1-го Травня, 5а.

У разі неявки, суд розглядатиме справу без вашої участі на підставі
ст. 169 ЦПК України. 

Суддя Крівоклякіна Н. В.

Попаснянський районний суд Луганської області викликає Сімонова Тіг-
рана Гогієвича, останнє відоме місце проживання якого: м. Первомайськ
Луганської області, вул. Харківська, буд. 5, кв. 72, як відповідача в судове
засідання у цивільній справі №423/1354/16-ц за позовом Сімонової М. В. до
Сімонова Т. Г. про розірвання шлюбу, що відбудеться 7 червня 2016 року о
9 годині 00 хвилин (резервна дата у разі неможливості явки до суду з по-
важних причин - 15 червня 2016 року о 09.00 годині) в приміщенні суду за
адресою: Луганська область, м. Попасна, вул. Суворова, 6.

У разі неявки на вказане судове засідання, суд розглядатиме справу без
участі відповідача на підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя І. В. Лизенко
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 28 ТРАВНЯ

Oбласть Нiч         День
Київська +11 +16    +21 +26
Житомирська +11 +16    +21 +26
Чернігівська +11 +16    +21 +26
Сумська +11 +16    +21 +26
Закарпатська +11 +16    +21 +26
Рівненська +11 +16    +21 +26
Львівська +9 +14    +21 +26
Івано-Франківська +9 +14    +21 +26
Волинська +11 +16    +21 +26
Хмельницька +11 +16    +21 +26
Чернівецька +8 +13    +21 +26
Тернопільська +10 +15    +21 +26
Вінницька +11 +16    +22 +27

Oбласть Нiч          День
Черкаська +11   +16   +21  +26
Кіровоградська +11   +16   +21  +26
Полтавська +11   +16   +21  +26
Дніпропетровська +11   +16   +21  +26
Одеська +11   +16   +20  +25
Миколаївська +11   +16   +21  +26
Херсонська +11   +16   +21  +26
Запорізька +11   +16   +21  +26
Харківська +11   +16   +20  +25
Донецька +11   +16   +21  +26
Луганська +11   +16   +21  +26
Крим +11   +16   +21  +26
Київ +14   +16   +22  +24

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

«Урядовий кур’єр» 
для захисників

Інна ОМЕЛЯНЧУК,
«Урядовий кур’єр»

ПОІНФОРМОВАНИЙ, ОТЖЕ ОЗБРОЄНИЙ. Рівненська облас-
на організація товариства сприяння обороні України вже традицій-
но допомагає учасникам АТО. Тепер вирішили надати нашим за-
хисникам ще й інформаційну підтримку, аби про рішення, які ух-
валює уряд, вони довідувалися з першоджерела — газети «Уря-
довий кур’єр».

— Для мене ваша газета, яку читаю з перших днів її виходу в
світ, завжди була і залишається легітимним джерелом інформації
про уряд та його ініціативи, — каже голова обласної організації
ТСО України Сергій Кошин. — Нині, в період інформаційної роз-
бурханості, якщо не сказати хаосу, така легітимність надто важ-
лива. Тому без вагань сприйняв пропозицію корпункту «Урядового
кур’єра» на Рівненщині про передплату видання для наших захис-
ників. Звісно, газета з об’єктивною офіційною інформацією їм по-
трібна.

Отож у другому півріччі видання отримуватимуть Рівненський
обласний центр допомоги учасникам АТО і його представництва
в усіх районах краю, обласна ветеранська спілка учасників АТО.
Окрім офіційної інформації, наші захисники зможуть прочитати ав-
торські матеріали про себе та своїх побратимів. Допоможемо й у
розв’язанні їхніх насущних проблем.
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ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваний Захожий Дмитро Павлович, 24.06.1981 р.н., від-

повідно до вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України викликається
до слідчого в ОВС Генеральної прокуратури України Пилипчука
А.Ю. за адресою: м. Київ, вул. Кловський узвіз, 36/1, каб. 294 (тел.
044-200-58-27) для проведення 31 травня 2016 року об 11.00 год.
відкриття матеріалів досудового розслідування у кримінальному
провадженні № 42013000000000533 за ч. 5 ст. 368 КК України.

Білокуракинський районний суд Луганської області викликає в судове засі-
дання відповідача по справі № 409/1133/16-ц за позовом Крамаревої Альони
Олександрівни до Крамарева Володимира Вікторовича про розірвання шлюбу.

Судове засідання відбудеться 30.05.2016 року о 08.00 год. (резервна дата
на 01.06.2016 року о 08.00 год.) у залі суду за адресою: Луганська область,
смт Білокуракине, пл. Шевченка, 2.

Викликається відповідач Крамарев Володимир Вікторович, останнє місце
реєстрації: м. Луганськ, вул. Щорса, 35а/6.

У випадку неявки відповідача справу буде розглянуто за його відсутності за
наявними доказами.

Суддя Полєно В. С.

Олена ОСОБОВА,
«Урядовий кур’єр»

ЛІТО НАБЛИЖАЄТЬСЯ.
Навіть коли живеш у при-
ватному будинку, й квіти,
яблука та полуниця — пря-
мо на подвір’ї, влітку хо-
четься нових подорожей та
вражень. Тому в області ма-
ють намір збільшувати кіль-
кість дітей, які свої канікули
зможуть провести в оздо-
ровчих таборах, де так ба-
гато однолітків та веселі
аніматори. 

«Вже в середині червня ми
відкриваємо два оновлених
заміських табори: «Джура»
— колишній «Дзержинець»,
та «Сосновий гай» в Старо-
більському районі», — розпо-
віла директор департаменту
соціального захисту населен-
ня Луганської облдержадмі-
ністрації Елеонора Поліщук.

Таким чином цього літа на
підконтрольній Україні тери-
торії області працюватимуть
вже 6 оздоровчих таборів.

Як і торік, в оздоровленні
маленьких жителів краю до-

помагатимуть інші області, а
також країни. Тож, можливо,
вдасться перевищити показ-
ник оздоровлення дітей, який
минулого року становив
30%. Тим більше, що в об-
ласному бюджеті передбаче-
но в 2016 році витратити на
це 2 мільйони 294 тисячі гри-
вень. А завдяки тому, що змі-
нилося законодавство і сьо-
годні до переліку пільгових
категорій внесені діти-пере-
селенці, вперше безкоштов-
но оздоровлять всіх бажаю-
чих з категорії таких хлопчи-

ків та дівчаток, а також синів
та донечок учасників АТО —
зараз на Луганщині їх 26 ти-
сяч та 50 відповідно. 

Однак, за словами Елео-
нори Поліщук, батьки боять-
ся відпускати дітей на відпо-
чинок далеко. «Вихід знайде-
но — є змога, щоб наші замі-
ські 6 таборів працювали все
літо з повним навантажен-
ням. Таким чином діти отри-
мають повноцінний відпочи-
нок тут, і всі будуть задово-
лені», —  зазначила посадо-
вець.

На Луганщині безкоштовно оздоровлять
дітей-переселенців 

Олександр ВЕРТІЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

ВШАНУВАННЯ. У Сумах
відбулися урочистості з нагоди
90-річчя від дня народження
відомого поета-шістдесятника,
журналіста уродженця села
Славгород Краснопільського
району  Миколи Данька.

З нагоди ювілейного дня на-
родження до будинку в облас-
ному центрі, де мешкав
опальний митець, прийшли
його друзі і шанувальники

творчості: члени обласної ор-
ганізації Національної спілки
письменників України, освітя-
ни, представники громадських
організацій, друзі, родичі. Во-
ни поклали живі квіти до ме-
моріальної дошки, встановле-
ної на честь поета.

У бібліотеках і школах від-
крилися виставки творів Ми-
коли Данька, пройшли творчі
вечори пам’яті, «круглі столи».

Микола Данько — з плеяди
тих, хто не скорився комуніс-
тичному режимові, а сміливо

став на шлях боротьби за
вільну і незалежну Україну.
Його поетичні збірки «Зоряне
вікно» та «Червоне соло», ви-
дані відповідно у 1965 та 1967
роках у Харкові, спричинили
справжній переполох у ком-
партійній верхівці. Письмен-
ника учасника Другої світової
війни відразу затаврували як
націоналіста, перекривши
дорогу до видавництв, редак-
цій газет і журналів.

Перебивався випадковими
заробітками, працював ван-

тажником, сторожем. А в лю-
тому 1993-го після тяжкої три-
валої хвороби залишив цей
світ.

На Баранівському цвинтарі,
де похований Микола Данько,
стараннями його друзів вста-
новлено пам’ятник, на якому
викарбувано слова поета, за-
лишені як заповіт нині сущим: 

Об однім прошу, об крихті:
Ледь барвінок, ледь трава — 
На той світ мені докрикніть:
«Україно! Ти — жива!»

Поета-шістдесятника
пам’ятають на Сумщині

ЄВРО-2016. На території готельного
комплексу Forte Village на Сардинії, де го-
тується до фінальної частини чемпіонату
Європи з футболу національна команда
України, можна взяти велосипед напро-
кат. Цим жваво користуються наші фут-
болісти. Тепер чимало хлопців дістаються
до тренувального поля на двох колесах.
Пішки від приміщення будівлі, де мешка-
ють «синьо-жовті», йти лише 5 хвилин,
однак на велосипеді швидше, до того ж
можна прокататися з вітерцем. Якщо
хтось ще не встиг орендувати «бічіклет-
ту» (велосипед італійською), його охоче
підвозить партнер по команді. За цим і
застав Олександра Кучера, Ярослава Ра-
кицького та Євгена Коноплянку прес-ата-
ше національної команди Олександр Гли-
винський. 

Для тих, хто не хоче йти пішки, є ще од-
на альтернатива — вагонетка на кшталт
подовженого гольф-кара. Там поміщаєть-
ся майже вся команда. Але чимало грав-
ців не проти, навіть після непростого тре-
нування, пройтися пішки. Прогулюватися
територією готелю, вкритою ароматними
тропічними рослинами, — задоволення.

Перші тренування, в яких беруть
участь всі присутні на зборі гравці, скла-
даються з ігрових серій та спеціальних
вправ. А тим часом тренерський штаб
збірної України вирішив розширити коло
претендентів на поїздку до Франції. Після
перших тренувань Михайло Фоменко на-
діслав виклик ще двом гравцям — напад-
нику Євгену Селезньову та оборонцеві
Богдану Бутку. Таким чином, конкуренція
у боротьбі за потрапляння до заявки на
фінальний турнір зростає, повідомляє
офіційний сайт ФФУ. 

Найімовірніше, прізвища 23 гравців, які
представлятимуть Україну на Євро-2016,
тренерський штаб назве після першого то-
вариського матчу, який підопічні Михайла
Фоменка зіграють з румунами у неділю 29
травня.

Ф
от

о 
з 

са
йт

у 
eu

ro
20

16
.ff

u.
or

g.
ua




